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EN —USER MANUAL

Dear customers,

Thank you for your trust and for purchasing our product. These operating instructions are part of the product and contain
important instructions for its commissioning and operation. If you pass the product on to other persons, please make sure that you
also pass on these operating instructions to them.

Package contents:
Smartwatch, 2x Straps 22 mm (stainless steel, magnetic silicone), Charging cable, Instructions for use, Metal strap shortener
Technical specifications:

¢ Bluetooth name: WGAirFlexNeo o Batteries: 350mAh
« Display diagonal: 1.96" ¢ Flash Memory: 256Mb
o Display type: AMOLED o Battery life: 3-14 days
« Display: 3D Curved Glass * Water resistance: 3ATM
e Resolution: 410x502px e Watch material: Zinc Alloy + PC
e Compatible OS: Android version 6.0; IOS version e Dimensions: 46x39x8 mm
12.0 « Strap material: magnetic silicone and stainless steel

¢ Bluetooth: ver. 5.2

Before using for the first time:

* Charge the watch before using it for the first time. Turn it on after charging.

e To turn on your watch, press and hold the power button, it will take about 10 seconds. If your watch cannot be turned on, charge
it and try again.

e When you turn it on, you'll see a list of languages. Choose the language you want to use. Swipe to the left. QR code will appear,
scan it from your cell phone and download the OnWear Pro app.

Charging:

Connect the watch's charging cable to the power adapter or to the USB port of your computer. Firmly align the charging port with

the magnets on the back of the watch. Once charging begins, the progress will be shown on the watch screen.

To pair your watch:

e To use the watch, you need to download the OnWear Pro app, which provides information about your sleep, exercise, and
personalized health features to help you lead a healthy lifestyle

e Use your mobile phone to scan the QR code or search for the app in the Google Store or App Store to download and install the
latest version.

e Open the app and register an account and log in.

« Pair your watch with the app. Follow the instructions in the app to pair your watch correctly.

Android and 10S: Make sure Bluetooth is turned on. Open the OnWear app and tap the "Health" icon in the bottom left corner.

Then tap the "+" icon in the top right. Choose "Add Device", then tap "Search Device". A list of Bluetooth devices will appear —

select WG AirFlexNeo. A confirmation prompt will appear on the watch screen; confirm the pairing. Your watch is now connected

and ready to use. You can also pair it using Scan QR option (scan the QR in the watch by the app).

Important note: to use all features of the watch, you need to allow the app access to your phone (e.g. location, phone call logs,
contacts etc.). If you deny access, you may be not able to make phone calls or received phone calls from the watch etc. You will
also be asked to let OnWear Pro to work in the background (auto start) — can appear only for Android users though.

To choose a watch face:

Long press the watch face (finger must touch the picture) for 2s to enter the dial switch interface. Slide right and left to toggle the
watch face for selection, and click to select the watch face. When you touch the picture on the watch face with a slight touch, you
can change colors (works only with small number of watch faces).

6 G Control Center:
- Swipe down on the screen to access quick settings.
3 Light — Turns on the screen light.

Connect to app — Opens the connection to the paired phone app. You can also trigger your phone to ring
remotely, useful if you can't find it.
Power Saving Mode — Reduces battery consumption by limiting background activity and some features.

- Raise to Wake — When enabled, the screen turns on automatically when you turn your wrist.
Icon Arrangement — Customize the layout of apps shown when you press the side button.
gL o Ringtones — Change the ringtone for calls and notifications.



Night Silent Mode — Mutes sounds and vibrations during a set time period, e.g. while sleeping.
Brightness — Adjust the screen brightness.

Audio
[ Call Audio — When enabled, call sound during a Bluetooth call outputs through the watch speaker instead of your
phone.
[ Media Audio — When enabled, sound from voice messages or music outputs through the watch speaker instead of
your phone.

Swipe down once more for another line:

Settings — Different other settings menu for the watch.

GPS Update — Manually triggers a GPS data refresh to improve location accuracy.

Device Information — Displays details about the watch, such as firmware version, MAC address, or bluetooth name.

Daily movement data:

Swipe the screen left. Displays the number of steps, distance and calories burned. In the app, you can set your own daily goal —

distance, steps and calories. When you click this screen, you can scroll down for more detailed statistics.

You can customize many other panels which will show after left swipe. E.g. Heart Rate, Sleep, Weather, Stress etc.

Alert Center:

Swipe up on the display. Here you will find all incoming messages, calls, etc.

All settings:

To access full settings menu, press the side button. You can find here for example Chat GPT icon, where you can ask some

questions. In the OnWearPro app, you can click Al Agent and you can also design your own watch face. You can find also function

like Auto-Drain which can be used if your watch gets in contact with water. Also there are some easy games and many more.

Women's health:

To activate the menstrual cycle feature, open the OnWear Pro app, set your gender to female in your profile, then go to the "Health"

menu. Find the "Menstrual cycle" section (with a female symbol) and tap the green eye icon to enable it. Tap the box to enter your

data in the calendar and save everything. The feature should then appear on your watch.

Wearing the watch:

Wear the watch strap so that it is neither too tight or too loose, and leave enough space for your skin to breathe. This will ensure

your comfort and allow the sensors to work properly. For accurate blood oxygen measurements, wear the watch snugly (not on the

wrist joint), keep the arm still and relaxed. External factors like arm movement, hair, tattoos, or a drooping arm can affect or prevent
measurement.

Synchronization & Measurement Accuracy:

* To store the readings, current date and time, it is important to synchronize the watch daily with the app on your phone, as the
readings may reset overnight.

e This product is not a medical device. Watch and app are not for diagnosis, treatment, or disease prevention. Values are indicative
and may differ from certified devices due to method or fit. Complaints about accuracy are accepted only if the device malfunctions
per instructions. Accurate function requires clean sensor and snug strap with skin contact.

Water Resistance (ATM3) & Chemical Exposure:

The watch is rated 3ATM water resistant. This means it can withstand everyday contact with water, such as hand washing, sweat,

light rain, and accidental splashes. The watch is not designed for swimming, diving, snorkeling, sauna use, hot showers, water

sports, or long-term immersion in water. Showering is not recommended, as heat, steam, soap, shampoo, and pressure changes
may weaken the seals and allow moisture to enter the device.

Avoid exposure to soapy water, saltwater, shampoo, conditioner, lotion, perfume, alcohol, cleaning products, or similar

substances, as these may damage the sealing materials and reduce water resistance.

Do not press buttons, turn the crown, or charge the watch while it is wet. Water resistance may decrease over time due to

normal wear, impact, scratches, aging of seals, or improper handling.

Situations the watch can withstand — Hand washing, Sweat, Rain during outdoor sports, Accidental drops into water.

App Permissions & Connectivity:

When connecting your phone for the first time, you may see a permissions prompt. Follow the instructions to allow required

permissions. If not shown, go to your phone's settings and manually grant them to ensure full functionality. If pairing fails, try

resetting or restarting the watch.

If you do not receive call or message notifications, check:



The watch is paired via the app, not your phone’s Bluetooth menu. Notifications are enabled in both app and phone settings. The

app's Do Not Disturb mode is disabled. Bluetooth is active.

Calling via the watch is best for short conversations. Longer calls may cause disconnections.

Connection troubleshooting tips:

« Ensure both watch and phone are charged. Enable Bluetooth and GPS. Allow location access for the app. Keep the watch
close to the phone. Make sure your phone and app are updated. Try reinstalling the app or restarting both devices. Minimum
requirements: Android version 6.0; 10S version 12.0.

Sensor Functionality:

A flashing red light on the sensor is normal behavior, even when the watch is not worn. It indicates active measurement or data

transfer.

Maintenance & Firmware Updates:

For proper operation, restart or reset the watch occasionally. If a new firmware version is available, update it via the app (Profile

— Watch settings — Upgrade). Also keep the app itself updated through your phone’s app store.

Charging & Battery Care:

Always charge the watch for a maximum of 2 hours at 5 V. Overcharging or improper voltage may reduce battery capacity and

lifespan. Environmental factors (e.g. temperature) and active features affect battery performance. Some functions may drain the

battery within hours. Battery capacity naturally decreases over time.

Safety Instructions:

e Protect the watch from drops, impacts, high temperatures, and direct sunlight. These may impair function or cause damage.
Keep the device at room temperature.

e The watch contains a built-in battery. Do not expose it to fire or extreme heat, as there is a risk of explosion. Keep away from
explosives and chemicals. Do not modify or tamper with the device—this may cause injury or render the product unsafe.
Repairs should only be carried out by authorized professionals.

* Keep the product out of the reach of children. It contains small parts that may be a choking hazard.

CZ — UZIVATELSKA PRIRUCKA

Vazeni zakaznici,

Dékujeme vam za vasi duvéru a za zakoupeni naseho produktu. Tento navod k obsluze je souéasti produktu a obsahuje dulezité
pokyny pro jeho uvedeni do provozu a provoz. Pokud produkt predate jinym osobam, ujistéte se, Ze jim pfedate i tento navod k
obsluze.

Obsah baleni:
Chytré hodinky, 2x feminek 22 mm (nerezova ocel, magneticky silikon), nabijeci kabel, navod k pouZiti, kovovy zkracova¢
feminku

Technické specifikace:

o Nazev Bluetooth: WGAIirFlexNeo e Flash pamét: 256 MB

o Uhlopfi¢ka displeje: 1,96" e Vydrz baterie: 3—14 dni

e Typ displeje: AMOLED e Vodotésnost: 3ATM

o Displej: 3D zakfivené sklo e Material hodinek: Slitina zinku + PC

¢ Rozliseni: 410x502px ¢ Rozméry: 46x39x8 mm

« Kompatibilni OS: Android verze 6.0; iOS verze 12.0 e Material feminku: magneticky silikon a nerezova ocel

o Bluetooth: verze 5.2

e Baterie: 350 mAh

Pred prvnim pouzitim:

e Pred prvnim pouzitim hodinky nabijte. Po nabiti je zapnéte.

e Chcete-li hodinky zapnout, stisknéte a podrzte tlagitko napajeni, bude to trvat priblizné 10 sekund. Pokud hodinky nelze zapnout,
nabijte je a zkuste to znovu.

e Po zapnuti se zobrazi seznam jazyk(. Vyberte jazyk, ktery chcete pouzivat. Prejedte prstem doleva. Zobrazi se QR kéd,
naskenuijte jej pomoci mobilniho telefonu a stahnéte si aplikaci OnWear Pro.



Nabijeni:

Pripojte nabijeci kabel hodinek k napajecimu adaptéru nebo k USB portu pocitace. Pevné zarovnejte nabijeci port s magnety na

zadni strané hodinek. Jakmile se nabijeni spusti, prib&h se zobrazi na obrazovce hodinek.

Sparovani hodinek:

* Abyste mohli hodinky pouzivat, musite si stdhnout aplikaci OnWear Pro, ktera poskytuje informace o vasem spanku, cvi¢eni a
personalizované funkce pro sledovani zdravi, které vam pomohou vést zdravy Zivotni styl.

« Pomoci mobilniho telefonu naskenujte QR kdd nebo vyhledejte aplikaci v obchodé Google Store ¢i App Store a stahnéte si a
nainstalujte nejnovéjsi verzi.

o Otevrete aplikaci, zaregistrujte si Ucet a pfihlaste se.

e Sparujte hodinky s aplikaci. Postupujte podle pokynu v aplikaci a hodinky spravné sparuijte.

Android a iOS : Ujistéte se, Ze je Bluetooth zapnuty. Otevrete aplikaci OnWear a klepnéte na ikonu ,,Zdravi“ v levém dolnim rohu.

Poté klepnéte na ikonu ,,+“ v pravém hornim rohu. Vyberte ,,Pfidat zafizeni* a poté klepnéte na ,,Vyhledat zafizeni* . Zobrazi se

seznam zafizeni Bluetooth — vyberte WG AirFlexNeo . Na obrazovce hodinek se zobrazi vyzva k potvrzeni; potvrdte parovani.

Hodinky jsou nyni pfipojeny a pfipraveny k pouziti. Mzete je také sparovat pomoci moznosti Skenovat QR koéd (naskenujte QR

kod v hodinkach aplikaci).

Dulezitad poznamka: Abyste mohli pouzivat vSechny funkce hodinek, musite aplikaci povolit pfistup k telefonu (napf. poloha,
protokoly telefonnich hovor(, kontakty atd.). Pokud pfistup odeprete, pravdépodobné nebudete moci telefonovat ani pfijimat hovory
z hodinek atd. Budete také pozadani o povoleni aplikace OnWear Pro pracovat na pozadi (automatické spusténi) — tato moznost
se vSak mUze zobrazit pouze u uzivatelt systému Android.

Vybér ciferniku:

Dlouze stisknéte cifernik (prst se musi dotykat obrazku) po dobu 2 sekund pro vstup do rozhrani prepinace. Posouvanim doprava
a doleva prepinate cifernik a kliknutim jej vybirate. Jemnym dotykem obrazku na ciferniku mtzete zménit barvy (funguje pouze s
malym poctem cifernikt).

Ridici centrum:

Prejetim prstem dolu po obrazovce ziskate pristup k rychlému nastaveni.

Svétlo — Zapne osvétleni obrazovky.

Pripojit k aplikaci — Otevre pfipojeni ke sparované aplikaci telefonu. Muzete také na dalku spustit vyzvanéni
telefonu, coz je uzite¢né, pokud jej nemuzete najit.

Rezim Uspory energie — SniZuje spotiebu baterie omezenim aktivity na pozadi a nékterych funkci.

Zvednutim pro probuzeni — Je-li tato funkce povolena, obrazovka se automaticky zapne pfi oto¢eni zapésti.
Usporadani ikon — Prizpusobte si rozvrzeni aplikaci zobrazenych po stisknuti bo¢niho tlacitka.

Vyzvanéci tény — Zména vyzvanéciho ténu pro hovory a oznameni.

Tichy noc¢ni rezim — Ztlumi zvuky a vibrace béhem nastaveného ¢asového obdobi, napf. béhem spanku.

Jas — Nastaveni jasu obrazovky.

Zvuk

L Zvuk hovoru — Pokud je tato funkce povolena, zvuk hovoru pres Bluetooth se prehrava pres reproduktor hodinek
misto telefonu.

[ Zvuk médii — Pokud je tato funkce povolena, zvuk hlasovych zprav nebo hudby se pfehrava pres reproduktor hodinek
misto telefonu.

Nastaveni — Rlzna dal$i nastaveni hodinek.
Aktualizace GPS — Ru¢né spousti aktualizaci dat GPS pro zlep$eni presnosti polohy.
Informace o zafizeni — Zobrazuje podrobnosti o hodinkach, jako je verze firmwaru, MAC adresa nebo nazev Bluetooth.

Denni udaje o pohybu:

Prejedte prstem po obrazovce doleva. Zobrazuje pocet kroku, vzdalenost a spalené kalorie. V aplikaci si muZete nastavit vlastni
denni cil — vzdalenost, kroky a kalorie. Po kliknuti na tuto obrazovku se muZete posunout dolt pro podrobné;jsi statistiky.

Muzete si pfizplisobit mnoho dalSich panelu, které se zobrazi po prejeti prstem doleva. Napt. tepova frekvence, spanek, pocasi,
stres atd.

Centrum upozornéni:

Prejedte prstem po displeji nahoru. Zde najdete vSechny pfichozi zpravy, hovory atd.

Vsechna nastaveni:

Pro pristup k UpIné nabidce nastaveni stisknéte bo¢ni tlagitko. Najdete zde napfiklad ikonu Chatu GPT, kde miiZete klast otazky.
V aplikaci OnWearPro muzete kliknout na Al Agent a také si muzete navrhnout vlastni cifernik hodinek. Najdete zde také funkce
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jako Auto-Drain, které Ize pouzit, pokud se va$e hodinky dostanou do kontaktu s vodou. K dispozici je také nékolik jednoduchych
her a mnoho dal$iho.

Zdravi zen:

Chcete-li aktivovat funkci menstruacniho cyklu, oteviete aplikaci OnWear Pro, nastavte ve svém profilu pohlavi na Zenské a poté
prejdéte do nabidky ,Zdravi“. Vyhledejte sekci ,Menstruacni cyklus” (se symbolem Zeny) a klepnutim na ikonu zeleného oka ji
aktivujte. Klepnutim na policko zadejte sva data do kalendare a v8e ulozte. Funkce by se poté méla zobrazit na vasich hodinkach.
Noseni hodinek:

Reminek hodinek noste tak, aby nebyl ani pfili§ utazeny, ani pfili§ volny a aby ponechal dostatek prostoru pro dychani pokozky.
Tim zajistite své pohodli a umoznite senzorim spravné fungovat. Pro pfesné méfeni hladiny kysliku v krvi noste hodinky pevné
(ne na zapésti) a drzte pazi v klidu a uvolnéné. Vnéjsi faktory, jako je pohyb paze, vlasy, tetovani nebo povisla paze, mohou ovlivnit
nebo zabranit méfeni.

Synchronizace a presnost méreni:

e Pro uloZeni naméfenych hodnot, aktualniho data a ¢asu je dllezité hodinky denné synchronizovat s aplikaci v telefonu, protoze
hodnoty se mohou pfes noc vynulovat.

e Tento produkt neni zdravotnickym prostfedkem. Hodinky ani aplikace neslouzi k diagnostice, IéEbé ani prevenci nemoci.
Hodnoty jsou orientacni a mohou se li§it od certifikovanych zafizeni v dusledku metody nebo uchyceni. Reklamace ohledné
presnosti jsou pfijimany pouze v pfipadé, Ze zafizeni nefunguje spravné podle pokynul. Pfesna funkce vyZzaduje Cisty senzor a
pevny pasek s kontaktem s pokozkou.

Vodotésnost (ATM3) a vystaveni chemikaliim:

Hodinky jsou vodotésné s hodnocenim 3 ATM. To znamena, Ze vydrzi kazdodenni kontakt s vodou, jako je myti rukou, pot, slaby

dést a nahodné postiikani. Hodinky nejsou uréeny pro plavani, potapéni, $norchlovani, saunu, horkou sprchu, vodni sporty ani

dlouhodobé ponofeni do vody. Sprchovani se nedoporucuje, protoze teplo, para, mydlo, Sampon a zmény tlaku mohou oslabit
tésnéni a umoznit vniknuti vihkosti do zafizeni.

Vyhnéte se vystaveni mydlové vodé, slané vodé, Samponu, kondicionéru, pletovému mléku, parfému, alkoholu, ¢isticim

prostfedkim nebo podobnym latkam, protoZe by mohly poskodit tésnici materialy a snizit vodotésnost.

Nestiskavejte tlacitka, neotacejte korunkou ani nenabijejte hodinky, kdyz jsou mokré. Vodotésnost se mize ¢asem snizit v

disledku bézného opotiebeni, narazl, poskrabani, starnuti tésnéni nebo nespravné manipulace.

Situace, kterym hodinky vydrzi — Myti rukou, pot, dést pfi venkovnich sportech, ndhodné pady do vody.

Opravnéni a pfipojeni aplikaci:

P¥i prvnim pfipojeni telefonu se muze zobrazit vyzva k zadani opravnéni. Postupujte podle pokynti a povolte pozadovana opravnéni.

Pokud se nezobrazi, prejdéte do nastaveni telefonu a ru¢né je udélte, abyste zajistili pinou funkénost. Pokud se parovani nezdafi,

zkuste hodinky resetovat nebo restartovat.

Pokud nedostavate oznameni o hovorech nebo zpravach, zkontrolujte:

Hodinky jsou sparovany pres aplikaci, nikoli pfes nabidku Bluetooth vaseho telefonu. Oznameni jsou povolena v nastaveni

aplikace i telefonu. Rezim Nerusit v aplikaci je vypnuty. Bluetooth je aktivni.

Volani pfes hodinky je nejlep$i pro kratké hovory. Del§i hovory mohou zpusobit pferuseni spojeni.

Tipy pro feSeni problému s pripojenim:

* Ujistéte se, Ze jsou hodinky i telefon nabité. Povolte Bluetooth a GPS. Povolte aplikaci pfistup k poloze. Méjte hodinky blizko
telefonu. Ujistéte se, Ze mate telefon a aplikaci aktualizované. Zkuste aplikaci znovu nainstalovat nebo restartovat obé
zafizeni. MinimaIni poZzadavky: Android verze 6.0; 10S verze 12.0.

Funkce senzoru:

Blikajici cervené svétlo na senzoru je normalni, i kdyz hodinky nejsou nasazeny. Indikuje aktivni méfeni nebo prenos dat.

Udrzba a aktualizace firmwaru:

Pro spravnou funkci hodinky obcas restartujte nebo resetujte. Pokud je k dispozici nova verze firmwaru, aktualizujte ji

prostiednictvim aplikace (Profil — Nastaveni hodinek — Aktualizovat). Také udrzujte aplikaci aktualizovanou prostfednictvim

obchodu s aplikacemi v telefonu.

Nabijeni a péce o baterii:

Hodinky vZdy nabijejte maximalné 2 hodiny pfi 5 V. Pfebijeni nebo nespravné napéti mize snizit kapacitu a Zivotnost baterie.

Vykon baterie ovliviiuji faktory prostfedi (napf. teplota) a aktivni funkce. Nékteré funkce mohou baterii vybit béhem nékolika

hodin. Kapacita baterie se asem pfirozené sniZuje.

Bezpecnostni pokyny:
e Chrarite hodinky pred pady, narazy, vysokymi teplotami a pfimym slune€nim zafenim. Mohlo by dojit k naruseni funkce nebo
poskozeni. Uchovavejte zafizeni pfi pokojové teploté.



e Hodinky obsahuji vestavénou baterii. Nevystavujte je ohni ani extrémnimu horku, hrozi nebezpeci vybuchu. Uchovavejte mimo
dosah vybu$nin a chemikalii. Neupravujte ani nemanipulujte s pfistrojem — mohlo by dojit ke zranéni nebo znehodnoceni
vyrobku. Opravy by méli provadét pouze autorizovani odbornici.

e Uchovaveijte vyrobek mimo dosah déti. Obsahuje malé ¢asti, které mohou predstavovat nebezpeci uduseni.

SK — POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Vazeni zakaznici,
Dakujeme za vasu déveru a za zakupenie nasho produktu. Tento navod na obsluhu je suéastou produktu a obsahuje doleZité
pokyny pre jeho uvedenie do prevadzky a prevadzku. Ak produkt odovzdate inym osobam, uistite sa, Ze im odovzdate aj tento
navod na obsluhu.

Obsah balenia:

Inteligentné hodinky, 2x remienok 22 mm (nehrdzavejlca ocel, magneticky silikon), nabijaci kabel, ndvod na pouzitie, kovovy
skracova¢ remienka

Technické specifikacie:

o Nazov Bluetooth: WGAirFlexNeo o Vydrz batérie: 3 — 14 dni

e Uhlopriecka displeja: 1,96" e Vodotesnost: 3ATM

e Typ displeja: AMOLED ¢ Material hodiniek: Zliatina zinku + PC

o Displej: 3D zakrivené sklo ¢ Rozmery: 46x39x8 mm

¢ Rozlisenie: 410x502px « Material remienka: magneticky silikon a
« Kompatibilny OS: Android verzia 6.0; iOS verzia 12.0 nehrdzavejlica ocel

¢ Bluetooth: verzia 5.2

o Batérie: 350 mAh

e Flash pamat: 256 MB

Pred prvym pouzitim:

e Pred prvym pouzitim hodinky nabite. Po nabiti ich zapnite.

e Ak chcete hodinky zapnlt, stlacte a podrzte tlacidlo napajania, bude to trvat priblizne 10 sekuind. Ak sa hodinky nedaju zapnut,
nabite ich a skuste to znova.

e Po zapnuti sa zobrazi zoznam jazykov. Vyberte jazyk, ktory chcete pouzit. Potiahnite prstom dolava. Zobrazi sa QR kéd,
naskenujte ho z mobilného telefénu a stiahnite si aplikaciu OnWear Pro.

Nabijanie:

Pripojte nabijaci kabel hodiniek k napajaciemu adaptéru alebo k USB portu pocitaca. Pevne zarovnajte nabijaci port s magnetmi

na zadnej strane hodiniek. Po spusteni nabijania sa priebeh zobrazi na obrazovke hodiniek.

Sparovanie hodiniek:

e Na pouzivanie hodiniek si musite stiahnut’ aplikaciu OnWear Pro, ktoréa poskytuje informacie o vasom spanku, cviceni a
personalizované funkcie pre zdravie, ktoré vam pomézu viest' zdravy Zivotny Styl.

¢ Pomocou mobilného telefénu naskenujte QR kod alebo vyhladajte aplikaciu v obchode Google Store alebo App Store a stiahnite
si a nain$talujte si najnovsiu verziu.

e Otvorte aplikaciu, zaregistrujte si G¢et a prihlaste sa.

e Sparujte hodinky s aplikaciou. Postupujte podla pokynov v aplikacii a hodinky spravne sparuijte.

Android a iOS : Uistite sa, Ze je Bluetooth zapnuty. Otvorte aplikadciu OnWear a klepnite na ikonu ,Zdravie* v lavom dolnom rohu.

Potom klepnite na ikonu ,,+“ v pravom hornom rohu. Vyberte moznost ,Pridat’ zariadenie“ a potom klepnite na ,Vyhladat’

zariadenie“ . Zobrazi sa zoznam zariadeni Bluetooth — vyberte WG AirFlexNeo . Na obrazovke hodiniek sa zobrazi vyzva na

potvrdenie; potvrdte parovanie. Vase hodinky su teraz pripojené a pripravené na pouZzitie. MoZete ich tieZ sparovat pomocou

moznosti Skenovat QR kéd (naskenujte QR koéd v hodinkach pomocou aplikacie).

Dolezita poznamka: Ak chcete pouzivat vSetky funkcie hodiniek, musite aplikacii povolit pristup k telefénu (napr. poloha, zaznamy
telefonickych hovorov, kontakty atd.). Ak pristup odmietnete, mozno nebudete moct telefonovat ani prijimat’ hovory z hodiniek atd..
Taktiez budete poziadani, aby ste povolili aplikacii OnWear Pro pracovat na pozadi (automatické spustenie) — tato moznost sa
v8ak moze zobrazit iba pre pouzivatefov systému Android.
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Vyber cifernika hodiniek:

Dlhym stlacenim cifernika (prstom sa musite dotykat obrazka) po dobu 2 sekind vstupite do rozhrania prepinaca. Potiahnutim
doprava a dolava prepinajte medzi cifernikmi a kliknutim vyberte cifernik. Jemnym dotykom obrazka na ciferniku mézete zmenit
farby (funguje len s malym poctom cifernikov).

Riadiace centrum:

Potiahnutim prsta nadol po obrazovke ziskate pristup k rychlym nastaveniam.

Svetlo — Zapne svetlo obrazovky.

Pripojit’ k aplikacii — Otvori pripojenie k sparovanej aplikacii telefonu. Mozete tiez spustit zvonenie telefénu na
dialku, ¢o je uzitocné, ak ho neviete najst.

Rezim Gspory energie — ZniZuje spotrebu batérie obmedzenim aktivity na pozadi a niektorych funkcii.
Zdvihnutim prebudite — Ak je tato funkcia povolena, obrazovka sa automaticky zapne po otogeni zapastia.
Usporiadanie ikon — Prispdsobte si rozloZenie aplikacii zobrazenych po stlaeni bo¢ného tlacidla.

g Zvonenia — Zmeiite vyzvanaci ton pre hovory a upozornenia.

Tichy nocny rezim — Stimi zvuky a vibracie poc¢as nastaveného ¢asového obdobia, napr. po¢as spanku.

Jas — Upravte jas obrazovky.

Zvuk

o Zvuk hovoru — Ak je zapnutd, zvuk hovoru pocas hovoru cez Bluetooth sa prehrava cez reproduktor hodiniek namiesto
telefénu.

L Zvuk médii — Ak je tato funkcia povolena, zvuk hlasovych sprav alebo hudby sa prehrava cez reproduktor hodiniek
namiesto reproduktora telefénu.

Pre dalsi riadok potiahnite prstom nadol este raz:

Nastavenia — Rézne dalSie menu nastaveni pre hodinky.

Aktualizacia GPS — Manualne spusti aktualizaciu udajov GPS na zlepSenie presnosti polohy.

Informacie o zariadeni — Zobrazuje podrobnosti o hodinkach, ako je verzia firmvéru, MAC adresa alebo nazov Bluetooth.

Udaje o dennom pohybe:

Potiahnite obrazovku dolava. Zobrazuje pocet krokov, vzdialenost a spalené kaldrie. V aplikacii si mézete nastavit vlastny denny

ciel — vzdialenost, kroky a kaldrie. Po kliknuti na tato obrazovku sa mézete posunut nadol pre podrobnejsie Statistiky.

Mbzete si prispdsobit mnoho dalSich panelov, ktoré sa zobrazia po potiahnuti prstom dolava. Napr. srdcova frekvencia, spanok,

pocasie, stres atd.

Centrum upozorneni:

Potiahnite prstom nahor po displeji. Tu najdete vSetky prichadzajlce spravy, hovory atd.

VsSetky nastavenia:

Pre pristup k celej ponuke nastaveni stlacte bo¢né tlacidlo. Najdete tu napriklad ikonu Chat GPT, kde mézete polozit' niekolko

otazok. V aplikacii OnWearPro mézete kliknit na Al Agent a tiez si moZete navrhnut viastny cifernik hodiniek. Najdete tu aj funkcie

ako Auto-Drain, ktoré mozno pouzit, ak sa vase hodinky dostanu do kontaktu s vodou. K dispozicii je tiez niekolko jednoduchych
hier a mnoho dalSieho.

Zdravie Zien:

Ak chcete aktivovat funkciu menstruaéného cyklu, otvorte aplikaciu OnWear Pro, nastavte si vo svojom profile pohlavie na Zenské

a potom prejdite do ponuky ,Zdravie®. Najdite sekciu ,Menstruacny cyklus“ (so symbolom Zeny) a klepnutim na ikonu zeleného oka

ju aktivujte. Tuknutim na politko zadajte svoje Udaje do kalendara a uloZte véetko. Funkcia by sa potom mala zobrazit na vasich

hodinkach.

Nosenie hodiniek:

Remienok hodiniek noste tak, aby nebol ani prili§ tesny, ani prili§ volny a aby ponechal dostatok priestoru na dychanie pokozky.

Zabezpecite si tym pohodlie a senzory budu spravne fungovat. Pre presné meranie hladiny kyslika v krvi noste hodinky pevne (nie

na zapasti) a ruku drzte nehybnu a uvolnenu. Vonkajsie faktory, ako st pohyby ruky, vlasy, tetovania alebo ovisnuta ruka, mézu

ovplyvnit alebo zabranit meraniu.

Synchronizacia a presnost’ merania:

e Pre uloZenie nameranych hodnét, aktualneho datumu a ¢asu je délezité denne synchronizovat hodinky s aplikaciou v teleféne,
pretoZe namerané hodnoty sa mézu cez noc vynulovat.

e Tento produkt nie je zdravotnicka pomécka. Hodinky a aplikacia nie su uréené na diagnostiku, lie¢bu ani prevenciu choréb.
Hodnoty st orientacné a mézu sa lisit od certifikovanych zariadeni v désledku metddy alebo prispdsobenia. Reklamacie tykajlce
sa presnosti su akceptované iba v pripade, Ze zariadenie nefunguje spravne podla pokynov. Presna funkcia vyZzaduje cisty
senzor a pevny remienok s kontaktom s pokozkou.
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Vodotesnost' ( ATM3) a chemicka odolnost”

Hodinky st vodotesné s hodnotou 3 ATM. To znamena, Ze vydrzia kazdodenny kontakt s vodou, ako je umyvanie ruk, pot, slaby
dazd a nahodné postriekanie. Hodinky nie st uréené na plavanie, potapanie, $norchlovanie, saunu, hortce sprchy, vodné $porty
ani dlhodobé ponorenie do vody. Sprchovanie sa neodporlca, pretoze teplo, para, mydlo, Sampdn a zmeny tlaku mézu oslabit
tesnenia a umoznit vniknutie vihkosti do zariadenia.

Vyhnite sa vystaveniu mydlovej vode, slanej vode, Sampodnu, kondicionéru, telovému mlieku, parfumu, alkoholu, istiacim
prostriedkom alebo podobnym latkam, pretoze by mohli poSkodit' tesniace materidly a znizit vodotesnost.

Nestlacajte tlacidla, neotacajte korunku ani nenabijajte hodinky, kym st mokré. Vodotesnost sa méze ¢asom znizit v
dosledku bezného opotrebovania, narazov, $krabancov, starnutia tesneni alebo nespravnej manipulacie.

Situacie, ktorym hodinky vydrzia — umyvanie ruk, pot, dazd pocas outdoorovych $portov, nahodné pady do vody.

Povolenia a pripojenie aplikacie:

Pri prvom pripojeni telefénu sa méZe zobrazit vyzva na povolenia. Postupujte podla pokynov na povolenie pozadovanych povoleni.
Ak sa nezobrazuju, prejdite do nastaveni telefonu a manualine ich udelte, aby ste zabezpecili pIna funkénost. Ak parovanie zlyha,
skuste hodinky resetovat alebo restartovat.

Ak nedostavate upozornenia na hovory alebo spravy, skontrolujte:

Hodinky su sparované prostrednictvom aplikacie, nie cez ponuku Bluetooth vasho telefénu. Upozornenia su zapnuté v

nastaveniach aplikacie aj telefonu. Rezim Nerusit' v aplikacii je vypnuty. Bluetooth je aktivny.

Volanie cez hodinky je najlepSie na kratke rozhovory. DlhSie hovory mézu spdsobit prerusenie spojenia.

Tipy na rieSenie problémov s pripojenim:

« Uistite sa, Ze hodinky aj telefén su nabité. Povolte Bluetooth a GPS. Povolte aplikacii pristup k polohe. Hodinky majte blizko
telefénu. Uistite sa, Ze mate telefon a aplikaciu aktualizované. Skuste aplikaciu preinstalovat alebo restartovat obe zariadenia.
Minimalne poziadavky: Android verzia 6.0; |OS verzia 12.0.

Funkcia senzora:

Blikajuce ¢ervené svetlo na senzore je normaline, aj ked hodinky nie st nasadené. Indikuje aktivne meranie alebo prenos Gdajov.

Udrzba a aktualizécie firmvéru:

Pre spravnu funkciu hodinky obcas restartujte alebo resetujte. Ak je k dispozicii nova verzia firmvéru, aktualizujte ju

prostrednictvom aplikacie (Profil — Nastavenia hodiniek — Aktualizacia). Samotnu aplikaciu tiez udrziavajte aktualizovanu

prostrednictvom obchodu s aplikaciami v telefone.

Nabijanie a starostlivost’ o batériu:

Hodinky vzdy nabijajte maximalne 2 hodiny pri napati 5 V. Prebijanie alebo nespravne napéatie méze znizit kapacitu a Zivotnost

batérie. Vykon batérie ovplyviiuju faktory prostredia (napr. teplota) a aktivne funkcie. Niektoré funkcie mézu batériu vybit v

priebehu niekolkych hodin. Kapacita batérie sa ¢asom prirodzene znizuje.

Bezpecnostné pokyny:

e Chrarite hodinky pred padmi, narazmi, vysokymi teplotami a priamym sine¢nym Ziarenim. Méze to zhorsit' ich funkciu alebo
sposobit poSkodenie. Uchovavaijte zariadenie pri izbovej teplote.

e Hodinky obsahuju zabudovanu batériu. Nevystavujte ich ohriu ani extrémnemu teplu, pretoZe hrozi nebezpecenstvo vybuchu.
Uchovavajte mimo dosahu vybu$nin a chemikalii. Zariadenie neupravujte ani s nim nemanipulujte — mdze to spdsobit’
zranenie alebo sposobit, Ze vyrobok bude nebezpecny. Opravy by mali vykonavat iba autorizovani odbornici.

e Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Obsahuje malé Casti, ktoré m6zu predstavovat nebezpecenstvo udusenia.

PL—INSTRUKCJA OBStUGI

Szanowni Klienci,

Dziekujemy za zaufanie i zakup naszego produktu. Niniejsza instrukcja obstugi stanowi integralng czg$¢ produktu i zawiera
wazne wskazoéwki dotyczgce jego uruchomienia i obstugi. Przekazujgc produkt innym osobom, prosimy o przekazanie im réwniez
niniejszej instrukcji obstugi.

Zawartos¢ opakowania:
Smartwatch, 2 paski 22 mm (stal nierdzewna, silikon magnetyczny), kabel tadujacy, instrukcja obstugi, metalowy skracacz paska
Dane techniczne:

e Nazwa Bluetooth: WGAirFlexNeo e Typ wyswietlacza: AMOLED
o Przekatna wyswietlacza: 1,96" o Wyswietlacz: szkio zakrzywione 3D
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¢ Rozdzielczos¢: 410x502px o Zywotnosé baterii: 3-14 dni

e Zgodny system operacyjny: Android w wersji 6.0; e Wodoodpornosé: 3ATM
iOS w wersji 12.0 o Materiat zegarka: stop cynku + PC
o Bluetooth: wersja 5.2 e  Wymiary: 46x39x8 mm
« Baterie: 350mAh o Materiat paska: silikon magnetyczny i stal nierdzewna

e Pamigé¢ flash: 256 MB
Przed pierwszym uzyciem:

* Nataduj zegarek przed pierwszym uzyciem. Wigcz go po natadowaniu.

e Aby wigczy¢ zegarek, nacisnij i przytrzymaj przycisk zasilania. Zajmie to okoto 10 sekund. Jesli nie mozesz wigczy¢ zegarka,
nataduj go i sprébuj ponownie.

e Po wigczeniu zobaczysz listg jezykow. Wybierz jezyk, ktérego chcesz uzywaé. Przesun palcem w lewo. Pojawi sie kod QR,
zeskanuj go telefonem komorkowym i pobierz aplikacje OnWear Pro.

tadowanie:

Podtacz kabel tadujacy zegarka do zasilacza lub portu USB komputera. Doktadnie dopasuj port tadowania do magnesoéw z tytu
zegarka. Po rozpoczeciu tadowania, postep tadowania bedzie wyswietlany na ekranie zegarka.

Aby sparowac zegarek:

e Aby korzysta¢ z zegarka, musisz pobra¢ aplikacje OnWear Pro, ktéra dostarcza informacji o Twoim $nie, ¢wiczeniach i
spersonalizowanych funkcjach zdrowotnych, ktére pomogg Ci prowadzi¢ zdrowy tryb zycia

e Za pomocy telefonu komoérkowego zeskanuj kod QR lub wyszukaj aplikacje w Google Store lub App Store, aby pobrac i
zainstalowac najnowsza wersje.

e Otworz aplikacje, zatéz konto i zaloguj sie.

e Sparuj zegarek z aplikacja. Postepuj zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby poprawnie sparowac¢ zegarek.

Android i iOS : Upewnij sie, ze Bluetooth jest wigczony. Otworz aplikacje OnWear i dotknij ikony ,,Zdrowie” w lewym dolnym rogu.

Nastepnie dotknij ikony ,,+” w prawym gérnym rogu. Wybierz ,,Dodaj urzadzenie” , a nastgpnie ,,Wyszukaj urzadzenie” . Pojawi

sie lista urzadzen Bluetooth — wybierz WG AirFlexNeo . Na ekranie zegarka pojawi sie monit o potwierdzenie; potwierdz parowanie.

Zegarek jest teraz potgczony i gotowy do uzycia. Mozesz go réwniez sparowac, korzystajac z opcji ,Skanuj kod QR” (zeskanuj kod

QR w zegarku za pomocg aplikacji).

Wazna uwaga: aby korzysta¢ ze wszystkich funkcji zegarka, musisz zezwoli¢ aplikacji na dostep do telefonu (np. do lokalizacji,
rejestru potgczen, kontaktéw itp.). Jesli odméwisz dostgpu, mozesz nie méc wykonywac potgczen telefonicznych ani odbieraé
potagczen z zegarka itp. Zostaniesz réwniez poproszony o zezwolenie aplikacji OnWear Pro na dziatanie w tle (automatyczne
uruchamianie) — opcja ta jest dostepna tylko dla uzytkownikéw Androida.

Aby wybrac tarcze zegarka:

Naciénij i przytrzymaj tarczg zegarka (palcem nalezy dotkng¢ obrazka) przez 2 sekundy, aby przej$¢ do interfejsu przetgcznika
tarczy. Przesun palcem w prawo i w lewo, aby przetgcza¢ tarcze zegarka do wyboru, a nastgpnie kliknij, aby wybra¢ tarcze.
Delikatne dotkniecie obrazka na tarczy zegarka umozliwia zmiane koloréw (dziata tylko z niewielkg liczbg tarcz zegarka).
Centrum sterowania:

Przesun palcem w dét ekranu, aby uzyskaé dostep do szybkich ustawien.

Swiatto — wigcza podéwietlenie ekranu.

Potacz z aplikacjg — otwiera potgczenie ze sparowang aplikacjg telefonu. Mozesz réwniez zdalnie witgczy¢
dzwonek telefonu, co jest przydatne, gdy nie mozesz go znalez¢.

Tryb oszczedzania energii — zmniejsza zuzycie baterii poprzez ograniczenie dziatania w tle i niektérych funkgiji.
Podnies, aby wybudzi¢ — po wigczeniu tej opcji ekran wigcza sie automatycznie po obréceniu nadgarstka.
Uktad ikon — dostosuj uktad aplikacji wyswietlanych po nacisnigciu przycisku bocznego.

Dzwonki — Zmien dzwonek potgczen i powiadomien.

Tryb ciszy nocnej — wycisza dzwigki i wibracje na okreslony czas, np. podczas snu.

Jasnos¢ — Dostosuj jasno$c¢ ekranu.

Audio
L Dzwigk pofgczen — po wigczeniu tej opcji dzwigk potaczen podczas potgczen Bluetooth bedzie odtwarzany przez
gtosénik zegarka, a nie przez telefon.
L Dzwiek multimediéw — po wigczeniu dzwigk wiadomosci gtosowych lub muzyki bedzie odtwarzany przez gto$nik

zegarka, a nie przez telefon.

Przesun palcem w dét jeszcze raz, aby zobaczy¢ kolejny wiersz:
Ustawienia — Inne r6zne menu ustawien zegarka.
Aktualizacja GPS — reczne uruchomienie od$wiezania danych GPS w celu zwigkszenia doktadnosci lokalizacji.
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Informacje o urzadzeniu — wyswietla szczegétowe informacje o zegarku, takie jak wersja oprogramowania sprzgtowego, adres
MAC lub nazwa Bluetooth.

Dane dotyczace ruchu dziennego:

Przesun ekran w lewo. Wyswietla liczbe krokéw, dystans i spalone kalorie. W aplikacji mozesz ustawi¢ wiasny dzienny cel — dystans,
liczbe krokéw i kalorii. Po kliknieciu tego ekranu mozesz przewingé w dét, aby wyswietli¢ bardziej szczegotowe statystyki.

Mozesz dostosowac wiele innych paneli, ktére bedg wyswietlane po przesunigciu palcem w lewo, np. tetno, sen, pogoda, stres itp.
Centrum Alertow:

Przesun palcem w gdre po wyswietlaczu. Tutaj znajdziesz wszystkie przychodzgce wiadomosci, potaczenia itp.

Wszystkie ustawienia:

Aby uzyskac dostep do petnego menu ustawien, nacisnij przycisk boczny. Znajdziesz tu na przyktad ikone Chat GPT, gdzie mozesz
zadac¢ pytania. W aplikacji OnWearPro mozesz klikngé opcje Al Agent i zaprojektowaé wiasng tarcze zegarka. Znajdziesz tam
réwniez funkcje automatycznego oproézniania, ktéra dziata w przypadku kontaktu zegarka z wodg. Znajdziesz tam réwniez kilka
prostych gier i wiele innych.

Zdrowie kobiet:

Aby aktywowac¢ funkcje cyklu menstruacyjnego, otwoérz aplikacje OnWear Pro, ustaw pte¢ na zenskg w swoim profilu, a nastepnie
przejdz do menu ,Zdrowie”. Znajdz sekcje ,Cykl menstruacyjny” (z symbolem kobiety) i dotknij ikony zielonego oka, aby jg wigczyé.
Dotknij pola, aby wprowadzi¢ dane do kalendarza i zapisa¢ wszystko. Funkcja powinna pojawi¢ si¢ na zegarku.

Noszenie zegarka:

Zatéz pasek zegarka tak, aby nie byt ani za ciasny, ani za luzny, i pozostaw wystarczajgco duzo miejsca, aby skdra mogta oddychac.
Zapewni to komfort i pozwoli czujnikom na prawidtowe dziatanie. Aby uzyskaé¢ doktadne pomiary tlenu we krwi, no$ zegarek $cisle
(nie na nadgarstku), trzymajac ramie nieruchomo i rozluznione. Czynniki zewnetrzne, takie jak ruch ramienia, wiosy, tatuaze lub
opadajgca reka, mogg wptywac na pomiar lub go uniemozliwiac.

Synchronizacja i doktadnos¢ pomiaru:

e Aby zapisa¢ odczyty, aktualng date i godzine, nalezy codziennie synchronizowa¢ zegarek z aplikacjg w telefonie, poniewaz
odczyty moga zosta¢ zresetowane w ciggu nocy.

e Ten produkt nie jest urzadzeniem medycznym. Zegarek i aplikacja nie stuzg do diagnozowania, leczenia ani zapobiegania
chorobom. Wartosci majg charakter orientacyjny i moga rézni¢ sie od wartosci podanych dla certyfikowanych urzadzen ze
wzgledu na metode lub dopasowanie. Reklamacje dotyczgce doktadno$ci sg akceptowane tylko w przypadku nieprawidtowego
dziatania urzgdzenia, niezgodnego z instrukcjg. Doktadne dziatanie wymaga czystego czujnika i dobrze dopasowanego paska,
zapewniajgcego kontakt ze skoéra.

Wodoszczelnos¢ ( ATM3) i odpornos¢ na dziatanie substancji chemicznych:

Zegarek posiada klase wodoodpornosci 3 ATM. Oznacza to, ze jest odporny na codzienny kontakt z woda, taki jak mycie rak, pot,

lekki deszcz i przypadkowe zachlapania. Zegarek nie jest przeznaczony do ptywania, nurkowania, snorkelingu, korzystania z

sauny, gorgcych prysznicéw, sportéw wodnych ani diugotrwatego zanurzania w wodzie. Nie zaleca sig brania prysznica,

poniewaz ciepto, para, mydio, szampon i zmiany ci$nienia moga ostabi¢ uszczelnienia i umozliwi¢ przedostanie sig wilgoci do
wnetrza urzadzenia.

Unikaj narazenia na dziatanie wody z mydtem, stonej wody, szamponu, odzywki, balsamu, perfum, alkoholu, $rodkéw

czyszczacych lub podobnych substancji, poniewaz mogg one uszkodzi¢ uszczelnienia i zmniejszy¢ wodoszczelno$¢.

Nie naciskaj przyciskow, nie obracaj koronki ani nie taduj zegarka, gdy jest mokry. Wodoszczelno$é moze z czasem ulec

zmniejszeniu z powodu normalnego zuzycia, uderzen, zarysowan, starzenia si¢ uszczelnien lub niewtasciwej obstugi.

Sytuacje, w ktérych zegarek jest odporny: mycie ragk, pot, deszcz podczas uprawiania sportdw na $wiezym powietrzu,

przypadkowe upuszczenie do wody.

Uprawnienia aplikacji i facznosé:

Podczas pierwszego podtgczania telefonu moze pojawi¢ sig¢ monit o przyznanie uprawnien. Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby

zezwoli¢ na wymagane uprawnienia. Jesli nie zostang wyswietlone, przejdz do ustawien telefonu i recznie je przyznaj, aby zapewni¢

petng funkcjonalnos¢. Jesli parowanie sig nie powiedzie, sprébuj zresetowac lub uruchomi¢ ponownie zegarek.

Jezeli nie otrzymujesz powiadomien o potaczeniach lub wiadomosciach, sprawdz:

Zegarek jest parowany za pomocg aplikacji, a nie menu Bluetooth w telefonie. Powiadomienia sg wigczone zaréwno w
ustawieniach aplikacji, jak i telefonu. Tryb ,Nie przeszkadza¢” w aplikacji jest wytgczony. Bluetooth jest aktywny.

Dzwonienie przez zegarek jest najlepsze w przypadku krétkich rozméw. Diuzsze potgczenia mogg powodowac roztgczenia.
Wskazoéwki dotyczace rozwigzywania problemow z potaczeniem:
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* Upewnij sie, ze zegarek i telefon sg natadowane. Wigcz Bluetooth i GPS. Zezwdl aplikacji na dostgp do lokalizacji. Trzymaj
zegarek blisko telefonu. Upewnij sie, ze telefon i aplikacja sg aktualne. Sprébuj ponownie zainstalowac¢ aplikacje lub
uruchomi¢ ponownie oba urzadzenia. Minimalne wymagania: Android w wersji 6.0; iOS w wersji 12.0.

Funkcjonalnos$¢ czujnika:

Migajace czerwone $wiatto na czujniku jest zjawiskiem normalnym, nawet gdy zegarek nie jest noszony. Oznacza to aktywny

pomiar lub przesytanie danych.

Konserwacja i aktualizacje oprogramowania sprzetowego:

Aby zegarek dziatat prawidtowo, od czasu do czasu restartuj go lub resetuj. Jesli dostepna jest nowa wersja oprogramowania,

zaktualizuj jg za pomocg aplikaciji (Profil — Ustawienia zegarka — Aktualizacja). Aktualizuj réwniez samga aplikacje za

posrednictwem sklepu z aplikacjami w telefonie.

tadowanie i pielegnacja akumulatora:

Zawsze faduj zegarek maksymalnie przez 2 godziny napigciem 5 V. Przetadowanie lub niewtasciwe napiecie moze zmniejszy¢

pojemnos¢ i zywotno$¢ baterii. Czynniki Srodowiskowe (np. temperatura) i aktywne funkcje wptywajg na wydajnos¢ baterii.

Niektére funkcje moga roztadowac baterie w ciggu kilku godzin. Pojemnos$¢ baterii naturalnie maleje z czasem.

Instrukcje bezpieczenstwa:

e Chron zegarek przed upadkami, uderzeniami, wysokimi temperaturami i bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.
Moga one zakitéci¢ jego dziatanie lub spowodowaé uszkodzenie. Przechowuj urzgdzenie w temperaturze pokojowe;j.

e Zegarek posiada wbudowang baterig. Nie wystawiaj go na dziatanie ognia ani ekstremalnych temperatur, poniewaz istnieje
ryzyko wybuchu. Trzymaj z dala od materiatéw wybuchowych i chemikaliow. Nie modyfikuj ani nie manipuluj urzadzeniem —
moze to spowodowaé obrazenia lub uczyni¢ produkt niebezpiecznym. Naprawy powinny by¢ wykonywane wytgcznie przez
autoryzowanych specjalistow.

e Przechowywa¢ produkt poza zasiggiem dzieci. Zawiera mate czesci, ktdére moga stanowi¢ zagrozenie zadtawienia.

DE - BENUTZERHANDBUCH

Sehr geehrte Kunden,

Vielen Dank fiir Ihr Vertrauen und den Kauf unseres Produkts. Diese Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produkts und
enthalt wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und zum Betrieb. Sollten Sie das Produkt an Dritte weitergeben, stellen Sie bitte
sicher, dass Sie auch diese Bedienungsanleitung weitergeben.

Packungsinhalt:
Smartwatch, 2 Armbander 22 mm (Edelstahl, magnetisches Silikon), Ladekabel, Bedienungsanleitung, Armbandkiirzer aus Metall

Technische Spezifikationen:

o Bluetooth-Name: WGAirFlexNeo o Flash-Speicher: 256 MB

« Bildschirmdiagonale: 1,96 Zoll o Akkulaufzeit: 3-14 Tage

o Displaytyp: AMOLED * Wasserdichtigkeit: 3 ATM

« Display: 3D-gebogenes Glas ¢ Material der Uhr: Zinklegierung + PC

o Auflésung: 410x502px e Abmessungen: 46 x 39 x 8 mm

o Kompatible Betriebssysteme: Android Version 6.0; e Armbandmaterial: magnetisches Silikon und
iOS Version 12.0 Edelstahl

¢ Bluetooth: Version 5.2
o Akkus: 350 mAh

Vor der ersten Benutzung:

e Laden Sie die Uhr vor der ersten Benutzung auf. Schalten Sie sie nach dem Aufladen ein.

e Um lhre Uhr einzuschalten, halten Sie den Ein-/Ausschalter gedriickt. Dies dauert etwa 10 Sekunden. Sollte sich lhre Uhr nicht
einschalten lassen, laden Sie sie auf und versuchen Sie es erneut.

e Nach dem Einschalten wird eine Liste mit Sprachen angezeigt. Wahlen Sie die gewiinschte Sprache aus. Wischen Sie nach
links. Ein QR-Code erscheint; scannen Sie ihn mit lhrem Smartphone und laden Sie die OnWear Pro App herunter.

Aufladen:

Verbinden Sie das Ladekabel der Uhr mit dem Netzteil oder dem USB-Anschluss Ihres Computers. Achten Sie darauf, dass der

Ladeanschluss fest an den Magneten auf der Riickseite der Uhr anliegt. Sobald der Ladevorgang beginnt, wird der Fortschritt auf

dem Display der Uhr angezeigt.
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So koppeln Sie lhre Uhr:

e Um die Uhr zu nutzen, miissen Sie die OnWear Pro App herunterladen. Diese bietet Informationen zu Ihrem Schlaf, Ihren
sportlichen Aktivitaten und personalisierte Gesundheitsfunktionen, die lhnen dabei helfen, einen gesunden Lebensstil zu fihren.

e Scannen Sie den QR-Code mit lhrem Mobiltelefon oder suchen Sie im Google Store oder App Store nach der App, um die
neueste Version herunterzuladen und zu installieren.

o Offne die App, registriere ein Konto und melde dich an.

o Koppeln Sie Ihre Uhr mit der App. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um Ihre Uhr korrekt zu koppeln.

Android und iOS : Stellen Sie sicher, dass Bluetooth aktiviert ist. Offnen Sie die OnWear -App und tippen Sie unten links auf das
Symbol ,Health“ . Tippen Sie anschlieBend oben rechts auf das ,,+“- Symbol. Wahlen Sie ,,Gerat hinzufiigen“ und dann
»Gerdt suchen® . Es erscheint eine Liste der Bluetooth-Gerate — wéhlen Sie WG AirFlexNeo aus . Auf dem Display lhrer Uhr
erscheint eine Bestatigungsabfrage; bestatigen Sie die Kopplung. lhre Uhr ist nun verbunden und einsatzbereit. Alternativ kdnnen
Sie die Kopplung auch per QR-Code durchfiihren (scannen Sie dazu den QR-Code auf der Uhr mit der App).

Wichtiger Hinweis: Um alle Funktionen der Uhr nutzen zu kdnnen, muss die App Zugriff auf Ihr Smartphone haben (z. B. Standort,
Anrufliste, Kontakte usw.). Wenn Sie den Zugriff verweigern, kénnen Sie mdglicherweise keine Anrufe Uber die Uhr tatigen oder
empfangen. Sie werden auBerdem gefragt, ob OnWear Pro im Hintergrund ausgefiihrt werden darf (automatischer Start) — diese
Meldung wird jedoch nur Android-Nutzern angezeigt.

So wibhlen Sie ein Zifferblatt aus:

Halten Sie das Zifferblatt 2 Sekunden lang gedriickt (Ihr Finger muss das Bild beriihren), um die Zifferblattauswahl zu 6ffnen.
Wischen Sie nach rechts oder links, um das gewlinschte Zifferblatt auszuwahlen, und tippen Sie, um es zu bestatigen. Durch
leichtes Antippen des Bildes auf dem Zifferblatt konnen Sie die Farben andern (funktioniert nur bei wenigen Zifferblattern).

Kontrollzentrum:

Durch Wischen Sie auf dem Bildschirm nach unten, um auf die Schnelleinstellungen zuzugreifen.

Licht — Schaltet die Bildschirmbeleuchtung ein.

Mit der App verbinden — Stellt die Verbindung zur gekoppelten Telefon-App her. Sie kénnen |hr Telefon auch
aus der Ferne klingeln lassen, was hilfreich ist, wenn Sie es verlegt haben.

Energiesparmodus — Reduziert den Batterieverbrauch durch Einschrankung der Hintergrundaktivitat und einiger
Funktionen.

Anheben zum Aufwecken — Wenn diese Funktion aktiviert ist, schaltet sich der Bildschirm automatisch ein,
wenn Sie Ihr Handgelenk drehen.

Symbolanordnung — Passen Sie das Layout der Apps an, die beim Driicken der Seitentaste angezeigt werden.

Klingeltone — Andern Sie den Klingelton fiir Anrufe und Benachrichtigungen.

Nachtmodus — Schaltet Téne und Vibrationen wahrend eines festgelegten Zeitraums stumm, z. B. im Schlaf.

Helligkeit — Passen Sie die Bildschirmhelligkeit an.

Audio

o Anruf-Audio — Wenn diese Option aktiviert ist, wird der Anrufton wahrend eines Bluetooth-Anrufs (iber den
Lautsprecher der Uhr anstatt Giber |hr Telefon ausgegeben.

[ Medien-Audio — Wenn diese Option aktiviert ist, wird der Ton von Sprachnachrichten oder Musik Uber den
Lautsprecher der Uhr anstatt Giber |hr Telefon ausgegeben.

Wischen Sie noch einmal nach unten, um eine weitere Zeile anzuzeigen:

Einstellungen — Verschiedene andere Einstellungsmeniis fir die Uhr.

GPS-Aktualisierung — Lost manuell eine Aktualisierung der GPS-Daten aus, um die Standortgenauigkeit zu verbessern.
Gerateinformationen — Zeigt Details zur Uhr an, wie z. B. Firmware-Version, MAC-Adresse oder Bluetooth-Name.

Tégliche Bewegungsdaten:

Wischen Sie auf dem Bildschirm nach links. Es werden die Anzahl der Schritte, die zurlickgelegte Strecke und der
Kalorienverbrauch angezeigt. In der App kénnen Sie Ihr eigenes Tagesziel festlegen — fiir Strecke, Schritte und Kalorien. Wenn Sie
auf diesen Bildschirm tippen, kénnen Sie nach unten scrollen, um detailliertere Statistiken anzuzeigen.

Sie kénnen viele weitere Bedienfelder anpassen, die nach dem Wischen nach links angezeigt werden. Zum Beispiel Herzfrequenz,
Schlaf, Wetter, Stress usw.

Alarmzentrale:
Wischen Sie auf dem Display nach oben. Hier finden Sie alle eingehenden Nachrichten, Anrufe usw.
Alle Einstellungen:

Um auf das vollstéandige Einstellungsmeni zuzugreifen, driicken Sie die Seitentaste. Hier finden Sie beispielsweise das Chat-GPT-
Symbol, ber das Sie Fragen stellen kénnen. In der OnWearPro-App kdénnen Sie auf ,KI-Agent* klicken und |hr eigenes Zifferblatt
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gestalten. AuBerdem gibt es eine Funktion wie ,Automatische Entwasserung®, die aktiviert wird, wenn Ihre Uhr mit Wasser in
Beriihrung kommt. Dariiber hinaus stehen lhnen einige einfache Spiele und vieles mehr zur Verfligung.

Frauengesundheit:

Um die Menstruationszyklus-Funktion zu aktivieren, 6ffnen Sie die OnWear Pro App, stellen Sie lhr Geschlecht in lhrem Profil auf
weiblich ein und gehen Sie dann zum Meni ,Gesundheit‘. Suchen Sie den Abschnitt ,Menstruationszyklus® (mit einem weiblichen
Symbol) und tippen Sie auf das griine Augensymbol, um ihn zu aktivieren. Tippen Sie auf das Késtchen, um lhre Daten im Kalender
einzugeben und alles zu speichern. Die Funktion sollte nun auf Ihrer Uhr angezeigt werden.

Das Tragen der Uhr:

Tragen Sie das Armband so, dass es weder zu eng noch zu locker sitzt und lhre Haut atmen kann. Dies gewahrleistet Tragekomfort
und die einwandfreie Funktion der Sensoren. Fiir genaue Blutsauerstoffmessungen tragen Sie die Uhr eng am Handgelenk (nicht
am Gelenk) und halten Sie den Arm ruhig und entspannt. AuBere Faktoren wie Armbewegungen, Haare, Tatowierungen oder ein
hangender Arm kénnen die Messung beeinflussen oder verhindern.

Synchronisation und Messgenauigkeit:

e Um die Messwerte, das aktuelle Datum und die Uhrzeit zu speichern, ist es wichtig, die Uhr téglich mit der App auf lhrem Telefon
zu synchronisieren, da die Messwerte tber Nacht zurlickgesetzt werden kénnen.

o Dieses Produkt ist kein Medizinprodukt. Uhr und App dienen nicht der Diagnose, Behandlung oder Vorbeugung von Krankheiten.
Die Werte sind Richtwerte und kénnen aufgrund von Messmethode oder Passform von zertifizierten Geraten abweichen.
Reklamationen beziglich der Genauigkeit werden nur akzeptiert, wenn das Gerat entgegen der Bedienungsanleitung nicht
ordnungsgemaf funktioniert. Fir eine einwandfreie Funktion sind ein sauberer Sensor und ein eng anliegendes Armband mit
Hautkontakt erforderlich.

Wasserdichtigkeit ( 3 ATM) & Chemikalienbestandigkeit:

Die Uhr ist bis 3 ATM wasserdicht. Das bedeutet, sie halt dem alltdglichen Wasserkontakt stand, wie z. B. Handewaschen,

SchweiB, leichtem Regen und versehentlichen Spritzern. Die Uhr ist nicht zum Schwimmen, Tauchen, Schnorcheln, fiir

Saunabesuche, heille Duschen, Wassersport oder l&ngeres Eintauchen in Wasser geeignet. Duschen wird nicht empfohlen, da

Hitze, Dampf, Seife, Shampoo und Druckverénderungen die Dichtungen schwéchen und Feuchtigkeit eindringen lassen kénnen.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Seifenwasser, Salzwasser, Shampoo, Splung, Lotion, Parfim, Alkohol, Reinigungsmitteln

oder ahnlichen Substanzen, da diese die Dichtungsmaterialien beschadigen und die Wasserdichtigkeit verringern kénnen.

Driicken Sie keine Knopfe, drehen Sie nicht an der Krone und laden Sie die Uhr nicht auf, solange sie nass ist. Die

Wasserdichtigkeit kann sich im Laufe der Zeit durch normale Abnutzung, StéRe, Kratzer, Alterung der Dichtungen oder

unsachgemafRe Handhabung verringern.

Situationen, denen die Uhr standhalt: Hindewaschen, Schweil}, Regen bei Outdoor-Sportarten, versehentliches Eintauchen in

Wasser.

App-Berechtigungen & Konnektivitat:

Beim erstmaligen Verbinden Ihres Telefons werden Sie mdglicherweise nach Berechtigungen gefragt. Folgen Sie den

Anweisungen, um die erforderlichen Berechtigungen zu erteilen. Falls dies nicht der Fall ist, gehen Sie in die Einstellungen lhres

Telefons und erteilen Sie die Berechtigungen manuell, um die volle Funktionalitdt zu gewahrleisten. Sollte die Kopplung

fehlschlagen, versuchen Sie, die Uhr zuriickzusetzen oder neu zu starten.

Falls Sie keine Anruf- oder Nachrichtenbenachrichtigungen erhalten, Giberpriifen Sie Folgendes:

Die Uhr wird tiber die App gekoppelt, nicht iiber das Bluetooth-Meni des Smartphones. Benachrichtigungen sind sowohl in der

App als auch in den Smartphone-Einstellungen aktiviert. Der ,Nicht stéren“-Modus der App ist deaktiviert. Bluetooth ist aktiv.

Anrufe Uber die Uhr eignen sich am besten fiir kurze Gesprache. Bei langeren Anrufen kann es zu Verbindungsabbriichen

kommen.

Tipps zur Fehlerbehebung bei Verbindungsproblemen:

o Stellen Sie sicher, dass sowohl lhre Uhr als auch Ihr Smartphone aufgeladen sind. Aktivieren Sie Bluetooth und GPS.
Erlauben Sie der App den Zugriff auf Ihren Standort. Halten Sie die Uhr in der Nahe lhres Smartphones. Vergewissern Sie
sich, dass sowohl |hr Smartphone als auch die App auf dem neuesten Stand sind. Versuchen Sie, die App neu zu installieren
oder beide Geréte neu zu starten. Mindestanforderungen: Android Version 6.0; iOS Version 12.0.

Sensorfunktionalitat:

Ein blinkendes rotes Licht am Sensor ist normal, auch wenn die Uhr nicht getragen wird. Es signalisiert eine aktive Messung oder

Datenlibertragung.

Wartung & Firmware-Updates:

Fir einen einwandfreien Betrieb starten oder setzen Sie die Uhr gelegentlich neu. Falls eine neue Firmware-Version verflgbar ist,
aktualisieren Sie diese Uber die App (Profil — Uhreneinstellungen — Aktualisieren). Halten Sie auch die App selbst (iber den App
Store lhres Smartphones auf dem neuesten Stand.

17



Laden & Batteriepflege:

Laden Sie die Uhr immer maximal 2 Stunden lang mit 5 V. Uberladung oder falsche Spannung kénnen die Akkukapazitat und -

lebensdauer verringern. Umgebungsfaktoren (z. B. Temperatur) und aktivierte Funktionen beeinflussen die Akkuleistung. Einige

Funktionen kénnen den Akku innerhalb weniger Stunden entladen. Die Akkukapazitat nimmt mit der Zeit natiirlicherweise ab.

Sicherheitshinweise:

e Schitzen Sie die Uhr vor Stiirzen, StéRen, hohen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung. Diese kdnnen die Funktion
beeintréchtigen oder Schaden verursachen. Bewahren Sie das Gerat bei Raumtemperatur auf.

« Die Uhr verflgt lber eine eingebaute Batterie. Setzen Sie sie weder Feuer noch extremer Hitze aus, da Explosionsgefahr
besteht. Halten Sie sie von Sprengstoffen und Chemikalien fern. Veréandern oder manipulieren Sie das Gerat nicht — dies kann
zu Verletzungen fiihren oder das Produkt unsicher machen. Reparaturen diirfen nur von autorisierten Fachleuten durchgefiihrt
werden.

* Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Es enthélt Kleinteile, die verschluckt werden kénnen.

FR—MANUEL D'UTILISATION

Chers clients,

Nous vous remercions de votre confiance et de votre achat. Ce mode d'emploi fait partie intégrante du produit et contient des
instructions importantes pour sa mise en service et son utilisation. Si vous cédez le produit & une autre personne, vedillez lui
transmettre également ce mode d'emploi.

Contenu de I'emballage :
Montre connectée, 2 bracelets de 22 mm (acier inoxydable, silicone magnétique), cable de chargement, mode d'emploi,
raccourcisseur de bracelet en métal

Spécifications techniques :

¢ Nom Bluetooth : WGAirFlexNeo ¢ Mémoire flash : 256 Mo

* Diagonale d'écran : 1,96" ¢ Autonomie de la batterie : 3 a 14 jours

e Type d'écran : AMOLED e Reésistance a I'eau : 3 ATM

o Ecran : Verre incurvé 3D e Matériau de la montre : Alliage de zinc + PC

o Résolution : 410x502px e Dimensions : 46 x 39 x 8 mm

o Systemes d'exploitation compatibles : Android e Matériau du bracelet : silicone magnétique et acier
version 6.0 ; iOS version 12.0 inoxydable

¢ Bluetooth : version 5.2
e Batteries : 350 mAh

Avant la premiére utilisation :

e Chargez la montre avant la premiére utilisation. Allumez-la une fois la charge terminée.

e Pour allumer votre montre, maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant environ 10 secondes. Si votre montre ne
s'allume pas, chargez-la et réessayez.

* Lorsque vous l'allumez, une liste de langues s'affiche. Choisissez la langue souhaitée. Balayez I'écran vers la gauche. Un code
QR apparait ; scannez-le avec votre téléphone pour télécharger I'application OnWear Pro.

Chargement :

Branchez le cable de chargement de la montre a I'adaptateur secteur ou au port USB de votre ordinateur. Alignez fermement le

port de chargement avec les aimants situés au dos de la montre. Une fois le chargement lancé, sa progression s'affichera sur

I'écran de la montre.

Pour jumeler votre montre :

e Pour utiliser la montre, vous devez télécharger I'application OnWear Pro, qui fournit des informations sur votre sommeil, votre
activité physique et des fonctionnalités de santé personnalisées pour vous aider a adopter un mode de vie sain.

« Utilisez votre téléphone portable pour scanner le code QR ou recherchez I'application sur le Google Store ou I'App Store pour
télécharger et installer la derniére version.

e Ouvrez I'application, créez un compte et connectez-vous.

e Associez votre montre a |'application. Suivez les instructions de I'application pour associer correctement votre montre.

Android et iOS : Assurez-vous que le Bluetooth est activé. Ouvrez I application OnWear et appuyez sur I icone « Santé » en bas

a gauche. Appuyez ensuite sur I icone « + » en haut a droite. Choisissez « Ajouter un appareil » , puis appuyez sur « Rechercher
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un appareil » . Une liste d’appareils Bluetooth s’affiche ; sélectionnez WG AirFlexNeo . Un message de confirmation apparait sur
I'écran de la montre ; confirmez I'appairage. Votre montre est maintenant connectée et préte a I'emploi. Vous pouvez également
I'appairer en scannant le code QR affiché sur la montre par I'application.

Remarque importante : pour utiliser toutes les fonctionnalités de la montre, vous devez autoriser I'application a accéder a votre
téléphone (localisation, historique des appels, contacts, etc.). Si vous refusez cet acces, vous ne pourrez peut-étre pas passer ni
recevoir d’appels depuis la montre. Il vous sera également demandé d’autoriser OnWear Pro a fonctionner en arriére-plan
(démarrage automatique) ; cette option n’est toutefois disponible que pour les utilisateurs Android.

Pour choisir un cadran de montre :

Appuyez longuement sur le cadran (le doigt doit toucher I'image) pendant 2 secondes pour accéder a l'interface de sélection du
cadran. Faites glisser votre doigt a gauche ou a droite pour faire défiler les cadrans, puis cliquez pour sélectionner celui de votre
choix. Un léger effleurement de I'image permet de changer les couleurs (fonctionnalité disponible uniquement avec certains
cadrans).

Centre de controle:

Faites glisser votre doigt vers le bas sur I'écran pour accéder aux parameétres rapides.

Lumiére — Allume le rétroéclairage de I'écran.

Se connecter a I'application — Ouvre la connexion & I'application mobile associée. Vous pouvez également faire

sonner votre téléphone a distance, ce qui est pratique si vous ne le trouvez pas.

Mode économie d'énergie — Réduit la consommation de la batterie en limitant I'activit¢ en arriere-plan et

certaines fonctionnalités.

Réveil par le poignet — Lorsque cette fonction est activée, I'écran s'allume automatiquement lorsque vous
g Tow tournez le poignet.

Agencement des icones — Personnalisez la disposition des applications affichées lorsque vous appuyez sur le bouton latéral.

Sonneries — Modifiez la sonnerie des appels et des notifications.

Mode silencieux nocturne — Désactive les sons et les vibrations pendant une période définie, par exemple pendant le sommeil.

Luminosité — Ajustez la luminosité de I'écran.

Audio

[ Audio des appels — Lorsque cette option est activée, le son des appels Bluetooth est diffusé par le haut-parleur de la
montre plutdt que par celui de votre téléphone.

o Audio multimédia — Lorsque cette option est activée, le son des messages vocaux ou de la musique est diffusé par
le haut-parleur de la montre plutét que par celui de votre téléphone.

Faites glisser votre doigt vers le bas une fois de plus pour afficher une autre ligne :

Paramétres — Autre menu de parametres pour la montre.

Mise a jour GPS — Déclenche manuellement une actualisation des données GPS pour améliorer la précision de la localisation.
Informations sur I'appareil — Affiche des détails sur la montre, tels que la version du firmware, 'adresse MAC ou le nom Bluetooth.

Données quotidiennes sur les mouvements :

Faites glisser I'écran vers la gauche. Le nombre de pas, la distance parcourue et les calories brilées s'affichent. Dans I'application,
vous pouvez définir votre propre objectif quotidien : distance, pas et calories. En cliquant sur cet écran, vous pouvez faire défiler
vers le bas pour afficher des statistiques plus détaillées.

Vous pouvez personnaliser de nombreux autres panneaux qui s'afficheront aprés un glissement vers la gauche. Par exemple :
fréquence cardiaque, sommeil, météo, stress, etc.

Centre d'alerte :

Faites glisser votre doigt vers le haut sur I'écran. Vous y trouverez tous vos messages, appels, etc.

Tous les paramétres :

Pour accéder au menu des paramétres complets, appuyez sur le bouton latéral. Vous y trouverez par exemple l'icéne Chat GPT,
qui vous permet de poser des questions. Dans |'application OnWearPro, vous pouvez cliquer sur Agent IA et personnaliser le
cadran de votre montre. Vous y trouverez également une fonction comme le drainage automatique, utile si votre montre entre en
contact avec de I'eau. L'application propose aussi des jeux simples et bien d'autres fonctionnalités.

Santé des femmes :

Pour activer la fonction cycle menstruel, ouvrez I'application OnWear Pro, indiquez votre genre féminin dans votre profil, puis
accédez au menu « Santé ». Trouvez la section « Cycle menstruel » (représentée par un symbole féminin) et appuyez sur l'icéne
en forme d'ceil vert pour I'activer. Appuyez sur la case pour saisir vos dates dans le calendrier et enregistrez. La fonction devrait
alors apparaitre sur votre montre.
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Porter la montre :

Portez le bracelet de la montre de fagon a ce qu'il ne soit ni trop serré ni trop lache, en laissant suffisamment d'espace pour que

votre peau respire. Ceci garantira votre confort et permettra aux capteurs de fonctionner correctement. Pour des mesures précises

de l'oxygénation sanguine, portez la montre bien ajustée (sans appuyer sur l'articulation du poignet), en gardant le bras immobile
et détendu. Des facteurs externes tels que les mouvements du bras, les cheveux, les tatouages ou un bras relaché peuvent affecter
ou empécher la mesure.

Synchronisation et précision de mesure :

e Pour conserver les mesures, la date et I'heure actuelles, il est important de synchroniser quotidiennement la montre avec
I'application sur votre téléphone, car les mesures peuvent se réinitialiser pendant la nuit.

e Ce produit n'est pas un dispositif médical. La montre et I'application ne servent ni au diagnostic, ni au traitement, ni a la
prévention des maladies. Les valeurs affichées sont indicatives et peuvent différer de celles des appareils certifiés en raison de
la méthode de mesure ou de l'ajustement. Les réclamations concernant la précision ne sont acceptées qu'en cas de
dysfonctionnement de I'appareil, conformément aux instructions. Un fonctionnement précis nécessite un capteur propre et un
bracelet bien ajusté au contact de la peau.

Etanchéité ( 3 ATM) et résistance aux produits chimiques :

Cette montre est étanche jusqu’a 3 ATM. Elle résiste donc aux éclaboussures accidentelles et au contact quotidien de I'eau,

comme le lavage des mains, la transpiration, la pluie fine et les projections d’eau. Elle n’est cependant pas congue pour la

natation, la plongée, le snorkeling, le sauna, les douches chaudes, les sports nautiques ou une immersion prolongée. La douche
est déconseillée, car la chaleur, la vapeur, le savon, le shampoing et les variations de pression peuvent fragiliser les joints et
permettre a '’humidité de pénétrer.

Evitez tout contact avec de I'eau savonneuse, de I'eau salée, du shampoing, de I'aprés-shampoing, de la lotion, du parfum, de

l'alcool, des produits de nettoyage ou des substances similaires, car cela pourrait endommager les joints et réduire I'étanchéité.

Ne pas appuyer sur les boutons, ne pas tourner la couronne et ne pas recharger la montre lorsqu’elle est mouillée.

L’étanchéité peut diminuer avec le temps en raison de I'usure normale, des chocs, des rayures, du vieillissement des joints ou

d’une mauvaise utilisation.

La montre résiste aux situations suivantes : lavage des mains, transpiration, pluie lors d’activités sportives en extérieur et

immersion accidentelle dans I'eau.

Autorisations et connectivité de I'application :

Lors de la premiére connexion de votre téléphone, une demande d'autorisation peut s'afficher. Suivez les instructions pour autoriser

les permissions requises. Si aucune permission ne s'affiche, accédez aux paramétres de votre téléphone et accordez-les

manuellement pour garantir un fonctionnement optimal. En cas d'échec du jumelage, essayez de réinitialiser ou de redémarrer la
montre.

Si vous ne recevez pas de notifications d'appel ou de message, vérifiez :

La montre est jumelée via I'application, et non via le menu Bluetooth de votre téléphone. Les notifications sont activées dans les

paramétres de |'application et du téléphone. Le mode « Ne pas déranger » de |'application est désactivé. Le Bluetooth est actif.

Pour les conversations courtes, il est préférable d'utiliser la montre. Les appels plus longs peuvent entrainer des déconnexions.

Conseils de dépannage pour la connexion :

e Assurez-vous que la montre et le téléphone sont chargés. Activez le Bluetooth et le GPS. Autorisez I'accés a la localisation
pour l'application. Gardez la montre prés du téléphone. Vérifiez que votre téléphone et I'application sont a jour. Essayez de
réinstaller I'application ou de redémarrer les deux appareils. Configuration minimale requise : Android version 6.0 ; iOS version
12.0.

Fonctionnalités du capteur :

Le clignotement d'un voyant rouge sur le capteur est normal, méme lorsque la montre n'est pas portée. Cela indique une mesure

ou un transfert de données en cours.

Maintenance et mises a jour du micrologiciel :

Pour un fonctionnement optimal, redémarrez ou réinitialisez la montre de temps en temps. Si une nouvelle version du

micrologiciel est disponible, mettez-la a jour via I'application (Profil — Paramétres de la montre — Mise a jour). Veillez également

a maintenir I'application a jour via la boutique d'applications de votre téléphone.

Chargement et entretien de la batterie :

Chargez toujours la montre pendant 2 heures maximum a 5 V. Une surcharge ou une tension incorrecte peut réduire la capacité

et la durée de vie de la batterie. Les facteurs environnementaux (par exemple, la température) et les fonctions actives influent sur

les performances de la batterie. Certaines fonctions peuvent vider la batterie en quelques heures. La capacité de la batterie
diminue naturellement avec le temps.
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Consignes de sécurité :

* Protégez la montre des chutes, des chocs, des températures élevées et de la lumiére directe du soleil. Ces éléments
pourraient altérer son fonctionnement ou 'endommager. Conservez-la a température ambiante.

e La montre contient une pile intégrée. Ne I'exposez pas au feu ni a une chaleur extréme, car il existe un risque d'explosion.
Tenez-la éloignée des explosifs et des produits chimiques. Ne modifiez ni n'altérez I'appareil ; cela pourrait entrainer des
blessures ou rendre le produit dangereux. Les réparations doivent étre effectuées uniquement par des professionnels agréés.

e Tenir hors de portée des enfants. Contient de petites piéces pouvant présenter un risque d'étouffement.

MANUALE UTENTE

Gentili clienti,

Grazie per la fiducia e per aver acquistato il nostro prodotto. Queste istruzioni per I'uso sono parte integrante del prodotto e
contengono importanti indicazioni per la sua messa in servizio e il suo funzionamento. Qualora doveste cedere il prodotto ad altre
persone, vi preghiamo di assicurarvi di consegnare loro anche queste istruzioni per l'uso.

Contenuto della confezione:
Smartwatch, 2 cinturini da 22 mm (acciaio inossidabile, silicone magnetico), cavo di ricarica, istruzioni per I'uso, accorciatore per
cinturino in metallo

Specifiche tecniche:

« Nome Bluetooth: WGAirFlexNeo e Memoria flash: 256 MB

« Diagonale dello schermo: 1,96" e Durata della batteria: 3-14 giorni

e Tipo di display: AMOLED ¢ Resistenza all'acqua: 3 ATM

« Display: vetro curvo 3D * Materiale dell'orologio: lega di zinco + policarbonato

* Risoluzione: 410x502px * Dimensioni: 46x39x8 mm

« Sistemi operativi compatibili: Android versione 6.0; * Materiale del cinturino: silicone magnetico e acciaio
iOS versione 12.0 inossidabile

¢ Bluetooth: ver. 5.2
« Batterie: 350 mAh

Prima del primo utilizzo:

e Carica l'orologio prima di utilizzarlo per la prima volta. Accendilo dopo la ricarica.

e Per accendere l'orologio, tieni premuto il pulsante di accensione per circa 10 secondi. Se l'orologio non si accende, caricalo e
riprova.

¢ Quando lo accendi, vedrai un elenco di lingue. Scegli la lingua che desideri utilizzare. Scorri verso sinistra. Apparira un codice
QR, scansionalo con il tuo cellulare e scarica I'app OnWear Pro.

Ricarica:

Collega il cavo di ricarica dell'orologio all'alimentatore o alla porta USB del computer. Allinea saldamente la porta di ricarica con i

magneti sul retro dell'orologio. Una volta avviata la ricarica, 'avanzamento verra visualizzato sul display dell'orologio.

Per associare I'orologio:

e Per utilizzare l'orologio, & necessario scaricare I'app OnWear Pro, che fornisce informazioni sul sonno, sull‘attivita fisica e offre
funzionalita personalizzate per la salute, aiutandoti a condurre uno stile di vita sano.

e Utilizza il tuo telefono cellulare per scansionare il codice QR oppure cerca I'app nel Google Play Store o nell'’App Store per
scaricare e installare I'ultima versione.

e April'app, registrati e accedi.

e Associa il tuo orologio all'app. Segui le istruzioni nell'app per associare correttamente il tuo orologio.

Android e iOS : assicurati che il Bluetooth sia attivo. Apri I' app OnWear e tocca I' icona "Salute™ nell'angolo in basso a sinistra.

Quindi tocca I'icona "+" in alto a destra. Seleziona "Aggiungi dispositivo" , quindi tocca "Cerca dispositivo" . Verra visualizzato

un elenco di dispositivi Bluetooth: seleziona WG AirFlexNeo . Sullo schermo dell'orologio verra visualizzato un messaggio di

conferma; conferma l'associazione. Il tuo orologio & ora connesso e pronto all'uso. Puoi anche associarlo utilizzando I'opzione

Scansiona QR (scansiona il codice QR sull'orologio tramite I'app).

Nota importante: per utilizzare tutte le funzionalita dell'orologio, & necessario consentire all'app di accedere al telefono (ad esempio,
posizione, registro chiamate, contatti, ecc.). Se si nega I'accesso, potrebbe non essere possibile effettuare o ricevere chiamate
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dall'orologio. Verra inoltre richiesto di consentire a OnWear Pro di funzionare in background (avvio automatico) — questa opzione
potrebbe apparire solo per gli utenti Android.

Per scegliere un quadrante:

Tieni premuto a lungo sul quadrante (il dito deve toccare Iimmagine) per 2 secondi per accedere all'interfaccia di selezione del
quadrante. Scorri a destra e a sinistra per alternare i quadranti da selezionare e fai clic per selezionarlo. Toccando leggermente
I'immagine sul quadrante, & possibile cambiare i colori (funziona solo con un numero limitato di quadranti).

Centro di controllo:

Scorri verso il basso sullo schermo per accedere alle impostazioni rapide.

Luce — Accende la retroilluminazione dello schermo.

Connetti all'app : apre la connessione allapp del telefono associato. Puoi anche far squillare il telefono da
remoto, utile se non riesci a trovarlo.

Modalita di risparmio energetico : riduce il consumo della batteria limitando le attivita in background e alcune
funzionalita.

Alza per attivare : quando questa opzione & attiva, lo schermo si accende automaticamente quando ruoti il polso.
Disposizione delle icone : personalizza il layout delle app visualizzate quando premi il pulsante laterale.
Suonerie — Cambia la suoneria per chiamate e notifiche.

Modalita silenziosa notturna : disattiva suoni e vibrazioni durante un periodo di tempo prestabilito, ad esempio durante il sonno.
Luminosita — Regola la luminosita dello schermo.

Audio

[ Audio delle chiamate : quando questa opzione € attiva, I'audio delle chiamate Bluetooth viene riprodotto tramite
I'altoparlante dell'orologio anziché quello del telefono.

o Audio multimediale : quando questa opzione & attiva, I'audio dei messaggi vocali o della musica viene riprodotto
tramite I'altoparlante dell'orologio anziché tramite quello del telefono.

Scorri ancora verso il basso per un‘altra riga:

Impostazioni — Menu con diverse impostazioni per |'orologio.

Aggiornamento GPS : consente di avviare manualmente un aggiornamento dei dati GPS per migliorare la precisione della
posizione.

Informazioni sul dispositivo : visualizza i dettagli relativi all'orologio, come la versione del firmware, l'indirizzo MAC o il nome
Bluetooth.

Dati sui movimenti giornalieri:

Scorri lo schermo verso sinistra. Vengono visualizzati il numero di passi, la distanza percorsa e le calorie bruciate. Nell'app puoi
impostare il tuo obiettivo giornaliero personalizzato: distanza, passi e calorie. Cliccando su questa schermata, puoi scorrere verso
il basso per visualizzare statistiche piu dettagliate.

E possibile personalizzare molti altri pannelli che verranno visualizzati dopo uno scorrimento verso sinistra. Ad esempio, frequenza
cardiaca, sonno, meteo, stress, ecc.

Centro di allerta:

Scorri verso l'alto sul display. Qui troverai tutti i messaggi in arrivo, le chiamate, ecc.

Tutte le impostazioni:

Per accedere al menu completo delle impostazioni, premi il pulsante laterale. Qui puoi trovare, ad esempio, I'icona Chat GPT,
tramite la quale puoi porre delle domande. Nell'app OnWearPro, puoi cliccare su Agente Al e personalizzare il tuo quadrante.
Troverai anche funzioni come Auto-Drain, che si attiva se I'orologio entra in contatto con I'acqua. Sono inoltre disponibili alcuni
semplici giochi e molto altro.

Salute delle donne:

Per attivare la funzione ciclo mestruale, apri I'app OnWear Pro, imposta il tuo genere su femminile nel profilo, quindi vai al menu
"Salute". Trova la sezione "Ciclo mestruale" (contrassegnata da un simbolo femminile) e tocca l'icona a forma di occhio verde per
attivarla. Tocca la casella per inserire i tuoi dati nel calendario e salva tutto. La funzione dovrebbe quindi apparire sul tuo orologio.

Indossare l'orologio:

Indossa il cinturino dell'orologio in modo che non sia né troppo stretto né troppo largo e lascia spazio sufficiente affinché la pelle
possa respirare. Questo garantira il tuo comfort e permettera ai sensori di funzionare correttamente. Per misurazioni accurate
dell'ossigeno nel sangue, indossa I'orologio aderente al polso (non sull'articolazione), tieni il braccio fermo e rilassato. Fattori esterni
come movimenti del braccio, capelli, tatuaggi o un braccio cadente possono influenzare o impedire la misurazione.
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Sincronizzazione e precisione di misurazione:

e Per memorizzare le misurazioni, la data e I'ora correnti, &€ importante sincronizzare quotidianamente I'orologio con I'app sul
telefono, poiché le misurazioni potrebbero azzerarsi durante la notte.

¢ Questo prodotto non & un dispositivo medico. L'orologio e I'app non sono destinati alla diagnosi, al trattamento o alla prevenzione
di malattie. | valori sono indicativi e possono differire da quelli dei dispositivi certificati a causa del metodo di misurazione o della
vestibilita. | reclami relativi all'accuratezza saranno accettati solo se il dispositivo non funziona correttamente secondo le
istruzioni. Il corretto funzionamento richiede un sensore pulito e un cinturino aderente a contatto con la pelle.

Resistenza all'acqua ( ATM3) ed esposizione a sostanze chimiche:

I'orologio € classificato 3ATM come resistente all'acqua. Cio significa che puo resistere al contatto quotidiano con I'acqua, come

lavarsi le mani, sudore, pioggia leggera e schizzi accidentali. L'orologio non é progettato per nuoto, immersioni, snorkeling, uso

in sauna, docce calde, sport acquatici o immersione prolungata in acqua. Si sconsiglia di fare la doccia, poiché calore, vapore,
sapone, shampoo e variazioni di pressione possono indebolire le guarnizioni e consentire all'umidita di penetrare nel dispositivo.

Evitare I'esposizione ad acqua saponata, acqua salata, shampoo, balsamo, lozioni, profumi, alcol, prodotti per la pulizia o

sostanze simili, poiché questi possono danneggiare i materiali di tenuta e ridurre la resistenza all'acqua.

Non premere pulsanti, ruotare la corona o caricare I'orologio quando & bagnato. La resistenza all'acqua pu6 diminuire nel

tempo a causa della normale usura, urti, graffi, invecchiamento delle guarnizioni o manipolazione impropria.

Situazioni che I'orologio pud sopportare: lavaggio delle mani, sudore, pioggia durante gli sport all'aperto, cadute accidentali in

acqua.

Autorizzazioni e connettivita dell'app:

Quando colleghi il telefono per la prima volta, potrebbe apparire una richiesta di autorizzazioni. Segui le istruzioni per concedere le

autorizzazioni necessarie. Se non viene visualizzata, vai alle impostazioni del telefono e concedile manualmente per garantire il

corretto funzionamento. Se I'associazione non riesce, prova a ripristinare o riavviare I'orologio.

Se non ricevi le notifiche di chiamate o messaggi, controlla:

L'orologio si connette tramite 'app, non tramite il menu Bluetooth del telefono. Le notifiche sono abilitate sia nell'app che nelle

impostazioni del telefono. La modalita Non disturbare dell'app € disabilitata. Il Bluetooth & attivo.

Per le conversazioni brevi € ideale utilizzare I'orologio per effettuare chiamate. Le chiamate pit lunghe potrebbero interrompersi.

Suggerimenti per la risoluzione dei problemi di connessione:

* Assicurati che sia I'orologio che il telefono siano carichi. Attiva Bluetooth e GPS. Consenti I'accesso alla posizione per |'app.
Tieni I'orologio vicino al telefono. Assicurati che il telefono e I'app siano aggiornati. Prova a reinstallare I'app o a riavviare
entrambi i dispositivi. Requisiti minimi: Android versione 6.0; iOS versione 12.0.

Funzionalita del sensore:

Una luce rossa lampeggiante sul sensore € un comportamento normale, anche quando I'orologio non viene indossato. Indica una

misurazione in corso o un trasferimento di dati.

Manutenzione e aggiornamenti del firmware:

Per un funzionamento corretto, riavvia o ripristina I'orologio di tanto in tanto. Se € disponibile una nuova versione del firmware,

aggiornala tramite I'app (Profilo — Impostazioni orologio — Aggiorna). Mantieni inoltre aggiornata I'app stessa tramite I'app store

del tuo telefono.

Ricarica e cura della batteria:

Caricare sempre |'orologio per un massimo di 2 ore a 5 V. La sovraccarica o una tensione errata possono ridurre la capacita e la
durata della batteria. | fattori ambientali (ad esempio la temperatura) e le funzioni attive influiscono sulle prestazioni della batteria.
Alcune funzioni possono scaricare la batteria in poche ore. La capacita della batteria diminuisce naturalmente nel tempo.
Istruzioni di sicurezza:

* Proteggere l'orologio da cadute, urti, temperature elevate e luce solare diretta. Questi fattori possono comprometterne il
funzionamento o causarne danni. Conservare il dispositivo a temperatura ambiente.

e L'orologio contiene una batteria integrata. Non esporlo al fuoco o a temperature estreme, poiché sussiste il rischio di
esplosione. Tenere lontano da esplosivi e sostanze chimiche. Non modificare o manomettere il dispositivo: cid potrebbe
causare lesioni o rendere il prodotto pericoloso. Le riparazioni devono essere eseguite esclusivamente da personale
qualificato e autorizzato.

e Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Contiene piccole parti che potrebbero causare soffocamento.
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NL—GEBRUIKERSHANDLEIDING

Geachte klanten,

Hartelijk dank voor uw vertrouwen en voor de aanschaf van ons product. Deze gebruiksaanwijzing maakt deel uit van het product
en bevat belangrijke instructies voor de ingebruikname en het gebruik ervan. Indien u het product aan anderen doorgeeft,
verzoeken wij u deze gebruiksaanwijzing ook aan hen te verstrekken.

Inhoud van de verpakking:
Smartwatch, 2x bandjes 22 mm (roestvrij staal, magnetisch siliconen), oplaadkabel, gebruiksaanwijzing, metalen bandverkorter

Technische specificaties:

e Bluetooth-naam: WGAirFlexNeo * Flashgeheugen: 256 MB

e Schermdiagonaal: 1,96" o Batterijduur: 3-14 dagen

e Schermtype: AMOLED e Waterbestendigheid: 3ATM

e Scherm: 3D gebogen glas « Materiaal horloge: Zinklegering + PC

e Resolutie: 410x502px « Afmetingen: 46x39x8 mm

e Compatibele besturingssystemen: Android versie e Materiaal van de band: magnetisch siliconen en
6.0; iOS versie 12.0 roestvrij staal

¢ Bluetooth: versie 5.2
o Batterijcapaciteit: 350 mAh

Voor het eerste gebruik:

e Laad het horloge op voordat u het voor de eerste keer gebruikt. Schakel het horloge in nadat het is opgeladen.

e Om je horloge aan te zetten, houd je de aan/uit-knop ingedrukt. Dit duurt ongeveer 10 seconden. Als je horloge niet aangaat,
laad het dan op en probeer het opnieuw.

e Wanneer je het apparaat inschakelt, zie je een lijst met talen. Kies de gewenste taal. Veeg naar links. Er verschijnt een QR-
code; scan deze met je mobiele telefoon om de OnWear Pro-app te downloaden.

Opladen:

Sluit de oplaadkabel van het horloge aan op de voedingsadapter of op de USB-poort van uw computer. Zorg ervoor dat de

oplaadpoort goed is uitgelijnd met de magneten aan de achterkant van het horloge. Zodra het opladen begint, wordt de voortgang

op het scherm van het horloge weergegeven.

Om je horloge te koppelen:

e Om het horloge te gebruiken, moet je de OnWear Pro-app downloaden. Deze app geeft je informatie over je slaap,
lichaamsbeweging en gepersonaliseerde gezondheidsfuncties om je te helpen een gezonde levensstijl te leiden.

e Gebruik je mobiele telefoon om de QR-code te scannen of zoek de app in de Google Play Store of App Store om de nieuwste
versie te downloaden en te installeren.

* Open de app, registreer een account en log in.

o Koppel je horloge met de app. Volg de instructies in de app om je horloge correct te koppelen.

Android en iOS : Zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld. Open de OnWear- app en tik op het ‘Gezondheid' -pictogram

linksonder. Tik vervolgens op het '+'- pictogram rechtsboven. Kies 'Apparaat toevoegen' en tik vervolgens op 'Apparaat zoeken' .

Er verschijnt een lijst met Bluetooth-apparaten — selecteer WG AirFlexNeo . Er verschijnt een bevestigingsmelding op het

horlogescherm; bevestig de koppeling. Je horloge is nu verbonden en klaar voor gebruik. Je kunt het ook koppelen via de optie

'QR scannen' (scan de QR-code op het horloge met de app).

Belangrijke opmerking: om alle functies van het horloge te kunnen gebruiken, moet u de app toegang geven tot uw telefoon (bijv.
locatie, gespreksgeschiedenis, contacten, enz.). Als u de toegang weigert, kunt u mogelijk geen telefoongesprekken voeren of
ontvangen via het horloge. U wordt ook gevraagd om OnWear Pro op de achtergrond te laten draaien (automatisch starten) — dit
kan echter alleen voor Android-gebruikers verschijnen.

Om een wijzerplaat te kiezen:

Houd de wijzerplaat 2 seconden ingedrukt (uw vinger moet de afbeelding aanraken) om het menu voor het wisselen van wijzerplaten
te openen. Schuif naar links en rechts om de wijzerplaten te selecteren en klik om een wijzerplaat te kiezen. Door de afbeelding op
de wijzerplaat lichtjes aan te raken, kunt u de kleuren wijzigen (werkt slechts met een beperkt aantal wijzerplaten).
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Controlecentrum:

Veeg naar beneden op het scherm om de snelle instellingen te openen.
Lampje — Schakelt de schermverlichting in.
Verbinden met app — Opent de verbinding met de gekoppelde telefoon-app. Je kunt je telefoon ook op afstand
laten rinkelen, handig als je hem niet kunt vinden.
Energiebesparende modus — Vermindert het batterijverbruik door achtergrondactiviteiten en bepaalde functies
te beperken.

g 'Opheffen om te activeren' — Indien ingeschakeld, gaat het scherm automatisch aan wanneer u uw pols draait.
@ Tonm Pictogramindeling — Pas de lay-out aan van de apps die worden weergegeven wanneer u op de zijknop drukt.
Beltonen — Wijzig de beltoon voor inkomende oproepen en meldingen.
Nachtmodus (Stille modus) — Demp geluiden en trillingen gedurende een bepaalde periode, bijvoorbeeld tijdens het slapen.
Helderheid — Pas de schermhelderheid aan.
Audio

o Gespreksgeluid — Indien ingeschakeld, wordt het geluid van een Bluetooth-gesprek via de luidspreker van het horloge
weergegeven in plaats van via uw telefoon.

o Media-audio — Indien ingeschakeld, wordt het geluid van spraakberichten of muziek via de luidspreker van het horloge
weergegeven in plaats van via uw telefoon.

Veeg nogmaals naar beneden voor een volgende regel:

Instellingen — Een menu met diverse andere instellingen voor het horloge.

GPS-update — Hiermee wordt handmatig een GPS-gegevensverversing geactiveerd om de nauwkeurigheid van de locatie te
verbeteren.

Apparaatinformatie — Toont details over het horloge, zoals firmwareversie, MAC-adres of Bluetooth-naam.

Dagelijkse bewegingsgegevens:

Veeg het scherm naar links. Je ziet dan het aantal stappen, de afstand en de verbrande calorieén. In de app kun je je eigen

dagelikse doel instellen — afstand, stappen en calorieén. Als je op dit scherm klikt, kun je naar beneden scrollen voor meer

gedetailleerde statistieken.

Je kunt veel andere panelen aanpassen die verschijnen na een veegbeweging naar links. Bijvoorbeeld hartslag, slaap, weer, stress,

enzovoort.

Alarmcentrum:

Veeg omhoog over het scherm. Hier vind je alle inkomende berichten, oproepen, enzovoort.

Alle instellingen:

Om het volledige instellingenmenu te openen, drukt u op de zijknop. Hier vindt u bijvoorbeeld het Chat GPT-pictogram, waar u

vragen kunt stellen. In de OnWearPro-app kunt u op Al Agent klikken en uw eigen wijzerplaat ontwerpen. U vindt er ook functies

zoals Auto-Drain, die geactiveerd worden als uw horloge in contact komt met water. Daarnaast zijn er enkele eenvoudige spelletjes
en nog veel meer.

Vrouwengezondheid:

Om de menstruatiecyclusfunctie te activeren, open je de OnWear Pro-app, stel je geslacht in op 'vrouw' in je profiel en ga je naar

het menu 'Gezondheid'. Zoek het gedeelte 'Menstruatiecyclus' (aangegeven met een vrouwelijk symbool) en tik op het groene

oogpictogram om de functie in te schakelen. Tik op het vakje om je gegevens in de kalender in te voeren en sla alles op. De functie
zou nu op je horloge moeten verschijnen.

Het horloge dragen:

Draag het horlogebandje niet te strak en niet te los, en laat voldoende ruimte over zodat uw huid kan ademen. Dit zorgt voor comfort

en een goede werking van de sensoren. Voor nauwkeurige metingen van het zuurstofgehalte in het bloed, draag het horloge goed

aansluitend (niet op het polsgewricht), houd uw arm stil en ontspannen. Externe factoren zoals armbewegingen, haar, tatoeages
of een hangende arm kunnen de meting beinvioeden of zelfs onmogelijk maken.

Synchronisatie en meetnauwkeurigheid:

e Om de metingen, de huidige datum en tijd op te slaan, is het belangrijk om het horloge dagelijks te synchroniseren met de app
op je telefoon, aangezien de metingen 's nachts gereset kunnen worden.

o Dit product is geen medisch hulpmiddel. Het horloge en de app zijn niet bedoeld voor diagnose, behandeling of ziektepreventie.
De waarden zijn indicatief en kunnen afwijken van gecertificeerde apparaten vanwege de gebruikte meetmethode of pasvorm.
Klachten over de nauwkeurigheid worden alleen geaccepteerd als het apparaat niet naar behoren functioneert volgens de
gebruiksaanwijzing. Een nauwkeurige werking vereist een schone sensor en een goed aansluitende band die contact maakt
met de huid.

25



Waterbestendigheid ( ATM 3) en blootstelling aan chemicalién:

Het horloge heeft een waterbestendigheid van 3 ATM. Dit betekent dat het bestand is tegen dagelijks contact met water, zoals
handen wassen, transpiratie, lichte regen en per ongeluk gemorste vloeistoffen. Het horloge is niet ontworpen om mee te
zwemmen, duiken, snorkelen, in de sauna te gebruiken, onder hete douche te staan, watersporten te beoefenen of langdurig
onder water te blijven. Douchen wordt afgeraden, omdat hitte, stoom, zeep, shampoo en drukverschillen de afdichtingen kunnen
verzwakken en vocht in het apparaat kunnen laten doordringen.

Vermijd contact met zeepwater, zout water, shampoo, conditioner, lotion, parfum, alcohol, schoonmaakmiddelen of soortgelijke
stoffen, omdat deze de afdichtingsmaterialen kunnen beschadigen en de waterbestendigheid kunnen verminderen.

Druk niet op knoppen, draai niet aan de kroon en laad het horloge niet op als het nat is. De waterbestendigheid kan na
verloop van tijd afnemen door normale slijtage, stoten, krassen, veroudering van de afdichtingen of onjuist gebruik.

Situaties die het horloge kan doorstaan: handen wassen, transpiratie, regen tijdens buitensporten, per ongeluk in het water laten
vallen.

App-machtigingen en connectiviteit:

Wanneer je je telefoon voor de eerste keer verbindt, verschijnt er mogelijk een melding waarin om toestemming wordt gevraagd.
Volg de instructies om de vereiste toestemmingen te verlenen. Als deze melding niet verschijnt, ga dan naar de instellingen van je
telefoon en verleen de toestemmingen handmatig om volledige functionaliteit te garanderen. Als het koppelen mislukt, probeer dan
het horloge te resetten of opnieuw op te starten.

Als u geen meldingen ontvangt van inkomende oproepen of berichten, controleer dan het volgende:

Het horloge wordt gekoppeld via de app, niet via het Bluetooth-menu van je telefoon. Meldingen zijn ingeschakeld in zowel de
app- als de telefooninstellingen. De 'Niet storen'-modus van de app is uitgeschakeld. Bluetooth is actief.

Bellen via het horloge is het meest geschikt voor korte gesprekken. Langere gesprekken kunnen tot onderbrekingen leiden.
Tips voor het oplossen van verbindingsproblemen:

e Zorg ervoor dat zowel het horloge als de telefoon opgeladen zijn. Schakel Bluetooth en GPS in. Geef de app toegang tot de

locatie. Houd het horloge dicht bij de telefoon. Zorg ervoor dat uw telefoon en app zijn bijgewerkt. Probeer de app opnieuw te
installeren of beide apparaten opnieuw op te starten. Minimale vereisten: Android-versie 6.0; iOS-versie 12.0.

Sensorfunctionaliteit:

Een knipperend rood lampje op de sensor is normaal, zelfs als het horloge niet wordt gedragen. Het geeft aan dat er een actieve

meting of gegevensoverdracht plaatsvindt.

Onderhoud en firmware-updates:

Voor een goede werking is het raadzaam om het horloge af en toe opnieuw op te starten of te resetten. Als er een nieuwe

firmwareversie beschikbaar is, kunt u deze bijwerken via de app (Profiel — Horloge-instellingen — Bijwerken). Zorg er ook voor

dat de app zelf up-to-date blijft via de app store van uw telefoon.

Opladen en batterijonderhoud:

Laad het horloge altijd maximaal 2 uur op met 5 V. Overladen of een onjuiste spanning kan de capaciteit en levensduur van de

batterij verminderen. Omgevingsfactoren (bijv. temperatuur) en actieve functies beinvioeden de batterijprestaties. Sommige

functies kunnen de batterij binnen enkele uren leegtrekken. De batterijcapaciteit neemt na verloop van tijd van nature af.

Veiligheidsinstructies:

e Bescherm het horloge tegen vallen, stoten, hoge temperaturen en direct zonlicht. Deze factoren kunnen de werking
belemmeren of schade veroorzaken. Bewaar het apparaat op kamertemperatuur.

* Het horloge bevat een ingebouwde batterij. Stel het niet bloot aan vuur of extreme hitte, aangezien er explosiegevaar bestaat.
Houd het uit de buurt van explosieven en chemicalién. Wijzig of manipuleer het apparaat niet; dit kan letsel veroorzaken of het
product onveilig maken. Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door erkende professionals.

« Buiten het bereik van kinderen houden. Het bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren.

ES—MANUAL DE USUARIO

Estimados clientes,

Gracias por su confianza y por adquirir nuestro producto. Estas instrucciones de funcionamiento forman parte del producto y
contienen informacién importante para su puesta en marcha y funcionamiento. Si cede el producto a otras personas, asegurese
de entregarles también estas instrucciones de funcionamiento.
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Contenido del paquete:
Reloj inteligente, 2 correas de 22 mm (acero inoxidable, silicona magnética), cable de carga, instrucciones de uso, acortador de
correa metalico

Especificaciones técnicas:

¢ Nombre de Bluetooth: WGAirFlexNeo ¢ Memoria flash: 256 MB

o Diagonal de la pantalla: 1,96" e Duracion de la bateria: 3-14 dias

« Tipo de pantalla: AMOLED ¢ Resistencia al agua: 3 ATM

e Pantalla: Cristal curvado 3D « Material del reloj: Aleacion de zinc + PC

e Resolucion: 410x502 pixeles e Dimensiones: 46x39x8 mm

« Sistemas operativos compatibles: Android version * Material de la correa: silicona magnética y acero
6.0; i0S version 12.0 inoxidable

¢ Bluetooth: version 5.2
e Baterias: 350 mAh

Antes de usarlo por primera vez:

e Carga el reloj antes de usarlo por primera vez. Enciéndelo después de cargarlo.

e Para encender el reloj, mantén pulsado el botén de encendido; tardara unos 10 segundos. Si no se enciende, cargalo e inténtalo
de nuevo.

e Alencenderlo, veras una lista de idiomas. Elige el idioma que prefieras. Desliza el dedo hacia la izquierda. Aparecera un cédigo
QR; escanéalo con tu teléfono moévil y descarga la aplicacion OnWear Pro.

Cargando:

Conecta el cable de carga del reloj al adaptador de corriente o al puerto USB de tu ordenador. Alinea firmemente el puerto de

carga con los imanes situados en la parte posterior del reloj. Una vez que comience la carga, el progreso se mostrara en la

pantalla del reloj.

Para emparejar tu reloj:

e Para usar el reloj, necesitas descargar la aplicacién OnWear Pro, que proporciona informacion sobre tu suefio, ejercicio y
funciones de salud personalizadas para ayudarte a llevar un estilo de vida saludable.

e Utiliza tu teléfono mévil para escanear el cédigo QR o busca la aplicacién en Google Play o en la App Store para descargar e
instalar la ultima version.

e Abre la aplicacion, crea una cuenta e inicia sesion.

« Sincroniza tu reloj con la aplicacién. Sigue las instrucciones de la aplicacién para sincronizar tu reloj correctamente.

Android e iOS : Asegurate de que Bluetooth esté activado. Abre la app OnWear y toca el icono "Salud" en la esquina inferior
izquierda. Luego, toca el icono "+" en la esquina superior derecha. Selecciona "Anadir dispositivo" y luego toca "Buscar
dispositivo" . Aparecera una lista de dispositivos Bluetooth; selecciona WG AirFlexNeo . Aparecera un mensaje de confirmacion
en la pantalla del reloj; confirma el emparejamiento. Tu reloj ya esta conectado y listo para usar. También puedes emparejarlo
mediante la opcion Escanear cédigo QR (escanea el cddigo QR en el reloj con la app).

Nota importante: para usar todas las funciones del reloj, debes permitir que la aplicacién acceda a tu teléfono (por ejemplo,
ubicacién, registro de llamadas, contactos, etc.). Si deniegas el acceso, es posible que no puedas realizar ni recibir lamadas desde
el reloj. También se te pedird que permitas que OnWear Pro se ejecute en segundo plano (inicio automatico); esta opcion solo
aparece para usuarios de Android.

Para elegir una esfera de reloj:

Mantén pulsada la esfera del reloj (el dedo debe tocar la imagen) durante 2 segundos para acceder a la interfaz de cambio de
esfera. Desliza el dedo hacia la derecha o hacia la izquierda para alternar entre las esferas disponibles y pulsa para seleccionarla.
Al tocar ligeramente la imagen de la esfera, puedes cambiar los colores (funciona solo con un nimero limitado de esferas).

Centro de control:

Desliza el dedo hacia abajo en la pantalla para acceder a la configuracion rapida.

Luz : Enciende la luz de la pantalla.

Conectar con la aplicacion : abre la conexion con la aplicacion del teléfono vinculado. También puedes hacer
que tu teléfono suene de forma remota, lo cual es Uutil si no lo encuentras.

Modo de ahorro de energia : reduce el consumo de bateria al limitar la actividad en segundo plano y algunas
funciones.

Activar al levantar la muieca : cuando estad activada, la pantalla se enciende automaticamente al girar la
mufieca.

Disposicion de iconos : personaliza el disefio de las aplicaciones que se muestran al pulsar el botdn lateral.

Tonos de llamada : cambia el tono de llamada para las llamadas y las notificaciones.
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Modo Silencioso Nocturno : Silencia los sonidos y las vibraciones durante un periodo de tiempo determinado, por ejemplo,
mientras duermes.

Brillo : ajusta el brillo de la pantalla.

Audio

o Audio de llamadas : cuando esta activado, el sonido de las llamadas Bluetooth se reproduce a través del altavoz del
reloj en lugar del del teléfono.

o Audio multimedia : cuando esta activado, el sonido de los mensajes de voz o la musica se reproduce a través del
altavoz del reloj en lugar del del teléfono.

Desliza hacia abajo una vez mas para ver otra linea:

Ajustes — Menu de ajustes diferentes para el reloj.

Actualizacion de GPS : activa manualmente una actualizacion de los datos GPS para mejorar la precision de la ubicacion.
Informacion del dispositivo : muestra detalles sobre el reloj, como la version del firmware, la direccion MAC o el nombre de
Bluetooth.

Datos de movimiento diarios:

Desliza la pantalla hacia la izquierda. Se mostrara el nimero de pasos, la distancia y las calorias quemadas. En la aplicacion,

puedes establecer tu propio objetivo diario: distancia, pasos y calorias. Al tocar esta pantalla, puedes desplazarte hacia abajo para

ver estadisticas mas detalladas.

Puedes personalizar muchos otros paneles que apareceran al deslizar el dedo hacia la izquierda. Por ejemplo: frecuencia cardiaca,

suefio, clima, estrés, etc.

Centro de alertas:

Desliza el dedo hacia arriba en la pantalla. Aqui encontraras todos los mensajes entrantes, llamadas, etc.

Todos los ajustes:

Para acceder al menu de configuracién completo, pulsa el boton lateral. Aqui encontraras, por ejemplo, el icono de Chat GPT,

donde podras hacer preguntas. En la aplicacion OnWearPro, puedes hacer clic en Agente de IA y también disefiar tu propia esfera

de reloj. Ademas, encontraras funciones como el drenaje automatico, que se activa si tu reloj entra en contacto con agua. También
hay juegos sencillos y mucho mas.

Salud de la mujer:

Para activar la funcién del ciclo menstrual, abre la app OnWear Pro, selecciona "mujer" en tu perfil y ve al menu "Salud". Busca la

seccion "Ciclo menstrual” (con un simbolo femenino) y toca el icono del ojo verde para activarla. Toca la casilla para introducir tus

datos en el calendario y guarda los cambios. La funcién aparecera en tu reloj.

Llevando puesto el reloj:

Coldcate la correa del reloj de forma que no quede ni demasiado apretada ni demasiado suelta, dejando suficiente espacio para

que la piel respire. Esto garantizara tu comodidad y permitira que los sensores funcionen correctamente. Para obtener mediciones

precisas de oxigeno en sangre, lleva el reloj ajustado (no sobre la mufieca), con el brazo quieto y relajado. Factores externos como
el movimiento del brazo, el vello, los tatuajes o un brazo caido pueden afectar o impedir la medicion.

Sincronizacion y precision de la medicion:

e Para guardar las lecturas, la fecha y la hora actuales, es importante sincronizar el reloj diariamente con la aplicacién de su
teléfono, ya que las lecturas pueden reiniciarse durante la noche.

e Este producto no es un dispositivo médico. El reloj y la aplicacién no sirven para diagnosticar, tratar ni prevenir enfermedades.
Los valores son orientativos y pueden diferir de los de dispositivos certificados debido al método de medicion o al ajuste. Solo
se aceptan reclamaciones por inexactitud si el dispositivo presenta fallos de funcionamiento segun las instrucciones. Para un
funcionamiento correcto, se requiere un sensor limpio y una correa ajustada que esté en contacto con la piel.
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Resistencia al agua ( ATM3) y exposicion quimica:

El reloj tiene una clasificacion de resistencia al agua de 3ATM. Esto significa que puede soportar el contacto diario con el agua,

como lavarse las manos, sudor, lluvia ligera y salpicaduras accidentales. El reloj no esta disefiado para nadar, bucear, bucear

con esndrquel, usar en sauna, duchas calientes, deportes acuaticos o inmersién prolongada en agua. No se recomienda
ducharse, ya que el calor, el vapor, el jabén, el champu y los cambios de presién pueden debilitar los sellos y permitir que la
humedad entre en el dispositivo.

Evite la exposicion a agua jabonosa, agua salada, champu, acondicionador, locién, perfume, alcohol, productos de limpieza o

sustancias similares, ya que estos pueden dafiar los materiales de sellado y reducir la resistencia al agua.

No presione los botones, gire la corona ni cargue el reloj mientras esté mojado. La resistencia al agua puede disminuir con

el tiempo debido al desgaste normal, impactos, arafiazos, envejecimiento de los sellos o manejo inadecuado.

Situaciones que el reloj puede soportar: lavado de manos, sudor, lluvia durante deportes al aire libre, caidas accidentales al

agua.

Permisos y conectividad de la aplicacion:

Al conectar tu teléfono por primera vez, es posible que veas una solicitud de permisos. Sigue las instrucciones para otorgar los

permisos necesarios. Si no aparece, ve a la configuracion de tu teléfono y concédelos manualmente para garantizar el

funcionamiento completo. Si el emparejamiento falla, intenta reiniciar el reloj.

Si no recibe notificaciones de llamadas o mensajes, compruebe lo siguiente:

El reloj se empareja mediante la aplicacion, no a través del menu Bluetooth del teléfono. Las notificaciones estan activadas

tanto en la aplicacién como en la configuracion del teléfono. El modo No molestar de la aplicacion esta desactivado. Bluetooth

esta activo.

Llamar a través del reloj es lo mas recomendable para conversaciones cortas. Las llamadas mas largas pueden provocar

desconexiones.

Consejos para solucionar problemas de conexién:

e Asegurate de que tanto el reloj como el teléfono estén cargados. Activa Bluetooth y GPS. Permite que la aplicacién acceda a
tu ubicacién. Mantén el reloj cerca del teléfono. Asegurate de que tanto el teléfono como la aplicacién estén actualizados.
Intenta reinstalar la aplicacion o reiniciar ambos dispositivos. Requisitos minimos: Android version 6.0; iOS versién 12.0.

Funcionalidad del sensor:

Es normal que el sensor muestre una luz roja intermitente, incluso cuando el reloj no esta puesto. Esto indica que se esta

realizando una medicion o transferencia de datos.

Mantenimiento y actualizaciones de firmware:

Para un funcionamiento correcto, reinicia el reloj de vez en cuando. Si hay una nueva versioén de firmware disponible, actualizala

a través de la aplicacion (Perfil — Ajustes del reloj — Actualizar). Mantén también la aplicacién actualizada desde la tienda de

aplicaciones de tu teléfono.

Carga y cuidado de la bateria:

Cargue siempre el reloj durante un maximo de 2 horas a 5 V. La sobrecarga o un voltaje inadecuado pueden reducir la

capacidad y la vida atil de la bateria. Los factores ambientales (por ejemplo, la temperatura) y las funciones activas afectan al

rendimiento de la bateria. Algunas funciones pueden agotar la bateria en cuestién de horas. La capacidad de la bateria
disminuye naturalmente con el tiempo.

Instrucciones de seguridad:

* Proteja el reloj de caidas, golpes, altas temperaturas y la luz solar directa. Estos factores pueden afectar su funcionamiento o
dafarlo. Mantenga el dispositivo a temperatura ambiente.

o Elreloj contiene una bateria integrada. No lo exponga al fuego ni a temperaturas extremas, ya que existe riesgo de explosion.
Manténgalo alejado de explosivos y productos quimicos. No modifique ni manipule el dispositivo, ya que podria causar
lesiones o comprometer su seguridad. Las reparaciones deben ser realizadas Unicamente por profesionales autorizados.

e Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios. Contiene piezas pequefias que pueden provocar asfixia.

PT—MANUAL DO USUARIO

Prezados clientes,

Agradecemos a sua confianga e a compra do nosso produto. Estas instrugdes de funcionamento fazem parte integrante do
produto e contém informagdes importantes para a sua instalagéo e operagdo. Caso dirija o produto a terceiros, certifique-se de
que lhes entregue também estas instrugdes de funcionamento.
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Conteudo da embalagem:
Smartwatch, 2 pulseiras de 22 mm (ago inoxidavel, silicone magnético), cabo de carregamento, manual de instrugdes, ajustador
de pulseira de metal.

Especificagoes técnicas:

¢ Nome do Bluetooth: WGAirFlexNeo e Memoria Flash: 256 MB

o Diagonal do visor: 1,96" e Duragao da bateria: 3 a 14 dias

e Tipo de tela: AMOLED e Resisténcia a agua: 3 ATM

e Tela: Vidro curvo 3D « Material do relégio: Liga de zinco + PC

e Resolugao: 410x502px e Dimensdes: 46x39x8 mm

« Sistemas operacionais compativeis: Android versao * Material da pulseira: silicone magnético e agco
6.0; i0S versdo 12.0 inoxidavel

¢ Bluetooth: verséo 5.2
e Baterias: 350mAh

Antes de usar pela primeira vez:

e Carregue o relégio antes de usa-lo pela primeira vez. Ligue-o apds o carregamento.

e Para ligar o relégio, pressione e segure o botdo liga/desliga por cerca de 10 segundos. Se o relégio n&o ligar, carregue-o e
tente novamente.

e Ao ligar o dispositivo, vocé vera uma lista de idiomas. Escolha o idioma desejado. Deslize para a esquerda. Um cédigo QR sera
exibido; escaneie-o com seu celular e baixe o aplicativo OnWear Pro.

Carregando:

Conecte o cabo de carregamento do reldgio ao adaptador de energia ou a porta USB do seu computador. Alinhe firmemente a

porta de carregamento com os iméas na parte traseira do relégio. Assim que o carregamento comegar, o progresso sera exibido

na tela do reldgio.

Para emparelhar o seu relégio:

e Para usar o reldgio, vocé precisa baixar o aplicativo OnWear Pro, que fornece informagdes sobre seu sono, exercicios e
recursos de salde personalizados para ajudar vocé a levar um estilo de vida saudavel.

e Use seu celular para escanear o cédigo QR ou procure o aplicativo na Google Play Store ou na App Store para baixar e instalar
a versdo mais recente.

e Abra o aplicativo, registre uma conta e faga login.

« Emparelhe seu relégio com o aplicativo. Siga as instrugdes no aplicativo para emparelhar seu relégio corretamente.

Android e iOS : Certifique-se de que o Bluetooth esteja ativado. Abra o aplicativo OnWear e toque no icone "Saude" no canto
inferior esquerdo. Em seguida, toque no icone "+" no canto superior direito. Selecione "Adicionar dispositivo™ e toque em
"Buscar dispositivo” . Uma lista de dispositivos Bluetooth sera exibida — selecione WG AirFlexNeo . Uma mensagem de
confirmagao aparecera na tela do reldgio; confirme o pareamento. Seu relégio agora estd conectado e pronto para uso. Vocé
também pode parea-lo usando a opgéo Ler QR Code (escaneie o QR Code no reldgio com o aplicativo).

Nota importante: para usar todos os recursos do relégio, vocé precisa permitir que o aplicativo acesse seu telefone (por exemplo,
localizagao, histérico de chamadas, contatos etc.). Se vocé negar o acesso, podera ndo conseguir fazer ou receber chamadas
pelo relégio, etc. Vocé também sera solicitado a permitir que o OnWear Pro funcione em segundo plano (inicializagdo automatica)
— essa opg¢ao pode aparecer apenas para usuarios do Android.

Para escolher um mostrador de relégio:

Pressione e segure o mostrador do relégio (o dedo deve tocar na imagem) por 2 segundos para acessar a interface de troca de
mostradores. Deslize para a direita e para a esquerda para alternar entre os mostradores e clique para seleciona-los. Ao tocar
levemente na imagem do mostrador, vocé pode alterar as cores (funciona apenas com um nimero limitado de mostradores).

Centro de Controle:

Deslize o dedo para baixo na tela para acessar as configuragdes rapidas.

Luz — Acende a luz da tela.

Conectar ao aplicativo — Abre a conexdo com o aplicativo do telefone emparelhado. Vocé também pode fazer
o seu telefone tocar remotamente, o que é Util se vocé nao conseguir encontra-lo.

Modo de economia de energia — Reduz o consumo de bateria limitando a atividade em segundo plano e
algumas fungoes.

Ativar ao levantar — Quando ativada, a tela liga automaticamente quando vocé gira o pulso.

Disposicao de icones — Personalize o layout dos aplicativos exibidos ao pressionar o botdo lateral.

Toques — Altere o toque para chamadas e notificagdes.

Modo Noturno Silencioso — Silencia sons e vibragdes durante um periodo de tempo definido, por exemplo, enquanto vocé dorme.
Brilho — Ajuste o brilho da tela.

30



Audio

o Audio de chamada — Quando ativado, o som da chamada durante uma chamada Bluetooth é reproduzido pelo alto-
falante do relégio em vez do telefone.

L] Audio de midia — Quando ativado, o som de mensagens de voz ou musicas é reproduzido pelo alto-falante do relégio
em vez do telefone.

Deslize para baixo mais uma vez para ver outra linha:

Configuragoes — Outro menu de configuragdes para o relégio.

Atualizagido de GPS — Aciona manualmente uma atualizagdo dos dados de GPS para melhorar a preciséo da localizagéo.
Informagoes do dispositivo — Exibe detalhes sobre o relégio, como versao do firmware, endere¢o MAC ou nome do Bluetooth.

Dados diarios de movimentagao:

Deslize a tela para a esquerda. Exibe o nimero de passos, a distancia e as calorias queimadas. No aplicativo, vocé pode definir

sua propria meta diéria — disténcia, passos e calorias. Ao clicar nesta tela, vocé pode rolar para baixo para obter estatisticas mais

detalhadas.

Vocé pode personalizar varios outros painéis que seréo exibidos ao deslizar para a esquerda. Por exemplo: Frequéncia cardiaca,

Sono, Clima, Estresse etc.

Central de Alertas:

Deslize o dedo para cima na tela. Aqui vocé encontrara todas as mensagens, chamadas e outras notificagdes recebidas.

Todas as configuragoes:

Para acessar o menu completo de configuragdes, pressione o botao lateral. L& vocé encontrara, por exemplo, o icone do Chat

GPT, onde podera fazer perguntas. No aplicativo OnWearPro, vocé pode clicar em Agente de IA e também personalizar o

mostrador do seu relégio. Ha também fungdes como Drenagem Automatica, que podem ser usadas caso o relégio entre em contato

com agua. Além disso, existem alguns jogos faceis e muito mais.

Saude da mulher:

Para ativar o recurso de ciclo menstrual, abra o aplicativo OnWear Pro, defina seu género como feminino em seu perfil e acesse

o menu "Saude". Encontre a segéo "Ciclo menstrual" (com um simbolo feminino) e toque no icone de olho verde para ativa-la.

Toque na caixa para inserir seus dados no calendario e salve tudo. O recurso devera aparecer no seu reldgio.

Usando o relégio:

Ajuste a pulseira do relégio de forma que nao fique nem muito apertada nem muito folgada, deixando espago suficiente para a

pele respirar. Isso garantira seu conforto e permitira que os sensores funcionem corretamente. Para medigdes precisas de oxigénio

no sangue, use o relégio ajustado ao pulso (ndo na articulagdo), mantenha o brago imével e relaxado. Fatores externos como
movimento do brago, cabelo, tatuagens ou brago caido podem afetar ou impedir a medigéo.

Sincronizagao e precisdao de medigdo:

e Para armazenar as leituras, a data e a hora atuais, é importante sincronizar o relégio diariamente com o aplicativo no seu
celular, pois as leituras podem ser zeradas durante a noite.

e Este produto ndo é um dispositivo médico. O relégio e o aplicativo ndo se destinam ao diagnéstico, tratamento ou prevengéo
de doengas. Os valores sdo indicativos e podem diferir dos dispositivos certificados devido ao método de fabricagdo ou ao
ajuste. Reclamagdes sobre a precisdo serdo aceitas somente se o dispositivo apresentar mau funcionamento conforme as
instrugdes. O funcionamento preciso requer sensor limpo e pulseira bem ajustada em contato com a pele.

Resisténcia a agua ( ATM 3) e exposicao a produtos quimicos:

O reldgio possui classificagao de resisténcia a agua de 3 ATM. Isso significa que ele suporta o contato diario com agua, como

lavar as maos, suor, chuva leve e respingos acidentais. O relégio nao foi projetado para natagdo, mergulho, snorkeling, uso em

sauna, banhos quentes, esportes aquaticos ou imers&o prolongada em agua. Nao é recomendavel tomar banho de chuveiro,
pois o calor, o vapor, o sabdo, o0 xampu e as mudangas de pressdo podem enfraquecer as vedagdes e permitir a entrada de
umidade no dispositivo.

Evite a exposigao a 4gua com sabéo, agua salgada, xampu, condicionador, logdo, perfume, alcool, produtos de limpeza ou

substancias similares, pois podem danificar os materiais de vedagao e reduzir a resisténcia a agua.

Nao pressione os botdes, gire a coroa ou carregue o relégio enquanto estiver molhado. A resisténcia a agua pode diminuir

com o tempo devido ao desgaste normal, impactos, arranhdes, envelhecimento das vedagdes ou manuseio inadequado.

Situagdes que o reldgio suporta: Lavar as maos, suor, chuva durante esportes ao ar livre, quedas acidentais na agua.

Permissdes e conectividade do aplicativo:

Ao conectar seu telefone pela primeira vez, vocé podera ver uma solicitagido de permissdes. Siga as instrugdes para conceder as

permissdes necessarias. Caso a solicitagdo nao seja exibida, acesse as configuragdes do seu telefone e conceda as permissées

manualmente para garantir o funcionamento completo. Se o emparelhamento falhar, tente redefinir ou reiniciar o relégio.
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Se vocé nao receber notificagées de chamadas ou mensagens, verifique:

O reldgio € emparelhado pelo aplicativo, ndo pelo menu Bluetooth do seu telefone. As notificagdes estdo ativadas tanto no

aplicativo quanto nas configuragdes do telefone. O modo "Né&o perturbe" do aplicativo esta desativado. O Bluetooth esta ativo.

Fazer chamadas pelo relégio é mais indicado para conversas curtas. Chamadas mais longas podem causar desconexdes.

Dicas para solucionar problemas de conexao:

o Certifique-se de que o reldgio e o telefone estejam carregados. Ative o Bluetooth e o0 GPS. Permita o acesso a localizagdo
para o aplicativo. Mantenha o relégio préximo ao telefone. Verifique se o telefone e o aplicativo estéo atualizados. Tente
reinstalar o aplicativo ou reiniciar ambos os dispositivos. Requisitos minimos: Android verséo 6.0; iOS versao 12.0.

Funcionalidade do sensor:

Uma luz vermelha intermitente no sensor é um comportamento normal, mesmo quando o relégio ndo esta sendo usado. Isso

indica medigéo ativa ou transferéncia de dados.

Manutencao e atualizagoes de firmware:

Para o funcionamento correto, reinicie ou restaure o relogio ocasionalmente. Se uma nova verséo de firmware estiver disponivel,

atualize-a através do aplicativo (Perfil — Configuragées do relégio — Atualizar). Mantenha também o préprio aplicativo

atualizado através da loja de aplicativos do seu telefone.

Carregamento e cuidados com a bateria:

Carregue sempre o relogio por no maximo 2 horas a 5 V. A sobrecarga ou a voltagem inadequada podem reduzir a capacidade e

a vida util da bateria. Fatores ambientais (como a temperatura) e fungdes ativas afetam o desempenho da bateria. Algumas

fungdes podem esgotar a bateria em poucas horas. A capacidade da bateria diminui naturalmente com o tempo.

Instrucdes de segurancga:

* Proteja o reldgio contra quedas, impactos, altas temperaturas e luz solar direta. Esses fatores podem prejudicar seu
funcionamento ou causar danos. Mantenha o dispositivo em temperatura ambiente.

« O relogio contém uma bateria interna. Nao o exponha ao fogo ou a calor extremo, pois existe risco de exploséo. Mantenha-o
afastado de explosivos e produtos quimicos. Ndo modifique nem interfira com o dispositivo — isso pode causar ferimentos ou
tornar o produto inseguro. Os reparos devem ser realizados apenas por profissionais autorizados.

* Mantenha o produto fora do alcance de criangas. Contém pegas pequenas que podem causar asfixia.

HU — FELHASZNALOI UTMUTATO

Kedves lgyfeleink!

Koszonjiik bizalmat és termékiink megvasarlasat. Ez a kezelési utmutaté a termék részét képezi, és fontos utasitasokat tartalmaz
az lizembe helyezéséhez és kezeléséhez. Ha a terméket masoknak adja at, kérjiik, gy6z6djon meg réla, hogy ezt a kezelési
utmutatot is adja at nekik.

A csomag tartalma:
Okosora, 2x 22 mme-es szij (rozsdamentes acél, magneses szilikon), téltékabel, hasznalati utasitas, fém szijroviditd
Miiszaki adatok:

¢ Bluetooth név: WGAirFlexNeo ¢ Akkumulatorok: 350mAh
* Kijelz6 atléja: 1,96" ¢ Flash meméria: 256 MB
* Kijelzé tipusa: AMOLED o Akkumulator lizemideje: 3-14 nap
o Kijelzo: 3D ivelt Gveg o Vizallésag: 3ATM
o Felbontas: 410x502 képpont o Ora anyaga: Cinkétvézet + PC
o Kompatibilis operacidés rendszerek: Android 6.0; o Méretek: 46x39x8 mm
i0S 12.0 » Szij anyaga: magneses szilikon és rozsdamentes acél

¢ Bluetooth: 5.2 verzié
Els6 hasznalat el6tt:

o Els6 hasznalat el6tt toltse fel az 6rat. Toltés utan kapcsolja be.

e Az 6ra bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a bekapcsolégombot, ez kérilbellil 10 masodpercet vesz igénybe. Ha az 6ra nem
kapcsolhaté be, téltse fel, és prébalja Gjra.

* Bekapcsolaskor megjelenik a nyelvek listaja. Valaszd ki a hasznalni kivant nyelvet. Péccints balra. Megjelenik a QR-kéd, olvasd
be a mobiltelefonodrdl, és toltsd le az OnWear Pro alkalmazast.
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Toltés:

Csatlakoztasd az ¢ra tolt6kabelét a halézati adapterhez vagy a szamitégép USB-portjahoz. Igazitsd a tdltéportot hatarozottan az

ora hatuljan talalhaté magnesekhez. A toltés megkezdése utan a folyamat megjelenik az 6ra képernyéjén.

Az 6ra parositasahoz:

e Az 6ra hasznalatahoz le kell téltened az OnWear Pro alkalmazast, amely informéacidkat nyuijt az alvasodrol, a testmozgasodrol
és személyre szabott egészségugyi funkciokrdl, hogy segitsen az egészséges életmdd kialakitasaban.

* Mobiltelefonoddal olvasd be a QR-kédot, vagy keresd meg az alkalmazast a Google Store-ban vagy az App Store-ban a legtjabb
verzio letoltéséhez és telepitéséhez.

o Nyisd meg az alkalmazast, regisztralj egy fiokot, és jelentkezz be.

e Parositsd az éradat az alkalmazassal. Kévesd az alkalmazasban megjelend utasitasokat az éra megfelel6 parositasahoz.

Android és i0S : Gy6z6djon meg arrdl, hogy a Bluetooth be van kapcsolva. Nyissa meg az OnWear alkalmazast, és koppintson
az ,Egészség” ikonra a bal als6 sarokban. Ezutan koppintson a ,,+” ikonra a jobb felsé sarokban. Valassza az ,Eszkdz
hozzaadasa” lehetéséget , majd koppintson az ,,Eszkoz keresése” elemre . Megjelenik a Bluetooth-eszkdzok listdja — valassza
a WG AirFlexNeo elemet. Az dra képerny6jén megjelenik egy megerdsité ablak; erésitse meg a parositast. Az éra most mar
csatlakoztatva van és hasznalatra kész. Parosithatia a QR-kdd beolvasasa opcidval is (olvassa be a QR-kédot az éraban az
alkalmazasban).

Fontos megjegyzés: az éra Osszes funkcidjanak hasznalatdhoz engedélyezned kell az alkalmazasnak a telefonodhoz vald
hozzaférést (pl. helyadatok, hivasnaplok, névjegyek stb.). Ha letiltod a hozzaférést, el6fordulhat, hogy nem fogsz tudni
telefonhivasokat kezdeményezni vagy fogadni az érarol stb. A rendszer azt is kérni fogja, hogy engedélyezd az OnWear Pro
szamara a hattérben valé mikodést (automatikus inditas) — ez azonban csak Android-felnasznalék szamara érhetd el.

Oralap kivalasztasahoz:

Hosszan nyomja meg az 6ra szamlapjat (ujjanak érintenie kell a képet) 2 masodpercig a tarcsas kapcsolo feliletének eléréséhez.
Csusztassa az ujjat jobbra vagy balra a kivalaszthato éra szamlap kozotti valtashoz, majd kattintson a kivalasztashoz. Ha finoman
megérinti a képet az 6ra szamlapjan, megvaltoztathatja a szineket (csak kevés 6ra szamlap esetén miikodik).

Iranyitokozpont:

A gyorsbeallitdsok eléréséhez hizza lefelé az ujjat a képernyén.

Vilagitas — Bekapcsolja a képernyd vilagitasat.

Csatlakozas az alkalmazashoz — Megnyitia a kapcsolatot a parositott telefonalkalmazassal. Tavolrél is
bekapcsolhatja a telefon csérgését, ami hasznos, ha nem taldlja.

Energiatakarékos moéd — Csokkenti az akkumulator fogyasztasat a hattértevékenységek és bizonyos funkciok
korlatozasaval.

Felébresztés felemeléssel — Ha engedélyezve van, a képernyé automatikusan bekapcsol, amikor elforditia a
csukldjat.

Ikon elrendezése — Testreszabhatja az alkalmazasok elrendezését, amelyek az oldalsé gomb megnyomasakor jelennek meg.
Csengbhangok — Mddositsa a hivasok és értesitések csengbhangjat.

Ejszakai csendes méd — EInémitja a hangokat és a rezgéseket egy beallitott idsszakban, pl. alvas kézben.

Fényeré — A képerny6 fényerejének beallitasa.

Hang

L Hivés hangja — Ha engedélyezve van, a Bluetooth-hivas kdzbeni hivas hangja az 6ra hangszérdjan keresztiil hallhaté
a telefon helyett.

L Médiahang — Ha engedélyezve van, a hanglizenetek vagy a zene a telefon helyett az éra hangszéréjan keresztil
szolal meg.

Huzza lefelé még egyszer egy masik sorhoz:

Beallitasok — Az dra egyéb beallitasi mendje.

GPS frissités — Manualisan inditja el a GPS-adatok frissitését a helymeghatarozas pontossaganak javitasa érdekében.
Eszkozinformaciok — Megjeleniti az 6ra adatait, példaul a firmware verziéjat, a MAC-cimet vagy a Bluetooth-nevet.

Napi mozgasi adatok:

Hluzza az ujjat balra a képernyén. Megjeleniti a |épések szamat, a tavolsagot és az elégetett kaléridkat. Az alkalmazasban
bedllithatja sajat napi céljat — tavolsag, |épések és kaldridk. Ha erre a képernydre kattint, lejjebb gorgethet a részletesebb
statisztikakért.

Sok mas panelt is testreszabhatsz, amelyek balra hizas utan jelennek meg. Pl. Pulzusszam, Alvas, |déjaras, Stressz stb.

Riasztasi kozpont:
Huzza felfelé az ujjat a kijelzon. Itt talalja az sszes bejové lizenetet, hivast stb.
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Minden beallitas:

A teljes beallitasok menl eléréséhez nyomd meg az oldalsé gombot. Itt taldlod példaul a Chat GPT ikont, ahol kérdéseket tehetsz

fel. Az OnWearPro alkalmazasban az Al Agent gombra kattintva sajat 6raszamlapot is tervezhetsz. Olyan funkcidkat is talalsz, mint

az Auto-Drain, amely akkor aktivalodik, ha az 6rad vizzel érintkezik. Emellett néhany egyszer(i jaték és még sok mas is talalhato
itt.

NGi egészség:

A menstruacios ciklus funkcio aktivalasahoz nyisd meg az OnWear Pro alkalmazast, allitsd be a nemedet nére a profilodban, majd

lépj az ,Egészség” meniibe. Keresd meg a ,Menstruacids ciklus” részt (n6i szimbélummal), és koppints a zéld szem ikonra az

engedélyezéséhez. Koppints a mezére az adatok naptarba vald beviteléhez és a mentéshez. A funkciénak ezutan meg kell jelennie
az 6radon.

Az ora viselése:

Ugy viselje az 6raszijat, hogy se til szoros, se tul laza ne legyen, és hagyjon elegends helyet a bérének a légzéshez. Ez biztositja

a kényelmét, és lehetévé teszi az érzékelok megfelelé mikodését. A pontos véroxigénszint-mérés érdekében viselje az orat

szorosan (ne a csukloizlleten), tartsa a karjat mozdulatlanul és lazan. A kiilsé tényezék, mint a kar mozgasa, a haj, a tetovalasok

vagy a lelégé kar befolyasolhatjak vagy megakadalyozhatjak a mérést.

Szinkronizacié és mérési pontossag:

o A mérési eredmények, az aktualis datum és id6 tarolasahoz fontos, hogy naponta szinkronizalja az 6rat a telefonon talalhatd
alkalmazassal, mivel a mérési eredmények egyik naprél a masikra visszaallhatnak.

e Ez a termék nem orvostechnikai eszkoz. Az 6ra és az alkalmazas nem alkalmas betegségek diagnosztizalasara, kezelésére
vagy megelézésére. Az értékek tajékoztato jellegliek, és eltérhetnek a tanusitott eszkézoktél a médszer vagy az illeszkedés
miatt. A pontossaggal kapcsolatos panaszokat csak akkor fogadjuk el, ha az eszkdz az utasitdsoknak megfeleléen hibasan
miikédik. A pontos mikoddéshez tiszta érzékeld és szoros, bérrel érintkezd pant sziikséges.

Vizallésag ( ATM3) és vegyi anyagoknak val6 kitettség:

Az 6ra 3ATM vizallésagi besorolasu. Ez azt jelenti, hogy ellenall a vizzel valé mindennapos érintkezésnek, példaul kézmosasnak,

izzadsagnak, kénny( es6nek és véletlen froccsenésnek. Az 6ra nem Uszashoz, buvarkodashoz, sznorkelezéshez,

szaunazashoz, forré zuhanyozashoz, vizi sportokhoz vagy hosszu tavu vizbe meritéshez késziilt . A zuhanyozas nem

ajanlott, mivel a hé, a g6z, a szappan, a sampon és a nyomasvaltozasok gyengithetik a tomitéseket, és nedvesség juthat be a

késziilékbe.

Keriilje a szappanos viz, sés viz, sampon, balzsam, testapolé, parfiim, alkohol, tisztitészerek vagy hasonlé anyagok

hatasanak kitettséget , mivel ezek karosithatjak a tomitéanyagokat és csokkenthetik a vizallésagot.

Ne nyomjon gombokat, ne forgassa el a koronat, és ne tdltse az orat nedvesen. A vizallésag idével csdkkenhet a normal

kopas, Utés, karcolasok, a témitések 6regedése vagy a nem megfelel kezelés miatt.

Az 6ra dltal ellenallé helyzetek — Kézmosas, izzadsag, es6 szabadtéri sportok kozben, véletlen vizbe esés.

Alkalmazasengedélyek és kapcsolodas:

Amikor el&szor csatlakoztatja a telefonjat, megjelenhet egy engedélykérd ablak. Kdvesse az utasitasokat a sziikséges engedélyek

megadasahoz. Ha nem jelenik meg, Iépjen a telefon beallitasaiba, és adja meg azokat manualisan a teljes funkcionalitas biztositasa

érdekében. Ha a parositas nem sikertil, prébalja meg alaphelyzetbe allitani vagy Ujrainditani az érat.

Ha nem kapsz hivas- vagy lizenetértesitéseket, ellenérizd:

Az 6ra parositasa az alkalmazason keresztil torténik, nem a telefon Bluetooth mendijén keresztiil. Az értesitések mind az

alkalmazasban, mind a telefon beallitasaiban engedélyezve vannak. Az alkalmazas Ne zavarj médja le van tiltva. A Bluetooth

aktiv.

Az 6ran keresztili hivas rovid beszélgetésekhez a legjobb. A hosszabb hivasok megszakadhatnak.

Csatlakozasi hibaelharitasi tippek:

e Gy6z6djon meg rola, hogy az éra és a telefon is fel van toltve. Engedélyezze a Bluetooth-t és a GPS-t. Engedélyezze az
alkalmazas szamara a helyadatok elérését. Tartsa az orat a telefon kdzelében. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a telefon és az
alkalmazas naprakész. Prébalja meg ujratelepiteni az alkalmazast, vagy inditsa Gjra mindkét eszk6zt. Minimum
kévetelmények: Android 6.0-s verzio; 10S 12.0-s verzi6.

Erzékeld funkcija:

A szenzoron villogé piros fény normalis viselkedés, még akkor is, ha az 6ra nincs rajta. Aktiv mérést vagy adatatvitelt jelez.

Karbantartas és firmware-frissitések:

A megfelelé miikddés érdekében idénként inditsd Ujra vagy allitsd alaphelyzetbe az érat. Ha uj firmware-verzi6 érheté el, frissitsd
az alkalmazason keresztiil (Profil — Orabeallitasok — Frissités). Magat az alkalmazast is tartsd naprakészen a telefonod
alkalmazasboltjaban.
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Toltés és akkumulator gondozasa:

Az érat mindig maximum 2 6ran at toltse 5 V fesziiltségen. A tultéltés vagy a nem megfelel6 fesziiltség csokkentheti az

akkumulator kapacitasat és élettartamat. A kérnyezeti tényezék (pl. hémérséklet) és az aktiv funkciok befolyasoljak az

akkumulator teljesitményét. Egyes funkciok 6rakon belil lemerithetik az akkumulatort. Az akkumulator kapacitasa idével
természetes moédon csdkken.

Biztonsagi utasitasok:

o Ovja az 6rat az esésektél, (itésektél, magas hémérséklettdl és kdzvetlen napfénytsl. Ezek ronthatjak a miikodését vagy
karosodast okozhatnak. Tartsa a készliléket szobahémérsékleten.

e Az ora beépitett akkumulatort tartalmaz. Ne tegye ki tliznek vagy extrém héhatasnak, mert robbanasveszély all fenn. Tartsa
tavol robbandanyagoktol és vegyszerektdl. Ne mdédositsa és ne nyuljon a késziilékhez — ez sériilést okozhat, vagy a termék
veszélyessé valhat. Javitasokat csak hivatalos szakemberek végezhetnek.

* Aterméket tartsa gyermekektdl elzarva. Apré alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasveszélyt okozhatnak.

HR —UPUTSTVO ZA UPORABU

Postovani kupci,
Zahvaljujemo na ukazanom povjerenju i kupnji naseg proizvoda. Ove upute za uporabu dio su proizvoda i sadrze vazne upute za
njegovo pustanje u rad i rukovanje. Ako proizvod dajete drugim osobama, molimo vas da im proslijedite i ove upute za uporabu.

Sadrzaj paketa:
Pametni sat, 2x remena 22 mm (nehrdajuéi ¢elik, magnetski silikon), kabel za punjenje, upute za uporabu, metalni skraéivaé¢
remena

Tehnicke specifikacije:

¢ Naziv Bluetootha: WGAirFlexNeo « Baterije: 350 mAh
« Dijagonala zaslona: 1,96" ¢ Flash memorija: 256 MB
e Vrsta zaslona: AMOLED e Trajanje baterije: 3-14 dana
e Zaslon: 3D zakrivljeno staklo e Vodootpornost: 3ATM
¢ Rezolucija: 410x502px e Materijal sata: Legura cinka + PC
o Kompatibilni OS: Android verzija 6.0; I0S verzija e Dimenzije: 46x39x8 mm
12.0 o Materijal remena: magnetski silikon i nehrdajuci celik

e Bluetooth: verzija 5.2

Prije prve upotrebe:

« Napunite sat prije prve upotrebe. Ukljuite ga nakon punjenja.

e Za uklju¢ivanje sata pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje, to ¢e trajati oko 10 sekundi. Ako se sat ne moze ukljuciti, napunite
ga i pokus$ajte ponovno.

« Kada ga ukljucite, vidjet éete popis jezika. Odaberite jezik koji Zelite koristiti. Prijedite prstom ulijevo. Pojavit ¢e se QR kéd,
skenirajte ga s mobitela i preuzmite aplikaciju OnWear Pro.

Punjenje:

Spojite kabel za punjenje sata na adapter za napajanije ili na USB priklju¢ak radunala. Cvrsto poravnaite prikljuak za punjenje s

magnetima na straznjoj strani sata. Nakon $to punjenje zapo¢ne, napredak ¢e se prikazivati na zaslonu sata.

Za uparivanje sata:

e Za koristenje sata potrebno je preuzeti aplikaciju OnWear Pro koja pruza informacije o vasem snu, vjezbanju i personalizirane
zdravstvene znacajke koje ¢e vam pomoci da vodite zdrav nacin Zivota.

* Pomocu mobitela skenirajte QR kod ili potrazite aplikaciju u Google Storeu ili App Storeu kako biste preuzeli i instalirali najnoviju
verziju.

« Otvorite aplikaciju, registrirajte raun i prijavite se.

e Uparite sat s aplikacijom. Slijedite upute u aplikaciji kako biste ispravno uparili sat.

Android i iOS : Provijerite je li Bluetooth uklju¢en. Otvorite aplikaciju OnWear i dodirnite ikonu "Zdravlje" u donjem lijevom kutu.

Zatim dodirnite ikonu "+" u gornjem desnom kutu. Odaberite "Dodaj uredaj" , a zatim dodirnite "Trazi uredaj" . Pojavit ¢e se popis

Bluetooth uredaja - odaberite WG AirFlexNeo . Na zaslonu sata pojavit ¢e se upit za potvrdu; potvrdite uparivanje. Va$ sat je sada

povezan i spreman za upotrebu. MoZete ga upariti i pomocu opcije Skeniraj QR (skenirajte QR u satu pomocu aplikacije).
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Vazna napomena: da biste koristili sve znacajke sata, morate dopustiti aplikaciji pristup svom telefonu (npr. lokacija, zapisi
telefonskih poziva, kontakti itd.). Ako odbijete pristup, mozda nec¢ete mocéi upudivati telefonske pozive ili primati telefonske pozive
sa sata itd. Takoder ¢e se od vas traziti da dopustite OnWear Pro-u da radi u pozadini (automatsko pokretanje) — medutim, moze
se pojaviti samo za korisnike Androida.

Za odabir izgleda sata:

Dugo pritisnite brojéanik sata (prst mora dodirivati sliku) 2 sekunde za ulazak u sucelje za odabir brojéanika. Pomaknite se desno i
lijevo za odabir brojéanika sata i kliknite za odabir brojéanika sata. Laganim dodirom slike na brojéaniku sata moZete promijeniti
boje (radi samo s malim brojem broj¢anika sata).

Kontrolni centar:

Prijedite prstom prema dolje po zaslonu za pristup brzim postavkama.
Svjetlo — Ukljucuje svjetlo zaslona.
Povezi se s aplikacijom — Otvara vezu s uparenom aplikacijom telefona. Takoder mozete daljinski pokrenuti
zvonjenje telefona, $to je korisno ako ga ne mozete pronadi.
Nacin rada za ustedu energije — Smanjuje potro$nju baterije ograni¢avanjem aktivnosti u pozadini i nekih
znacdajki.
Podizanje za budenje — Kada je omoguceno, zaslon se automatski ukljuuje kada okrenete zglob.
g Raspored ikona — Prilagodite raspored aplikacija koje se prikazuju kada pritisnete bo¢nu tipku.
Melodije zvona — Promijenite melodiju zvona za pozive i obavijesti.
No¢ni tihi nacin rada — IskljuCuje zvukove i vibracije tijekom odredenog vremenskog razdoblja, npr. tijekom spavanja.
Svijetlina — Prilagodite svjetlinu zaslona.
Zvuk

L Zvuk poziva — Kada je omoguceno, zvuk poziva tijekom Bluetooth poziva reproducira se putem zvucnika sata umjesto
putem telefona.

L Zvuk medija — Kada je omoguéeno, zvuk glasovnih poruka ili glazbe reproducira se putem zvuénika sata umjesto
telefona.

Prijedite prstom prema dolje jo$ jednom za jo$ jedan redak:

Postavke — Izbornik s drugim postavkama za sat.

Azuriranje GPS-a — Ru¢no pokrece osvjezavanje GPS podataka radi pobolj$anja to¢nosti lokacije.
Informacije o uredaju — Prikazuje detalje o satu, kao $to su verzija firmvera, MAC adresa ili naziv Bluetootha.

Podaci o dnevnom kretanju:

Povucite zaslon lijevo. Prikazuje broj koraka, udaljenost i potroSene kalorije. U aplikaciji moZete postaviti vlastiti dnevni cilj -

udaljenost, korake i kalorije. Kada kliknete na ovaj zaslon, mozete se pomaknuti prema dolje za detaljniju statistiku.

Mozete prilagoditi mnoge druge ploce koje ée se prikazati nakon prevlacenja prstom ulijevo. Npr. Otkucaiji srca, Spavanje, Vrijeme,

Stres itd.

Centar za upozorenja:

Prijedite prstom prema gore po zaslonu. Ovdje ¢ete pronaci sve dolazne poruke, pozive itd.

Sve postavke:

Za pristup izborniku s postavkama pritisnite bo¢nu tipku. Ovdje moZete pronaéi na primjer ikonu Chat GPT, gdje mozZete postaviti

neka pitanja. U aplikaciji OnWearPro mozete kliknuti na Al Agent i dizajnirati vlastiti izgled sata. Takoder mozete pronaéi funkciju

poput automatskog praznjenja koja se moze koristiti ako va$ sat dode u kontakt s vodom. Takoder postoje neke jednostavne igre i

jo$ mnogo toga.

Zensko zdravlje:

Za aktiviranje funkcije menstrualnog ciklusa otvorite aplikaciju OnWear Pro, postavite spol na Zenski u svom profilu, a zatim idite

na izbornik "Zdravlje". Pronadite odjeljak "Menstrualni ciklus" (sa Zenskim simbolom) i dodirnite ikonu zelenog oka da biste ga

omogudili. Dodirnite okvir da biste unijeli svoje podatke u kalendar i spremili sve. Funkcija bi se tada trebala pojaviti na vasem satu.

Nosenje sata:

Nosite remen sata tako da ne bude ni prezategnut ni prelabav te da ostavljate dovoljno prostora za disanje kozZe. To ¢e osigurati

vasu udobnost i omoguciti senzorima da pravilno rade. Za to¢na mjerenja kisika u krvi, nosite sat évrsto (ne na zglobu ru¢nog

zgloba), a ruku drzite mirno i opusteno. Vanjski ¢imbenici poput pokreta ruke, kose, tetovaza ili spustene ruke mogu utjecati na

mjerenije ili ga sprijeciti.

Sinkronizacija i toénost mjerenja:

e Za pohranu ocitanja, trenutnog datuma i vremena, vazno je svakodnevno sinkronizirati sat s aplikacijom na telefonu, jer se
ocitanja mogu resetirati preko noci.
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e Ovaj proizvod nije medicinski uredaj. Sat i aplikacija nisu namijenjeni za dijagnosticiranje, lijecenje ili sprie¢avanje bolesti.
Vrijednosti su indikativne i mogu se razlikovati od certificiranih uredaja zbog metode ili prikladnosti. Prigovori na to¢nost
prihvaéaju se samo ako uredaj ne radi ispravno prema uputama. Za to¢an rad potreban je Cist senzor i Evrsto prianjajuéi remen
u kontaktu s kozom.

Vodootpornost ( ATM3) i izloZzenost kemikalijama:

Sat ima vodootpornost od 3 ATM. To znaci da moze izdrzati svakodnevni kontakt s vodom, poput pranja ruku, znoja, lagane ki$e i

slu¢ajnog prskanja. Sat nije namijenjen za plivanje, ronjenje, ronjenje s maskom, koristenje saune, vruce tueve, vodene

sportove ili dugotrajno uranjanje u vodu. TuSiranje se ne preporucuje, jer toplina, para, sapun, Sampon i promjene tlaka mogu
oslabiti brtve i omoguciti ulazak vlage u uredaj.

Izbjegavaijte izlaganje sapunici, slanoj vodi, Samponu, regeneratoru, losionu, parfemu, alkoholu, sredstvima za ¢is¢enje ili

sliénim tvarima, jer one mogu ostetiti materijale za brtvljenje i smanijiti vodootpornost.

Nemojte pritiskati gumbe, okretati krunicu ili puniti sat dok je mokar. Vodootpornost se s vremenom moze smanijiti zbog

normalnog tro$enja, udaraca, ogrebotina, starenja brtvi ili nepravilnog rukovanja.

Situacije koje sat moze izdrzati — pranje ruku, znoj, ki$a tijekom sportova na otvorenom, slu¢ajni padovi u vodu.

Dozvole i povezivost aplikacije:

Prilikom prvog povezivanja telefona, mozda cete vidjeti upit za dopustenja. Slijedite upute za dopustanje potrebnih dopustenja. Ako

se ne prikazuju, idite u postavke telefona i rué¢no ih dodijelite kako biste osigurali punu funkcionalnost. Ako uparivanje ne uspije,

pokusSajte resetirati ili ponovno pokrenuti sat.

Ako ne primate obavijesti o pozivima ili porukama, provjerite:

Sat je uparen putem aplikacije, a ne putem Bluetooth izbornika vaSeg telefona. Obavijesti su omogucéene i u postavkama

aplikacije i u postavkama telefona. Nacin rada Ne uznemiravaj u aplikaciji je onemogucen. Bluetooth je aktivan.

Pozivanje putem sata je najbolje za kratke razgovore. Duzi pozivi mogu uzrokovati prekid veze.

Savijeti za rjeSavanje problema s vezom:

* Provijerite jesu li i sat i telefon napunjeni. Omogucite Bluetooth i GPS. Dopustite aplikaciji pristup lokaciji. Drzite sat blizu

telefona. Provijerite jesu li vas telefon i aplikacija azurirani. Pokusajte ponovno instalirati aplikaciju ili ponovno pokrenuti oba
uredaja. Minimalni zahtjevi: Android verzija 6.0; 10S verzija 12.0.

Funkcionalnost senzora:

Trepcuce crveno svjetlo na senzoru je normalno pona$anje, ¢ak i kada se sat ne nosi. Oznacava aktivno mjerenije ili prijenos

podataka.

Odrzavanje i azuriranja firmvera:

Za pravilan rad, povremeno ponovno pokrenite ili resetirajte sat. Ako je dostupna nova verzija firmvera, aZurirajte je putem

aplikacije (Profil — Postavke sata — Nadogradnja). Takoder, aZurirajte i samu aplikaciju putem trgovine aplikacija na telefonu.

Punjenje i njega baterije:

Uvijek punite sat maksimalno 2 sata na 5 V. Prekomjerno punjenje ili nepravilan napon mogu smanijiti kapacitet i vijek trajanja

baterije. Cimbenici okoline (npr. temperatura) i aktivne znac¢ajke utjecu na performanse baterije. Neke funkcije mogu isprazniti

bateriju u roku od nekoliko sati. Kapacitet baterije prirodno se smanjuje s vremenom.

Sigurnosne upute:

e Zadtitite sat od padova, udaraca, visokih temperatura i izravne sunéeve svjetlosti. To moze ostetiti funkciju ili uzrokovati
ostecenje. Drzite uredaj na sobnoj temperaturi.

e Sat sadrzi ugradenu bateriju. Ne izlaZite ga vatri ili ekstremnoj toplini jer postoji rizik od eksplozije. Drzite podalje od eksploziva
i kemikalija. Ne modificirajte niti neovlasteno mijenjajte uredaj - to moZe uzrokovati ozljede ili u€initi proizvod nesigurnim.
Popravke smiju obavljati samo ovlasteni stru¢njaci.

e Proizvod drzite izvan dohvata djece. Sadrzi male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja.

SL—UPORABNISKI PRIROCNIK

Spostovane stranke,
Zahvaljujemo se vam za zaupanje in nakup naSega izdelka. Ta navodila za uporabo so del izdelka in vsebujejo pomembna
navodila za njegov zagon in uporabo. Ce izdelek predate drugim osebam, jim prosimo izrogite tudi ta navodila za uporabo.
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Vsebina paketa:
Pametna ura, 2x pas¢ka 22 mm (nerjavece jeklo, magnetni silikon), polnilni kabel, navodila za uporabo, kraj$alnik kovinskega
pascka

Tehni¢ne specifikacije:

¢ Ime Bluetootha: WGAirFlexNeo e Baterije: 350 mAh
« Diagonala zaslona: 1,96" e Flash pomnilnik: 256 MB
e Vrsta zaslona: AMOLED  Zivljenjska doba baterije: 3—14 dni
e Zaslon: 3D ukrivljeno steklo e Vodoodpornost: 3ATM
o Loéljivost: 410 x 502 slikovnih pik e Material ure: cinkova zlitina + PC
e Zdruzljiv operacijski sistem: Android razli¢ice 6.0; ¢ Dimenzije: 46x39x8 mm
iOS razlicice 12.0 * Material pasc¢ka: magnetni silikon in nerjavece jeklo

¢ Bluetooth: razliCica 5.2

Pred prvo uporabo:

e Pred prvo uporabo uro napolnite. Po polnjenju jo vklopite.

o Za vklop ure pritisnite in drzite gumb za vklop; trajalo bo priblizno 10 sekund. Ce ure ni mogo&e vklopiti, jo napolnite in poskusite
znova.

* Ko ga vklopite, se bo prikazal seznam jezikov. Izberite jezik, ki ga Zelite uporabiti. Povlecite v levo. Prikazala se bo koda QR,
skenirajte jo z mobilnim telefonom in prenesite aplikacijo OnWear Pro.

Polnjenje:

Polnilni kabel ure prikljucite na napajalnik ali v vrata USB na racunalniku. Polnilna vrata trdno poravnajte z magneti na zadnji

strani ure. Ko se polnjenje za¢ne, bo napredek prikazan na zaslonu ure.

Za seznanjanje ure:

e Za uporabo ure morate prenesti aplikacijo OnWear Pro, ki vam ponuja informacije o spanju, vadbi in prilagojene zdravstvene
funkcije, ki vam pomagajo pri zdravem nacinu Zzivljenja.

e Z mobilnim telefonom skenirajte kodo QR ali pois¢ite aplikacijo v trgovini Google Store ali App Store, da prenesete in namestite
najnovejso razli¢ico.

« Odprite aplikacijo, registrirajte racun in se prijavite.

e Zdruzite uro z aplikacijo. Sledite navodilom v aplikaciji, da pravilno zdruzite uro.

Android in iOS : Prepri¢ajte se, da je Bluetooth vklopljen. Odprite aplikacijo OnWear in se v spodnjem levem kotu dotaknite ikone

»Zdravje« . Nato se v zgornjem desnem kotu dotaknite ikone »+« . Izberite »Dodaj napravo « in nato »I$¢i napravo« . Prikazal

se bo seznam naprav Bluetooth — izberite WG AirFlexNeo . Na zaslonu ure se bo prikazal potrditveni poziv; potrdite seznanitev.

Vasa ura je zdaj povezana in pripravljena za uporabo. Seznanite jo lahko tudi z moznostjo Skeniraj QR (skenirajte QR v uri z

aplikacijo).

Pomembno obvestilo: za uporabo vseh funkcij ure morate aplikaciji dovoliti dostop do telefona (npr. lokacija, dnevniki telefonskih
klicev, stiki itd.). Ce dostop zavrnete, morda ne boste mogli opravljati ali prejemati telefonskih klicev z uro itd. Pozvani boste tudi,
da dovolite aplikaciji OnWear Pro delovanje v ozadju (samodejni zagon) — vendar se lahko prikaze samo za uporabnike Androida.
Ce zelite izbrati $tevilénico ure:

Za vstop v vmesnik za izbiro Stevilénice dolgo pritisnite Stevilénico (s prstom se morate dotikati slike) in jo drzite 2 sekundi. Za
preklop med $tevilénicami podrsajte desno in levo, za izbiro pa kliknite, da izberete Stevilénico. Ko se slike na $tevilénici rahlo
dotaknete, lahko spremenite barve (deluje le z majhnim $tevilom StevilEnic).

Nadzorni center:

Za dostop do hitrih nastavitev povlecite navzdol po zaslonu.

Lu¢ — Vklopi lu¢ zaslona.

Povezi se z aplikacijo — Odpre povezavo s seznanjeno aplikacijo telefona. Telefon lahko tudi sproZite na daljavo,
kar je uporabno, ¢e ga ne najdete.

Nacin varcevanja z energijo — Zmanj$a porabo baterije z omejevanjem dejavnosti v ozadju in nekaterih funkcij.
Dvigni za prebujanje — Ko je ta moZnost omogocena, se zaslon samodejno vklopi, ko obrnete zapestje.
Razporeditev ikon — prilagodite postavitev aplikacij, ki se prikazejo ob pritisku stranskega gumba.

Melodije zvonjenja — spremenite melodijo zvonjenja za klice in obvestila.

Noc¢ni tihi nacin — Izklopi zvoke in vibracije v dolocenem ¢asovnem obdobju, npr. med spanjem.

Svetlost — Prilagodite svetlost zaslona.

Zvok

(] Zvok klica — Ko je omogoceno, se zvok klica med klicem Bluetooth predvaja prek zvo¢nika ure namesto prek telefona.
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o Zvok medijev — Ko je omogoceno, se zvok glasovnih sporodil ali glasbe predvaja prek zvoénika ure namesto prek
telefona.

Za naslednjo vrstico Se enkrat povlecite navzdol:

Nastavitve — Razli¢ni drugi meni z nastavitvami za uro.

Posodobitev GPS — Roc¢no sprozi osvezitev podatkov GPS za izbolj$anje natancnosti lokacije.

Informacije o napravi — prikaZe podrobnosti o uri, kot so razli¢ica vdelane programske opreme, naslov MAC ali ime Bluetooth.

Podatki o dnevnem gibanju:

Povlecite zaslon v levo. Prikazuje Stevilo korakov, razdaljo in porabljene kalorije. V aplikaciji si lahko nastavite svoj dnevni cilj —

razdaljo, korake in kalorije. Ko kliknete ta zaslon, se lahko pomaknete navzdol za podrobnejSe statistike.

Prilagodite lahko Se veliko drugih ploS¢, ki se bodo prikazale po potegu v levo. Npr. sréni utrip, spanje, vreme, stres itd.

Center za opozorila:

Povlecite navzgor po zaslonu. Tukaj boste nasli vsa dohodna sporocila, klice itd.

Vse nastavitve:

Za dostop do celotnega menija z nastavitvami pritisnite stranski gumb. Tukaj lahko najdete na primer ikono klepeta GPT, kjer lahko

postavite nekaj vprasanj. V aplikaciji OnWearPro lahko kliknete Al Agent in oblikujete svojo Stevilénico ure. Na voljo so tudi funkcije,

kot je samodejno praznjenje, ki jo lahko uporabite, ¢e vasa ura pride v stik z vodo. Na voljo je tudi nekaj preprostih iger in Se veliko
vet.

Zensko zdravje:

Ce zelite aktivirati funkcijo menstrualnega cikla, odprite aplikacijo OnWear Pro, v profilu nastavite spol na Zenski in nato pojdite v

meni »Zdravje«. Poiscite razdelek »Menstrualni cikel« (z Zenskim simbolom) in tapnite ikono zelenega ofesa, da ga omogocite.

Tapnite polje, da vnesete svoje podatke v koledar in shranite vse. Funkcija bi se nato morala prikazati na vasi uri.

NosSenje ure:

Pascek ure nosite tako, da ni ne pretesen ne preohlapen, in naj bo dovolj prostora za dihanje koze. To bo zagotovilo vase udobje

in omogodilo pravilno delovanje senzorjev. Za natanéne meritve kisika v krvi nosite uro tesno (ne na zapestnem sklepu), roka pa

naj bo pri miru in spros¢ena. Zunanji dejavniki, kot so gibanje roke, lasje, tetovaze ali poveSena roka, lahko vplivajo na meritve ali
jih preprecijo.

Sinhronizacija in natanénost meritev:

e Za shranjevanje odgitkov, trenutnega datuma in ¢asa je pomembno, da uro dnevno sinhronizirate z aplikacijo v telefonu, saj se
lahko od¢itki ez no¢ ponastavijo.

e Ta izdelek ni medicinski pripomoéek. Ura in aplikacija nista namenjeni diagnosticiranju, zdravljenju ali prepre€evanju bolezni.
Vrednosti so okvirne in se lahko razlikujejo od certificiranih naprav zaradi metode ali prileganja. Pritozbe glede natan¢nosti so
sprejete le, e naprava ne deluje pravilno v skladu z navodili. Za natan¢no delovanje je potreben &ist senzor in tesen pascek, ki
se stika s kozo.

Vodoodpornost ( ATM3) in izpostavljenost kemikalijam:

Ura je vodoodporna do 3 ATM. To pomeni, da lahko prenese vsakodnevni stik z vodo, kot so umivanje rok, znoj, rahel dez in

nenamerno pljuskanje. Ura ni zasnovana za plavanje, potapljanje, snorklanje, uporabo savne, vro¢e prhe, vodne Sporte ali

dolgotrajno potopitev v vodo. Tusiranje ni priporoéljivo, saj lahko vroc¢ina, para, milo, Sampon in spremembe tlaka oslabijo tesnila
in omogocijo vdor vlage v napravo.

Izogibajte se izpostavljanju milnici, slani vodi, $amponu, balzamu, losjonu, parfumu, alkoholu, €istilnim sredstvom ali podobnim

snovem, saj lahko te poskodujejo tesnilne materiale in zmanj$ajo vodoodpornost.

Ne pritiskajte gumbov, ne obracajte krone in ne polnite ure, ko je mokra. Vodoodpornost se lahko s¢éasoma zmanj$a zaradi

obi¢ajne obrabe, udarcev, prask, staranja tesnil ali nepravilnega ravnanja.

Situacije, ki jih ura prenese — umivanje rok, znoj, dez med Sporti na prostem, nenamerni padci v vodo.

Dovoljenja in povezljivost aplikacij:

Ko prvi¢ poveZete telefon, se lahko prikaze poziv za dovoljenja. Sledite navodilom za odobritev zahtevanih dovoljenj. Ce niso

prikazana, pojdite v nastavitve telefona in jih roéno odobrite, da zagotovite polno delovanje. Ce seznanjanje ne uspe, poskusite

ponastaviti ali znova zagnati uro.

Ce ne prejemate obvestil o klicih ali sporoéilih, preverite:

Ura je seznanjena prek aplikacije, ne prek menija Bluetooth v telefonu. Obvestila so omogo&ena v nastavitvah aplikacije in
telefona. Nacin Ne moti v aplikaciji je onemogocen. Bluetooth je aktiven.

Klicanje prek ure je najboljSe za kratke pogovore. Dalj$i klici lahko povzrogijo prekinitve povezave.
Nasveti za odpravljanje tezav s povezavo:
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* Prepricajte se, da sta ura in telefon napolnjena. Omogocite Bluetooth in GPS. Dovolite aplikaciji dostop do lokacije. Uro imejte
blizu telefona. Prepri¢ajte se, da sta telefon in aplikacija posodobljena. Poskusite znova namestiti aplikacijo ali ponovno
zagnati obe napravi. Minimalne zahteve: Android razli¢ice 6.0; I0S razli¢ice 12.0.

Funkcionalnost senzorja:

Utripajoca rdec¢a lu¢ka na senzorju je normalno vedenije, tudi ¢e ure ne nosite. Oznacuje aktivno merjenje ali prenos podatkov.

Vzdrzevanje in posodobitve vdelane programske opreme:

Za pravilno delovanje ob&asno znova zazenite ali ponastavite uro. Ce je na voljo nova razli¢éica vdelane programske opreme, jo

posodobite prek aplikacije (Profil — Nastavitve ure — Nadgradnja). Prav tako redno posodabljajte aplikacijo prek trgovine z

aplikacijami v telefonu.

Polnjenje in nega baterije:

Uro vedno polnite najve¢ 2 uri pri 5 V. Prekomerno polnjenje ali nepravilna napetost lahko zmanj$ata kapaciteto in Zivljenjsko

dobo baterije. Okoljski dejavniki (npr. temperatura) in aktivne funkcije vplivajo na delovanje baterije. Nekatere funkcije lahko

izpraznijo baterijo v nekaj urah. Kapaciteta baterije se s€¢asoma naravno zmanjsa.

Varnostna navodila:

e Uro zascitite pred padci, udarci, visokimi temperaturami in neposredno son¢no svetlobo. To lahko poslab$a delovanje ali
povzro¢i $kodo. Napravo hranite pri sobni temperaturi.

« Ura vsebuje vgrajeno baterijo. Ne izpostavljajte je ognju ali ekstremni vro€ini, saj obstaja nevarnost eksplozije. Hranite lo¢eno
od eksplozivov in kemikalij. Naprave ne spreminjajte ali posegajte vanjo — to lahko povzroci poSkodbe ali pa izdelek postane
nevaren. Popravila naj izvajajo le pooblas$&eni strokovnjaki.

e |zdelek hranite izven dosega otrok. Vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusitve.

CP—=YTMYTCTBO 3A KOPUCHNK

MowToBanu kynum,

XBana BaM Ha yka3saHOM MoBepetby U KynoBUHM Haller npoussoga. OBo ynyTcTBo 3a ynoTtpeby je Aeo npoussona u cagpxu
Ba)kHa ynyTCTBa 3a Heroso nyluTawe y paj v pad. YKonuKko npoussog npegate ApyrM nuuuma, MofMmo Bac Aa UM npegate u
0OBO yNyTCTBO 3a ynoTpeoby.

Cappikaj nakera:
MameTHu caT, 2x kaunwa 22 MM (Hephajyhn Yenuk, MarHeTHU CUNNKOH), kabn 3a nykeke, yNyTCTBO 3a ynoTpeby, MeTanHn
ckpahuBay kanwa

TexHuuke cneundukaumje:

¢ Wme Bluetooth-a: WGAirFlexNeo e ®new memopuja: 256 M6

e [ujaroHana ekpaHa: 1,96" * Tpajawe 6atepuje: 3-14 naHa

e Tun ekpana: AMOLED e BopootnopHocT: 3ATM

o Exkpan: 3[] 3akpuBrbeHo crakno e Marepujan carta: nerypa uvHka + nonvkap6oHart

e Pe3onyuuja: 410x502 nukcena o [umeH3uje: 46x39x8 mm

* Komnatu6unuu OC: AHgpoug Bepauja 6.0; MIOC e Marepujan Kauwa: MarHeTH1 CUIMKOH 1 Hephajyhn
Bepaunja 12.0 Yenuk

e bBnytyT: Bepanja 5.2

e bBarepuje: 350mAh

Mpe npBe ynoTtpe6e:

e HanyHute caT npe npse ynotpe6e. Ykiby4nTe ra HakoH Mnyketba.

e [la 6ucTe ykIbyunnu cat, NpUTUCHUTE U ApXWUTe AyrMe 3a Hanajawe, To he Tpajatn oko 10 cekyHau. Ako ce caT He Moxe
YKIbYUMTH, HAaNyHWTE ra 1 MoKyLLajTe NOHOBO.

o Kapa ra ykrbyunte, Bugehete nucty jeanka. M3abepute jeauk koju xxenute aa kopuctute. Mpesyuute npctom yneso. MojaBuhe
ce QR kop, ckeHupajTe ra ca MobunHor TenedoHa 1 npeyamute OnWear Pro annukauujy.

Nywerse:

MoBexwTe kabn 3a Nyker-e caTa ca afanTepoM 3a Hanajakwe unu ca USB nopTtom Baluer padyHapa. YBpcTo nopasHajTe nopT 3a

nyk€etbe ca MarHeTMMa Ha 3afH0j CTpaHu cata. Kaga nytere noyHe, Hanpefak he 6uTv NpukasaH Ha ekpaHy cata.

40



[a 6ucTe ynapunu car:

e [la 6ucte kopuctunu cat, notTpebHo je Aa npeyamete annukauujy OnWear Pro, koja npyxa uHdopmauuje O Baliem CHY,
BexOGatby 1 NepcoHanu3oBaHM 34paBCTBEHVUM (pyHKUMjama koje he Bam noMohu Ja BoAMTe 34paB HauMH XUBOTA.

* KopucTtute cBoj MOGUNHM TenedoH Aa ckeHnpaTte QR ko unu notpaxute annukaumjy y Google npogasHuum unu App Store-y
fAa 6ycTe npey3enu v MHCTanupany HajHoBWjy BEP3Wjy.

o OTBOpUTE annukauujy, perucTpyjte Hanor n npujaBute ce.

e Ynapute cat ca annvkauujom. MpaTute ynyTcTea y annukauuju aa 6ucte npaeBunHo ynapunu car.

Anppoung n NOC : YeepuTe ce aa je bnyTyT ykibyyeH. OTBopuTe annukauvjy OnWear v JoaupHUTE UKOHY ,,3ApaBibe’ y AokeM
neBoM yrny. 3aTum JOAUPHUTE UKOHY ,,+“ y ropieM AecHom yrny. N3abepute ,,Jloaaj ypehaj“ , a 3atum gogvphHute ,Mpetpaxu
ypehaj“ . MNojasuhe ce nucta bnyTyT ypehaja — nzabepute WG AirFlexNeo . Ha ekpaHy caTa he ce nojaButu 3axteB 3a NoTBpAYy;
noTBpAuTe ynapusakwe. Balu cat je caga nosesaH u cnpemaH 3a ynotpeby. Takohe ra moxeTe ynaputu nomohy onuuje CkeHvpaj
QR (ckeHupajte QR y caTty nomohy annukauuje).

BaxHa HanomeHa: fa 6ucte kopucTunu cee yHkUmje cata, noTpe6Ho je Aa A03BONWTE annukaLmju NpuUcTyn Ballem TenedoHy
(Hnp. nokauwja, eBuaeHUMja TeNedOHCKMX NO3nBa, KOHTaKTW uTA.). Ako ofbujeTe npuctyn, moxaa HeheTe Mohu aa obasrbate
TenedoHcKe No3vBe UNK NpumaTte TenedoHcke No3unee ca cata UTA. Takohe he Bam 6uTK 3aTpaxeHo Aa gossonute OnWear Pro-
y fia paav y no3aavHu (ayTomMaTcko NMokpeTatke) — MeflyTUM, MOXe Ce MojaBuUT caMo 3a KopyCHUKe AHApouaa.

[a 6ucTe nsabpanu usrnep cara:

[yro nputucHute GpojuaHuk (NpcT Mopa Aa Aoavpyje cnuky) 2 cekyHae Aa 6ucte ywnu y nHtepdejc 3a npekuaay 6pojuaHuka.
MomepuTe ce aecHo 1 NeBo Aa bucte npebaumnmu 6pojuaHnk paam n3dopa u KnukHUTe Aa Gucte nabpanu GpojuanHuk. Kaga naraHo
[oOMpHETe Cnnky Ha BpojyaHuky, MoxeTe npoMeHuTyH 6oje (paau camo ca Manum 6pojem Gpojuanuka).

KoHTponHu ueHTap:

MpeByuWTE NPCTOM HagoNe Mo ekpaHy Aa Gucte npucTynuny 6p3um nogeLuaBaruma.

CBeTno — YKiby4yje CBETIIO ekpaHa.

Mosexu ce ca annukaumjom — OTBapa Be3y ca ynapeHoM annukaumjom TenedoHa. Takohe MoxeTe AarbUHCKN
[la aKTBMpaTe 3BOHO TenedoHa, LUTO je KOPUCHO aKko ra He MoxeTe npoHahu.

Pexum ywreae eHepruje — Cmatsyje noTpoLutby 6atepuje orpaHMyaBakeM akTUBHOCTY Y MO3aAWHU U HEKNX
yHKuMja.

Mopaurnu 3a 6yhewe — Kapa je omoryheHo, ekpaH ce ayToMaTCKM yKIbydyje kaga okpeHeTe 3rnob.

Pacnopen nkoHa — MNpunaroante pacnopes annukaumja koje ce npukasyjy kaga nputucHete 604HO gyrme.
Menopuje 3BoHa — MNpomeHNTe Menoaujy 3BoHa 3a No3vBe 1 obaBeLLTEHA.

HohHu Tuxu pexum — Vickrbyuyje 3BykoBe v BUGpaLyje Tokom oapefieHor BpEMEHCKOT MepUoaa, Hip. TOKOM criaBarba.
OcBeTmeHocCT — NofecnTe 0CBETILEHOCT ekpaHa.

Ayavo

o 3syk nosuea — Kapa je omoryheHo, 3Byk nosuea Tokom Bluetooth nosvsa ce emuTyje npeko 3By4HWKa caTa yMecTo
npeko Tenedoxa.

o 3syk mMeduja — Kaga je omoryheHo, 3ByK rnMacoBHWX Nopyka unu My3uke ce penpopykyje Kpo3 3By4HUK cata ymMecTo
Baluer TenedoHa.

MpeByunTe NPCTOM HaAonNe joL jeAHOM 3a joLU jeAHY NUHMjY:

MopewaBaka — Pa3nuunti Apyr1 MeHn nofeluaBatba 3a car.

Axypupare GPS-a — PyyHo nokpehe ocBexaBate GPS nopataka pagv noborbluarwa Ta4HOCTH nokauuje.
Undopmauumje o ypehajy — Mpukasyje ageTarse o caTy, kao WwTo cy Bepaunja pupmeepa, MAC agpeca unu Bluetooth ume.

Mopauu o AHEeBHOM KpeTamy:

MpeByuuTe ekpaH neso. lpukasyje 6poj kopaka, yAarbeHOCT M MOTPOLUeHe Kanopuje. Y annukauuju moxeTte nocTaBUTU CBOj
[OHEBHN LWL — yAarbeHocT, Kopake u kanopuje. Kaga knvkHeTe Ha oBaj ekpaH, MOXeTe ce NMOMepuTU Hafone 3a AeTarbHujy
CTaTUCTUKY.

MoxeTe npunaroguTi MHore Apyre naHene koju he ce npukasuBaTV HaKkoH NpeBnayetba NPCToM yneBo. Hnp. oTkyuaju cpua, caH,
BpeMe, CTpec uta.

LleHTap 3a ynosopeta:

MpeByuwnTe NpcToMm Harope Mo ekpaHy. OBae heTe npoHahu cBe fonasHe nopyke, Nosvee UTA,.

Cea nopgeluaBaka:

[a 6vcTe NpUCTYNUIK KOMMAETHOM MeHUWjy nofellaBaa, npuTucHuTe 6ouHo gyrme. OBae MoxeTe npoHahu, Ha NpUMep, UKOHY
Chat GPT, rge moxeTe NocTaBUTK Heka nuTawa. Y annukaumjy OnWearPro moxeTe knunkHyTM Ha Al Agent n Takohe moxeTte
[VM3ajHMpaTh ConcTBeHn uarnep cata. Takohe MoxeTe NpoHahy hyHKLIMjy NONYT ayTOMAaTCKOr NpaXkeHsa Koja ce MOXe KOPUCTUTH
ako Ball caT Aofje y KOHTaKT ca BofoM. Takohje, Ty Cy U Heke jeJHOCTaBHe Mrpe 1 joLl MHOro Tora.
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XeHcko 3apaBrse:

[a 6ucte akTuBMpanu yHKUMjy MEHCTpyanHor uuknyca, otBopute annukaumjy OnWear Pro, nogecvTe non Ha XeHCKU y CBOM
npodcuny, a 3aTum naute Ha mexm ,3apaerbe”. MNpoHahuTe oaerbak ,MeHcTpyanHu Lmknyc” (ca XxeHckum cumBoriom) u JoavpHUTE
VKOHY 3erneHor oka Aa 6ucTte ra omoryhunu. [Joavphute norbe Aa 6ucte yHenu cBoje nopaTtke y kaneHgap M cadyBanu cBe.
®dyHkumja 61 ce 3aTum Tpebano Aa ce nojaBu Ha BalleM caTy.

Howemse cara:

Hocute kanw cata Tako Aa He Gyae HM NpeBULLEe 3aTerHyT HU npesuLle Nabas 1 Ja ocTaBuTe AOBOSLHO NPOCTOpPa /a Balla Koxa
avwe. Oso he ocurypatu Bally yao6HOCT u omoryhuti ceH3opuma Aa npaBuiHo page. 3a npeunaHa Meperba KUCEoHUKa Y KpBH,
HOCWTE caT YBPCTO (He Ha 3rnoby pyyHor 3rnoba), ApXKUTE PYKY MUPHOM U onyLuTeHOM. CrorbHK hakTopu nonyT nokpeTa pyke,
KOCe, TeTOBaXa 1nu onyLUTEeHe pyke MOy yTULLaTV Ha MEPEeHe UK ra CpeymnTy.

CUHXPOHM3aLMja U TAYHOCT MepeHba:

e [la Gucte cadyBanu ounTaBarba, TPEHYTHU AATyM U BpEMe, BaXHO je ia CBAKOAHEBHO CUHXPOHM3YjeTe caT ca annvkaumjom Ha
TenedoHy, jep ce ounTaBara MOry pecetToBatu Npeko Hohu.

« Osaj Nnpon3BoA HYje MeauumHcku ypehaj. CaT v annukaumja HUCY HaMeHEeHU 3a AujarHo3y, neverse unm npeseHumjy Gonectu.
BpedHocTv cy MHOMKATMBHE M MOry cCe pasfnukoBaTtu of cepTudumkoBaHux ypehaja 36or metopae unu npunarohasarba.
Peknamaumje y Beaun ca TayHowhy ce npvxsaTajy camo ako ypefaj He pagu UcnpaBHO npema ynyTcTBuMa. 3a NpeumsHo
hyHKLMOHMCaHe NOTpebaH je YMCT CeH30p U YBPCTa Tpaka Koja je Y KOHTaKTy ca KOXOM.

BopooTtnopHocTt ( ATM3) n xemukanumja:

Cart je ouetbeH BogooTnopHum ctaHaapaom 3ATM. To 3Haum aa MoXe Aa M3APXU CBaKOAHEBHU KOHTaKT ca BOAOM, Kao LUTO Cy

npake pyKy, 3HOj, flaraHa KuLla 1 cry4ajHo npckare. CaT Huje HaMeHseH 3a NNMBake, POtbeHe, POHEHE Ca MaCKoM,

kopuwhere cayHe, TyluMpare TONOM BOAOM, BOAEHE CMOPTOBE UMW AyroTpajHO noTanawe y Body. Tylumpare ce He

npenopyqyje, jep TONnoTa, Napa, canyH, WamMrnoH n NpomMeHe nNnpuTucka mory ocnabutu 3anTueke n A03BONMUTK BNasu aa yf]e y

ypehaj.

WUsGeraBajTe nanarawbe canyHckoj BoAu, CraHoj BOAM, LUAMMOHY, pEreHepaTopy, NOCUoHy, napdemy, ankoxony, CpeacTsMMa 3a

ynwherse Unn CAMYHUM CyncTaHLuama, jep OHe MOry OLUITETUTU MaTepujane 3anTuBaya u CMarUTU BOAOOTMNOPHOCT.

He I'IpVITVICKajTe Ayrmana, He OerﬁMTe KPpYHMUY U He NyHUTe caT AOK je MOKap. BO,CIOOTI'IOPHOCT Ce MOXXe CMakUTU TOKOM

BpeMeHa 360r HopmasnHor xabata, yaapaua, orpeboTuHa, cTapera 3anTuBaya Unv HenpaBUITHOT PyKOBaksa.

CwuTyauuje koje caT MoXe [ja U3fpxu — Npake PyKy, 3HOj, KU LA TOKOM CMOpPTOBa Ha OTBOPEHOM, CIly4ajHu NafoBu y Bofy.

D,ossone U noBe3nBamwe annMKaqua:

Kapa npswv nyT noBeayjeTe TenedoH, moxaa hete BuaeT 3axTeB 3a fo3eone. Mpatute ynytcrea Aa 6ucte omoryhunu notpebHe

[[o3Bore. AKO ce He NpuKaxy, auTe y noaellaBama TenedoHa n pyyHo UX JOAenuTe aa bructe ocurypanu nyHy dyHKLUOHaNHOCT.

AKo ynapvBame He ycne, NokyLuajTe Aa peceTyjeTe Unm NoHOBO MOKpeHeTe car.

Ako He npumare obaBellTeHa 0 NO3UBMMA UMK nopykama, nposepuTre:
Car je ynapeH npeko annvkauuje, a He npeko Bluetooth meHuja Bawer Tenecora. ObaBeLTera cy omoryheHa u'y

nopeluaBaknMa annukauvje 1 y nogelasarnma Tenedona. Pexvm ,He ysHemupasaj“ y annvkaumju je oHemoryheH. Bluetooth

je akTneaH.

MosnBatrbe npeko caTa je Hajborbe 3a kpaTke pasroBope. [y>u No3unBU MOry NPOy3poKoBaTH Npekns Bese.

CageTu 3a peluaBakse Nnpo6nema ca Be3om:

e YBepuTe ce Aa cy u caT 1 TenedoH HanyweHn. Omoryhute Bluetooth n GPS. [lozasonuTe annukaumju npuctyn nokaumju.
[pxwvTe caT 6nun3y TenedoHa. YBepuTe ce Aa cy Ball TenedoH 1 annukaumja axypupaHnu. MNokylwajte Aa NOHOBO
MHCTanupare annukauyjy nnm rnoHoBo nokpeHeTe oba ypehaja. MuHumantu 3axtesu: Android Bepauja 6.0; 10S Bepavja 12.0.

DYHKLUMOHANHOCT CeH3opa:

Tpenhyhe LipBeHO CBETIO Ha CEH30PY je HOPMArlHO NoHalliake, Yak 1 kaja ce caT He Hocu. To ykasyje Ha akKTUBHO Mepete Unm

npeHoc nogartaka.

OppxaBatse 1 axypupata cmpmeepa:

3a npaBunaH pag, NoBpemMeHo NOHOBO NOKPEeHUTe UK peceTyjTe caT. AKo je AOCTyNHa HoBa Bepauja chupmMBepa, axypupajte je

nytem annukaumje (Mpocoun — Moaelwasara cata — Hagorpaara). Takohe, peoBHO axypupajTe 1 camy annukauujy nytem

npoAaBHWLE annukaLuja Ha TenedoHy.

Mywere u ogpxaBatwe 6aTepuje:

YBek nyHuTe caT HajBuLe 2 cata Ha 5 V. MNpekoMepHO Nykerse nnm Heogrosapajyhn HanoH Mory CMakuTU KanauuteT 1 Bek
Tpajarwa 6atepuje. PakTopn OKONMMHE (HNP. TemnepaTypa) U akTuBHe yHKUMje yTndy Ha nepdopmarce 6atepuje. Heke
yHKUMje mory ncnpasHnuTu 6atepujy y poky oa Hekonuko catu. KanauuteT 6atepuje ce NnpupogHO cMaksyje TOKOM BpeMeHa.
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Be3benHocHa ynyTcTBa:

e 3awTuTuTe caT oA NafoBa, yaapaLa, BUCOKUX TemnepaTypa W AUPeKTHE CyHYeBe CBETNOCTU. TO MOXe OLTETUTH PyHKLMjY
unu npoyspokoBaTtu owTehewa. [ipxuTe ypehaj Ha cobHoj TemnepaTtypu.

e Cat cagpxw yrpaheHy 6aTepujy. He nanaxure ra BaTpu Unm eKCTpeMHUM TemnepaTtypama, jep NoCToju pUsnK of, eKcrosuje.
[pxuTe parse of ekcnnosmsa u xemvkanuja. He moamndukyjte nnu HeosnawheHo MerajTe ypehaj — To Moxe
Npoy3poKoBaTU NOBPEAE UNW YYMHUTH Npoussos He6e3beaHum. Monpaske Tpeba fa obasrbajy camo oBnawheHn CTpyyHaum.

o [IpxaTv npousBof BaH Aomaluaja aeuie. Cagpxu cuUTHe AenoBe Koju MOry NpefcTaBrbaTii ONacHOCT Of ryLeHba.

RO - MANUAL DE UTILIZARE

Dragi clienti,

Va multumim pentru increderea acordata si pentru achizitionarea produsului nostru. Aceste instructiuni de utilizare fac parte din
produs si contin instructiuni importante pentru punerea in functiune si functionarea acestuia. Daca inméanati produsul altor
persoane, va rugam sa va asigurati ca le iTnmanati si aceste instructiuni de utilizare.

Continutul pachetului:
Ceas inteligent, 2 curele de 22 mm (otel inoxidabil, silicon magnetic), cablu de incércare, instructiuni de utilizare, scurtator de
curea metalica

Specificatii tehnice:

¢ Nume Bluetooth: WGAirFlexNeo « Baterii: 350mAh
¢ Diagonala afisajului: 1,96" e Memorie flash: 256 MB
o Tip de afisaj: AMOLED o Durata de viata a bateriei: 3-14 zile
o Afisaj: Sticla curbata 3D ¢ Rezistenta la apa: 3ATM
¢ Rezolutie: 410x502px * Material ceas: Aliaj de zinc + PC
« Sisteme de operare compatibile: Android versiunea o Dimensiuni: 46x39x8 mm
6.0; 10S versiunea 12.0 ¢ Material curea: silicon magnetic si otel inoxidabil

¢ Bluetooth: versiunea 5.2

inainte de prima utilizare:

o Incarcati ceasul inainte de prima utilizare. Porniti-l dupa incarcare.

e Pentru a porni ceasul, apasati si mentineti apasat butonul de pornire; va dura aproximativ 10 secunde. Dacéa ceasul nu poate fi
pornit, incarcati-l si incercati din nou.

e Cand il porniti, veti vedea o listd de limbi. Alegeti limba pe care doriti sa o utilizati. Glisati spre stanga. Va apéarea un cod QR,
scanati-l de pe telefonul mobil si descarcati aplicatia OnWear Pro.

incarcare:

Conectati cablul de incarcare al ceasului la adaptorul de alimentare sau la portul USB al computerului. Aliniati ferm portul de
ncarcare cu magnetii de pe spatele ceasului. Odata ce incarcarea incepe, progresul va fi afisat pe ecranul ceasului.
Pentru a va asocia ceasul:

e Pentru a utiliza ceasul, trebuie sa descarcati aplicatia OnWear Pro, care ofera informatii despre somn, exercitii fizice si functii
personalizate de sanatate pentru a va ajuta sa duceti un stil de viata sanatos.

* Foloseste-ti telefonul mobil pentru a scana codul QR sau cauta aplicatia in Google Store sau App Store pentru a descarca si
instala cea mai recenta versiune.

o Deschide aplicatia, inregistreaza-te si autentifica-te.

* Asociati ceasul cu aplicatia. Urmati instructiunile din aplicatie pentru a asocia corect ceasul.

Android si 10S : Asigurati-va ca Bluetooth este activat. Deschideti aplicatia OnWear si atingeti pictograma ,,Sanatate” din coltul

din sténga jos. Apoi atingeti pictograma ,,+” din dreapta sus. Alegeti ,,Adaugati dispozitiv” , apoi atingeti ,,Cautati dispozitiv” .

Va apérea o listé de dispozitive Bluetooth — selectati WG AirFlexNeo . Pe ecranul ceasului va aparea o solicitare de confirmare;

confirmati asocierea. Ceasul este acum conectat si gata de utilizare. De asemenea, il puteti asocia folosind optiunea Scanare QR

(scanati codul QR din ceas prin intermediul aplicatiei).

Nota importanta: pentru a utiliza toate functiile ceasului, trebuie sa permiteti aplicatiei accesul la telefon (de exemplu, locatie, jurnalul
de apeluri telefonice, contacte etc.). Daca refuzati accesul, este posibil sa nu puteti efectua apeluri telefonice sau sa nu le primiti
de pe ceas etc. De asemenea, vi se va solicita sa permiteti OnWear Pro sa functioneze in fundal (pornire automata) - poate aparea
doar pentru utilizatorii de Android.
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Pentru a alege o fata de ceas:

Apasati lung pe cadranul ceasului (degetul trebuie sa atinga imaginea) timp de 2 secunde pentru a accesa interfata de comutare a
cadranului. Glisati la dreapta si la stanga pentru a comuta intre cadranul ceasului si faceti clic pentru a selecta cadranul ceasului.
Cand atingeti usor imaginea de pe cadranul ceasului, puteti schimba culorile (functioneaza doar cu un numar mic de cadrane de
ceas).

Centru de control:

Glisati in jos pe ecran pentru a accesa setarile rapide.

Lumina — Activeaza lumina ecranului.

Conectare la aplicatie — Deschide conexiunea la aplicatia telefonului asociat. De asemenea, puteti declansa
sunarea telefonului de la distanta, lucru util daca nu il gasiti.

functii.

Ridicare pentru activare — Cand este activata, ecranul se porneste automat cand rotiti incheietura mainii.
Aranjament pictograme — Personalizati aspectul aplicatiilor afisate cand apasati butonul lateral.

Tonuri de apel — Schimbati tonul de apel pentru apeluri si notificari.

Mod silentios nocturn — Dezactiveaza sunetele si vibratiile pe o perioada de timp setat&, de ex. in timpul somnului.
Luminozitate — Reglati luminozitatea ecranului.

Audio

[ Sunet apel — Cand este activata, sunetul apelului in timpul unui apel Bluetooth se aude prin difuzorul ceasului in loc
de telefon.

[ Media Audio — Cand este activata, sunetul de la mesajele vocale sau muzica se aude prin difuzorul ceasului in loc de
telefon.

Gliseaza in jos inca o data pentru o alta linie:

Setari — Diferite alte meniuri de setéri pentru ceas.

Actualizare GPS — Declanseaza manual o actualizare a datelor GPS pentru a imbunétati precizia locatiei.

Informatii despre dispozitiv — Afiseaza detalii despre ceas, cum ar fi versiunea de firmware, adresa MAC sau numele Bluetooth.

Date zilnice privind miscarea:

Gliseaza ecranul spre stanga. Afiseaza numarul de pasi, distanta si caloriile arse. n aplicatie, poti seta propriul obiectiv zilnic —

distanta, pasi si calorii. Cand dai clic pe acest ecran, poti derula n jos pentru statistici mai detaliate.

Puteti personaliza multe alte panouri care vor aparea dupa glisarea stanga. De exemplu, ritm cardiac, somn, vreme, stres etc.

Centru de alerte:

Gliseaza in sus pe ecran. Aici vei gasi toate mesajele primite, apelurile etc.

Toate setarile:

Pentru a accesa meniul complet de setari, apasati butonul lateral. Puteti gasi aici, de exemplu, pictograma Chat GPT, unde puteti

pune cateva intrebéri. In aplicatia OnWearPro, puteti da clic pe Agent Al si va puteti crea propria fat de ceas. Puteti gasi si functii

precum Auto-Drain, care poate fi utilizatéa daca ceasul intra in contact cu apa. Exista, de asemenea, cateva jocuri simple si multe
altele.

Sanatatea femeilor:

Pentru a activa functia ciclului menstrual, deschide aplicatia OnWear Pro, seteaza-ti sexul la feminin in profilul tau, apoi acceseaza

meniul ,Sanatate”. Gaseste sectiunea ,Ciclu menstrual” (cu simbolul feminin) si atinge pictograma ochiului verde pentru a o activa.

Atinge caseta pentru a introduce datele in calendar si a salva totul. Functia ar trebui s& apara apoi pe ceas.

Purtarea ceasului:

Purtati cureaua ceasului astfel incat sa nu fie nici prea stransa, nici prea lejera si lasati suficient spatiu pentru ca pielea sa respire.

Acest lucru va va asigura confortul si va permite senzorilor sa functioneze corect. Pentru masuratori precise ale oxigenului din

sange, purtati ceasul strans (nu pe articulatia incheieturii mainii), tineti bratul nemiscat si relaxat. Factorii externi precum miscarea

bratului, parul, tatuajele sau un brat lasat pot afecta sau impiedica masurarea.

Sincronizare si precizie de masurare:

* Pentru a stoca valorile masurate, data si ora curente, este important sa sincronizati zilnic ceasul cu aplicatia de pe telefon,
deoarece valorile masurate se pot reseta peste noapte.

e Acest produs nu este un dispozitiv medical. Ceasul si aplicatia nu sunt destinate diagnosticarii, tratamentului sau prevenirii
bolilor. Valorile sunt orientative si pot diferi de dispozitivele certificate din cauza metodei sau a potrivirii. Reclamatiile privind
acuratetea sunt acceptate numai daca dispozitivul functioneaza defectuos conform instructiunilor. Functionarea precisa necesita
un senzor curat si o curea stransa, in contact cu pielea.
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Rezistenta la apa ( ATM3) si expunerea la substante chimice:

Ceasul are o rezistenta la apa de 3 ATM. Aceasta inseamna ca poate rezista la contactul zilnic cu apa, cum ar fi spalarea

mainilor, transpiratia, ploaia usoara si stropii accidentali. Ceasul nu este conceput pentru inot, scufundari, snorkeling, utilizarea

saunei, dusuri fierbinti, sporturi nautice sau imersia pe termen lung in apa. Dusul nu este recomandat, deoarece céldura, aburul,
sapunul, samponul si schimbarile de presiune pot slabi garniturile si pot permite patrunderea umezelii in dispozitiv.

Evitati expunerea la apa cu sapun, apa sarata, sampon, balsam, lotiune, parfum, alcool, produse de curatare sau substante

similare, deoarece acestea pot deteriora materialele de etansare si pot reduce rezistenta la apa.

Nu apasati butoane, nu rotiti coroana si nu incércati ceasul in timp ce este ud. Rezistenta la apa poate scadea in timp din

cauza uzurii normale, a impactului, a zgarieturilor, a imbatranirii garniturilor sau a manipularii necorespunzatoare.

Situatii la care poate rezista ceasul — Spalarea mainilor, transpiratie, ploaie in timpul sporturilor in aer liber, caderi accidentale in

apa.

Permisiuni si conectivitate aplicatie:

Cand conectati telefonul pentru prima data, este posibil sa vedeti o solicitare de permisiuni. Urmati instructiunile pentru a acorda

permisiunile necesare. Daca nu sunt afisate, accesati setarile telefonului si acordati-le manual pentru a asigura functionalitatea

completa. Dacéa asocierea esueaza, incercati sa resetati sau sa reporniti ceasul.

Daca nu primiti notificari de apel sau mesaje, verificati:

Ceasul este asociat prin aplicatie, nu prin meniul Bluetooth al telefonului. Notificarile sunt activate atat in setarile aplicatiei, cat si

n cele ale telefonului. Modul Nu deranjati al aplicatiei este dezactivat. Bluetooth este activ.

Apelurile prin intermediul ceasului sunt ideale pentru conversatii scurte. Apelurile mai lungi pot cauza deconectari.

Sfaturi pentru depanarea conexiunii:

o Asigurati-va ca atat ceasul, cat si telefonul sunt incarcate. Activati Bluetooth si GPS-ul. Permiteti accesul aplicatiei la locatie.
Tineti ceasul aproape de telefon. Asigurati-va ca telefonul si aplicatia sunt actualizate. Incercati sa reinstalati aplicatia sau sa
reporniti ambele dispozitive. Cerinte minime: Android versiunea 6.0; 10S versiunea 12.0.

Functionalitatea senzorului:

O lumina rosie intermitentd pe senzor este un comportament normal, chiar si atunci cand ceasul nu este purtat. Indica o

masurare activa sau un transfer de date.

intretinere si actualizari de firmware:

Pentru o functionare corecta, reporniti sau resetati ceasul ocazional. Daca este disponibild o noua versiune de firmware,

actualizati-o prin intermediul aplicatiei (Profil — Setari ceas — Actualizare). De asemenea, mentineti aplicatia actualizata prin

intermediul magazinului de aplicatii al telefonului.

incarcare si ingrijire a bateriei:

Tncércat,i intotdeauna ceasul timp de maximum 2 ore la 5 V. Supraincarcarea sau tensiunea necorespunzatoare pot reduce

capacitatea si durata de viata a bateriei. Factorii de mediu (de exemplu, temperatura) si functiile active afecteaza performanta

bateriei. Unele functii pot descarca bateria in cateva ore. Capacitatea bateriei scade in mod natural in timp.

Instructiuni de siguranta:

* Protejati ceasul de caderi, impacturi, temperaturi ridicate si lumina directa a soarelui. Acestea pot afecta functionarea sau pot
provoca deteriorari. Pastrati dispozitivul la temperatura camerei.

o Ceasul contine o baterie incorporata. Nu il expuneti la foc sau caldura extrema, deoarece exista riscul de explozie. Tineti
departe de explozibili si substante chimice. Nu modificati si nu manipulati dispozitivul - acest lucru poate provoca vatamari
corporale sau poate face produsul nesigur. Reparatiile trebuie efectuate numai de catre profesionisti autorizati.

e Anu se lasa la indemana copiilor. Contine piese mici care pot reprezenta un pericol de sufocare.

BG - PBbKOBOACTBO 3ATTOTPEBUTE/TA

YBaxaemm KIMeHTH,

Enarogapmm Bu 3a [A0BEepueTo U 3a 3aKynyBaHETO Ha Halus NpoaYKT. Tean WHCTPYKUWUU 3a eKcnnoaTauna ca 4act oT npoaykTa n
CbAbpXaT BaXXHN UHCTPYKLMU 3a HEroBOTO BbBEXAaHe B ekcniioatauus n paﬁoTa. Ako npefageTe NpoAykTa Ha Apyru nuua,
Mmong, yBepeTte ce, 4Ye CTe UM npeaanu n Te3m MHCTPYKUMK 3a ekcnnoatauums.

CbAabpxaHMe Ha nakerta:
CMapT 4acoBHUK, 2 KauLLku 22 MM (Hepbxaaema cToMaHa, MarHuTeH cunukoH), Kaben 3a sapexaaHe, MHcTpykuum 3a ynoTtpeba,
MeTaneH ckbeuTen 3a Kauka

45



TexHuuyecku cneumndmkaumm:

¢ Wwme Ha Bluetooth: WGAirFlexNeo e ®naw namet: 256Mb

e [unaroHan Ha aucnnes: 1,96" e )XXusot Ha 6aTepusTa: 3-14 gHun

e Tun Ha gucnnesa: AMOLED e BopoycTtoiumsocT: 3ATM

e [ucnnein: 3D n3BUTO CTBKMO e Martepuan Ha YacoBHuKa: LinHkosa cnnas + PC

e Pe3sontoums: 410x502px o Pa3mepu: 46x39x8 mm

¢ CwbBMecTuMma onepauuoHHa cuctema: Android e Martepuan Ha KavwKaTa: MarHUTEH CUNNKOH U
Bepcus 6.0; I0S Bepcus 12.0 HepbXaaema cToMaHa

o Bluetooth: Bepcusi 5.2
e Barepuu: 350mAh

Mpeau ynotpe6a 3a NbpBU NbT:

* 3apepeTe YacoBHUKa, Npeay Aa ro U3ronasarte 3a MbpBY MbT. BkrtoyeTe ro cnep 3apexaaHe.

e 3a [a BKIOYNTE YACOBHMKA CW, HAaTUCHETe U 3aapbXxTe GyToHa 3a 3axpaHBaHe, TOBa Lie OTHeMe okono 10 cekyHau. Ako
YaCOBHWKbLT BU HE MOXe /la Ce BKIIOYM, 3apeaeTe ro 1 onuTanTe OTHOBO.

e KoraTo ro BknouuTe, Le BUAUTE CNUCHK C e3uun. MabepeTe e3unka, KoiTo uckarte aa uanonasare. MNnb3Hete Hanseo. Le ce
nosieu QR kof, ckaHupaiiTe ro oT MobuUnHUs cn TenedoH n usternete npunoxeHneto OnWear Pro.

3apexnaaHe:

CsbpxeTe kabena 3a 3apexjaHe Ha YacoBHUKa KbM 3axpaHBalLyvs agantep unm kb USB nopTa Ha BalLnsi KOMMKOTBP.

MogpaBHeTE NBLTHO NOPTa 3a 3apexAaHe ¢ MarHUTUTE Ha rbpba Ha YacoBHUKa. Cnep kaTo 3apexaaHeTo 3anoyHe, HanpeabKLT
LLle Ce MoKaXe Ha eKpaHa Ha YacoBHMKA.

3a na caBouvTe YacoBHMKA CU:

e 3a Aa n3nons3parte YacoBHUKA, TpﬂGBa Aa usternute NpunoXxeHneTo OnWear PTO, KOeTo npenocrtaBa MHd)OpMaLI,VI‘iI 3a Bawua
CbH, yNpaKHeHWs U nepcoHanusnpaHn 3agpaBHu d)yHKLLIAIA, KOUTO Aa BXM NOMOrHaT Aa BOAUTe 34paBOCMOBEH HA4YMH Ha XXUBOT.

e M3anonseaite Mo6UnHWA c1 TenedoH, 3a Aa ckaHunpaTe QR koga, unm noTbpceTe npunoxeHneTo B Google Store unu App Store,
3a Ja uaTternurte u uHcTanuparte Haw-HoBaTa Bepcus.

. OTBOpeTe npunoXxeHuneTo, perMCTpMpaﬁTe aKayHT u BnesTte.

e CpBoeTe YaCoBHUKa CU C NpunoxeHneto. Crieapaite UHCTPYKLMUTE B NPUIIOXEHUETO, 3a la CABOUTE NPaBUIHO YaCOBHUKA CH.

Android u 10S : YBepeTe ce, ye Bluetooth e BknioyeH. OTBopeTe npunoxeHneto OnWear u fokocHeTe MKoHaTa ,,3apaBe“ B
[ONHMSA NaB brb. Cned ToBa AOKOCHETE UKOHaTa ,,+“ B TopHUs AeceH brbn. M3bepete ,,Jlob6aBsiHe Ha ycTpoicTBO , crefi KoeTo
pokocHeTe ,, TbpceHe Ha ycTpocTBo® . LLle ce nosiBu cnucbk ¢ Bluetooth ycTpoiictea — nsbepete WG AirFlexNeo . Ha ekpaHa
Ha YaCOBHMKa LLie Ce MOsiBY NoAKaHa 3a NOTBbPX/AEHWE; NOTBbPAETE CABOSIBAHETO. BalunsT 4acoBHUK BeYe e CBbp3aH 1 roToB 3a
ynotpe6a. MoxeTe cblUo fa ro caBouTe, kaTo nanonasare onuusta ,CkaHupaHe Ha QR koa* (ckaHupaiite QR koga B YacoBHMKa
ype3 NpUNoXeHUEeTo).

BaxHa 3abenexka: 3a Aa u3nonseate BCUYKM (DYHKLUMM Ha YacoBHUKA, TpsiOBa Aa paspelumte Ha MpUNOXEHWETO AOCTbN [0
TenedoHa cu (Hanp. MecTononoXeHue, AHEBHULM Ha TenedoHHMTe obaxaaHus, KOHTakTK 1 Ap.). AKo oTKaxeTe AOCTbM, MOXe Aa
He MOXeTe [a ocCbllecTBABaTe uniu npuemarte Teﬂed)OHHM Oﬁa)KAaHMH OT YacoBHMKa 1 Op. LI.I,e 6'bﬂeTe NOMOJSIEHN CbLOo Aa
nossonute Ha OnWear Pro ga pabotu BbB (POHOB peXuM (aBTOMaTWYHO CTapTMpaHe) — ToBa MOXe Aa Ce MosiBU camo 3a
notpe6uTtenu Ha Android.

3a pa n3bepete uncepbnaT Ha YaCoOBHUK:

HatvcHeTe npoabmxuTenHo undepbnaTa Ha YacoBHWKa (MPBLCTHT TpsGBa Aa AOKOCBA CHUMKATA) 3a 2 CEKyHAW, 3a [a BreseTe B
MHTepdelica 3a NpeBKoYBaHE Ha YacoBHMKa. [Nb3HETe HaAsICHO M HamnsiBO, 3a Aa MpeBkIioyBaTe Mexay uudepbnatute u
wipakHeTe, 3a fja u3bepeTe unchepbnata. Korato JOKOCHETE CHUMKaTa Ha LmdepbnaTa ¢ neko AOKOCBaHe, MOXETE Aa NPOMeHNUTe
ugeToBeTe (paboTn camo ¢ Manbk 6poit undepbnatu).

KoHTponeH ueHTbp:

Mnb3HeTe Hagony no ekpaHa, 3a Aa NonyuuTe JOCTbN A0 GbP3NTE HACTPONKM.

CBeTnuHa — BkrnioyBa 0CBETNEHNETO Ha ekpaHa.

CBbp3BaHe ¢ npunoxeHune — OTBapsi BpbakaTa CbC CABOEHOTO MPUIIOXKEHWe Ha TenedoHa. MoxeTte cbllo
Taka fja 3apeicTeaTe TenecoHa Ci Aa 3B8bHW AUCTAHLIMOHHO, MONE3HO, ako HE MOXETE Aa ro HamepuTe.
Pexum Ha necteHe Ha eHeprusi — HamansBa pa3xofa Ha GaTepusi, kKaTo orpaHu4aBa OHOBaTa akTUBHOCT U
HSIKOW cpyHKLMN.

BawuraHe 3a cb6yxaaHe — KoraTo e akTvBMpaHo, eKpaHbT Ce BKIT0YBa aBTOMATUYHO, KOraTo 3aBbpTUTE kUTKaTa
cu.

MoapexaaHe Ha UKOHM — epcoHanuanpaiTe ohOPMIEHNETO Ha MPUINOXKEHUSATA, NOKa3BaHU MPU HaTUCKaHe Ha CTPaHUYHUS
ByTOH.

Menoguu — MpomsiHa Ha MenoausiTa 3a NOBUKBaHWS U U3BECTUSI.
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BesluyMeH HoleH pexum — 3arnywasa 3ByuuTe U BUGpauuuTe 3a 3afafeH Neprog oT BpeMe, Hanpumep 4oKaTto crvTe.
SipkocT — PerynupaHe Ha SpKoCTTa Ha ekpaHa.

Ayavo
[ 38yk Ha nosukeaHe — KoraTo e akTuBMpaHo, 3BYKbT Ha NoBuKBaHe no Bpeme Ha Bluetooth pasroBop ce nasexaa npea
BWCOKOrOBOPUTENS HA YaCoBHUKA, BMECTO Npe3 TenedoHa su.
L] MedueH 38yK — Korato e aKTMBMpaHO, 3BYKbT OT rnacosu C'bOﬁLLleHI/Iﬂ uwnu Mys3nka ce wusBexaga npes

BICOKOTOBOPUTENS HA YACOBHWKa, BMECTO Npes3 TenedoHa BU.

Mrb3HeTe Hagony olle BeAHBX 3a ApYr pea:

HacTpoiiku — PasnnyHu apyrv HacTPOiikn Ha YacoBHWKa.

AkTyanusaumsa Ha GPS — PbyHo 3agelicTBa o6HoBsiBaHe Ha GPS aaHHUTe, 3a Aa nofo6py TOYHOCTTa HAa MECTOMOMOXEHNETO.
UHdopmauums 3a ycTporicTBoTO — [Toka3Ba nogpo6HOCTM 3a YacoBHMKa, KaTo HanpumMep Bepcus Ha bpmyepa, MAC agpec nnu
nmMe Ha Bluetooth.

[laHHM 3a eXxeHEBHOTO ABUXEHUE:

Mnb3HeTe ekpaHa HansBo. lMokasBa 6posi Ha CTHIKUTE, Pa3CTOSHUMETO W U3ropeHuTe Kanopuu. B npunoxeHueto moxeTe Aa

3apafete cBosi cobCTBEHA [HEBHa Lien — pa3CTosHue, kpadku u kanopuu. KoraTo wipakHeTe BbpXy TO3M eKpaH, MoxeTe Ja

NpeBbPTUTE HAAOMy 3a No-nogpobHa cTaTUCTUKa.

MoxeTe fa nepcoHanuavparte MHOro Apyri NaHemnu, KOWUTO LLie ce NokaaBaT CreA NiTb3raHe HansBo. Hanpumep, Nync, CbH, Bpeme,

cTpec v ap.

LleHTbp 3a npeAynpexaeHus:

Mnb3HeTe Harope Mo aucnnes. TyK e HaMepuTe BCUYKM BXOASLLM CbOGLLEHMS, MOBUKBAHUS 1 Ap.

BcUYky HacTpomnku:

3a 0CTbN A0 MBLIIHOTO MEHIO C HACTPOWKM, HAaTUCHETE CTPaHWYHMS GyTOH. Tyk MOXEeTe Aa HaMepuTe Hanpumep UKoHaTa 3a yat

GPT, kbaeTo MoxeTe Aa 3agaeare Bbnpocu. B npunoxenneto OnWearPro moxeTe fa wwpakHeTe Bbpxy Al Agent u fa cb3napete

cBoii cobeTBeH Lmdepbnat. MoxeTe fa HamepuTe 1 dyHKUMS kaTo Auto-Drain, KosiToO MOXe Aa ce U3Mon3Ba, ako YaCOBHUKLT BU

Briese B KOHTaKT ¢ Bofa. CbLLO Taka UMa HSIKOW NIeCHU UTPU U MHOTO ApYrid.

XeHcko 3apaBe:

3a ga aktuBupaTe (PyHKUMATa 3@ MEHCTpyaneH LWKbI, oTBopeTe npunoxeHneto OnWear Pro, 3apaiite nona cu Ha XEHCKM B

npodmna cu, cnep koeTo otuaeTe B MeHTo ,3apaBe”. HamepeTe cekumata ,MeHcTpyaneH umkbn® (CbC CMMBON 3a XeHa) 1

[OKOCHETE MKOHaTa CbC 3€MeHO OKO, 3a Aja 5 akTuBMpaTe. [JokocHeTe KBaapaTyeTo, 3a ia BbBeJeTe AaHHUTE CU B karneHaapa n

fa 3anasute Beuyko. Crie ToBa dhyHKUMsTa 61 TpsiGBaro Ja ce NosiBu Ha YacoBHWKa BU.

HoceHe Ha yacoBHMKa:

HoceTe kanlukaTa Ha YaCOBHWKa Taka, Ye [ja He € HUTO NpeKaneHo cTerHaTa, HUTO NpekaneHo xnabasa u Aa ocTaBsiTe 4OCTAaTbYHO

MSICTO 3a AULLIAHE Ha koxaTa cu. ToBa Lue ocurypu BaLlvsi KOMOpT U Lie NO3BONM Ha CEH30pUTE Aa paBoTAT NPaBUIHO. 3a TOYHU

M3MepBaHUs Ha KUCIopoAa B KpbBTa, HOCETE YacOBHMKA MITLTHO (HE Ha KuTkaTa), APbXTe pbkaTa HenoABWXHA M OTMycHaTa.

BBbHLIHM (hakTopu KaTo [ABWXEHWe Ha pbkaTa, OKOCMsiBaHe, TaTyMpOBKM MMM yBUCHana pbka MoraT Ja MOBAMSAT wiu Aa

npenoTBpaTAT U3MEPBaHETO.

CUHXPOHU3aLMA U TOYHOCT Ha U3MepBaHe:

« 3a/ja cbxpaHsiBaTe nokasaHusiTa, Tekyllarta jaTa u yac, € BaXHO ja CUHXPOHU3NpaTe YacoBHUKA eXeJHEBHO C NMPUMOXEHNETO
Ha TenedoHa cu, Tbii kKaTo NoKasaHWsITa MOraT fja ce HynmparT 3a eHa HOLL,.

e To3u NPoOAyKT He € MeAMLMHCKO n3aenve. YacoBHUKLT U NPUNOXKEHNETO He ca NpeAHasHauYeHun 3a AMarHocTuka, NeveHne unu
npodunaktuka Ha 3abonseaHus. CTOMHOCTUTE Ca OPUEHTUPOBBLYHM WM MOXe Aa Ce pasnuuaeaTt OT cepTuduuMpaHuTe
YCTpOVicTBa nopaau MeToA, uiu npunsrade. OnnakBaHWs OTHOCHO TOYHOCTTa Ce NMpyemMaT caMo ako YCTPOMCTBOTO He paGoTn
NPaBUIHO CbIMACHO MHCTPYKLMWUTE. TouHaTa (yHKLMS U3UCKBA YUCT CEH30P U NITLTHO NpUnenHasna kaullika ¢ KOHTaKT C koxara.
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BopoycTtonumnocT ( ATM3) u xummuyecko Bb3aencTBUe:

YacoBHUKBLT e ¢ peiTuHr Ha BogoycToumnsocT 3ATM. ToBa o3HayaBa, Ye MOXe Aa N3AbPXW Ha eXeHEBEH KOHTaKT ¢ BoAa, kaTo
HarnpuMep MyeHe Ha pblie, NOT, NeK AbX U CyYainHN NpbCkW. HacoBHUKBLT He e MpeHa3HauveH 3a nnysaHe, rMypkaHe,
rMypKaHe C LUHOPXEN, N3MoN3BaHe Ha cayHa, ropeLLy AyLoBe, BOAHW CMOPTOBe UMW ABbrOCPOYHO NoTansHe BbB Boaa. AywsT
He Ce MpenopbyBa, Thil kaTo TOMNMHATA, NapaTa, CanyHbT, LaMMnoaHbT U MPOMEHWUTE B HansraHeTo MoraT Ja oTcnabsT
YNIbTHEHUSITa U 4@ NO3BONSAT Ha BRara 4a HaBerese B yCTPOWCTBOTO.

WU36sreaiiTe n3naraHe Ha canyHeHa Boja, CorieHa Boja, WamnoaH, 6ancam, nocuoH, napdiom, ankoxor, MoYncTeaLLm
npenapaTtyt unu noao6HK BeLecTBa, Thil KaTo Te MoraT Aa NOBPeAsT YNITbTHUTENHUTE MaTepuani u aa Hamanst
BOAOYCTOMYMBOCTTA.

He HaTuckalTe GYyTOHM, He 3aBBbpPTaNTe KOPOHKaTa M He 3apexaaiTe YaCOBHUKA, AOKaTO € MOKbp. BogoycToitumBocTTa
MOXe Aia Hamariee ¢ BpeMeTo Nopajyn HOpManHo N3HOCBaHe, yaap, APackoTUHW, CTapeeHe Ha YNITbTHeHWsITa UM HenpaBuIHO
6opaBeHe.

CwuTyauum, Ha KOUTO YaCOBHUKBT MOXe Aa U3ABPXM — MUEHE Ha pbLie, MOT, AbX/ M0 BPEME Ha CMOPT Ha OTKPUTO, Cry4aiHu
nagaHusi BbB BoAa.

PaspeLlueHns 3a NPUIOXEHUs1 U CBbP3aHOCT:

KoraTo cBbp3BaTe TenedoHa Cu 3a MbpBU MbT, MOXe Aa BUAWTE mofkaHa 3a paspelueHusi. CneasanTe MHCTPyKUMUTE, 3a [a
paspelu1Te Heo6XOANMUTE paspeLleHus. AKO He Ce Moka3BaT, OTUAETe B HACTPOMKUTE Ha TenedoHa CU U TV MpejocTaBeTe PbyHO,
3a ja ocUrypuTe MbiHa yHKLUMOHAIHOCT. AKO CABOSIBAHETO HE yCriee, onuTaiiTe Aa HynvpaTte U pectapTupaTte YacoBHMKa.
Ako He nonyyaBaTe U3BecTusi 3a o6axaaHUA UNK CbOOLLEHUA, NpoBepeTe:

YacoBHWKBT € CABOEH Ypes NpUoxeHneTo, a He npe3 Bluetooth MeHoTO Ha TenedoHa BY. M3BecTusATa ca akTUBMPAHW KakTo B
HaCTPOMKWUTE Ha NPUMNOXEHWUETO, Taka U B HACTPOWKUTE Ha TenedoHa. PexumbT ,He GesnokoiTe" Ha NpUNoXeHNeTo e
AeakTuBupaH. Bluetooth e akTuBeH.

ObaxpgaHusTa Npes YacoBHUKA ca Hal-NOAXOASLLM 3a KpaTkv pasroBopu. Mo-Abnr1Te pasroBopu MoraT Aa AoBeaaT Ao
npeKkbCcBaHe Ha Bpb3akaTa.

CbBeTH 3a OTCTpaHABaHe Ha Npobnemu ¢ Bpb3kara:

e YBepeTe ce, Ye U YAaCOBHUKLT, 1 TeNedoHbT ca 3apeaeHn. AkTusupaiite Bluetooth n GPS. Paspeluete goctsn ao
MECTONMOMOXEHNETO 3a NPUIOXKEHNETO. [IpbXKTe YacoBHUKa 6nn3o fo TenedoHa. YBepeTe ce, Ye TeNneoHbT 1
NPUNOXEHNETO BY ca akTyanusupaHu. OnuTaiite Aa npenHcTanupaTe NpunoXeHWETo UK Aa pecTapTuparte n ABeTe
ycTpoiictea. MuHumanHu usncksanus: Android Bepcusi 6.0; 10S Bepcusi 12.0.

DYHKLMOHANHOCT Ha CeH3opa:

MwrawaTa YepBeHa CBETNIMHA Ha CeH30pa e HopMarHo NMoBefeHVe, OPU KOraTo YaCOBHUKBLT He ce Hocu. ToBa Noka3ea akTUBHO

M3MepBaHe UK NPEeHOC Ha AaHHW.

MoaapwbXka U akTyanusaumm Ha rbpmMyepa:

3a npaeunHa paboTa, pecTapTupanTe Unu HynMpanTe YacoBHWKa OT BpeME Ha BpeMe. AKO e HannyHa HoBa BEpCUs Ha

dbpmyepa, akTyanuaunpante s 4ypea npunoxeruneto (Mpocun — Hactpoiikm Ha YacoBHuka — Hapctpoiika). Cbluo Taka,

noaabpxaiTe CaMoTO NPUMOXEHWE akTyanu3vupaHo Ypes Mara3nHa 3a NpuUIoXeHUs Ha TenedoHa cu.

3apexnaaHe u rpuxa 3a 6atepusTa:

BuHaru 3apexaaiiTe YacoBHUKa 3@ MakcumMyM 2 Yaca npw 5 V. MpesapexaaHeTo unu HenpasUIHOTO HanpexXeHe MoxXe Aa

Hamanu kanauuTeTa 1 xvBoTa Ha 6aTepusTa. dakTopuTe Ha OkomnHaTa cpefa (Hanp. TemnepaTypa) 1 akTUBHUTE (yHKLUN

BMMSISIT BbPXY NPOM3BOANTENHOCTTA Ha GaTepusita. Hskou cyHKLMM MoraT Aa U3TOLST GaTepusiTa B pamMKUTe Ha YacoBe.

KanauuteTsbT Ha GaTepusiTa eCTECTBEHO HamarnsiBa C BpeMeTo.

WUHcTpyKumMmu 3a 6e3onacHocCT:

o [laseTe YacoBHMKa OT NafaHusi, yaapu, BUCOKM TEMMNEpaTypu U Npsika CibHYeBa CBETNVHA. Te MoraT Aa Browat (yHkumsTa
My unu aa ro noepeau. CbxpaHsiBaiTe YCTPOUCTBOTO Ha CTalHa Temneparypa.

e YacoBHWKBT Cbabpxa BrpageHa 6atepusi. He ro nanaraiite Ha OrbH UM eKCTPEMHa TOMMKHA, Thii KaTo CbLLECTBYBA PUCK OT
ekcnnosus. MaseTe OT eKCNNO3uBK U XMMUKanu. He Moauduvumparite 1 He NoANpaBsiTe YCTPOUCTBOTO — TOBA MOXe Aa
NPUYUHU HapaHsiBaHe UNK ia Hanpaeu NpoAykTa onaceH. PeMoHTUTe TpsibBa Aa ce M3BBPLLBAT CamMo OT OTOPU3UPaHU
cneumanucTy.

o [aseTe npoaykTa aaney ot Aeua. Cbabpxka Mariku YacTu, KOMTO MoraT [ja NpefCcTaBnsiBaT ONacHOCT OT 3aAaBsHe.
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AH —TIOCIBHUK KOPNCTYBAYA

LLlaHOBHI KnieHTH,

[sikyemo 3a Bally A0Bipy Ta npuabaHHsA Haworo NpoaykTy. Lis iHCTpykuist 3 ekcnnyaTauii € YacTMHOK NPOAYKTY Ta MiCTUTb
Ba)NUBI IHCTPYKUIi LLOAO 10ro BBeAEHHS B eKkcnnyaTauilo Ta ekcnnyatauii. AKLWo B1 nepegaeTte nNpoaykT iHWuM ocobam, 6yab
nacka, nepekoHanTecs, Lo BM TaKoX nepeaany iM Lo iHCTPYKLio 3 ekcrnnyaTauii.

Komnnekrauin:
PO3yMHWIA FOAWMHHWK, 2 peMiHLI 22 MM (Hep>aBitoya CTanb, MarHiTHWUI CUIIKOH), 3apsiaHWIA kabenb, IHCTPYKLis i3 3acToCyBaHHS,
MeTaneBuii ykopodysay pemiHus

TexHi4Hi xapakTepucTnKu:

« Ha3Ba Bluetooth: WGAirFlexNeo e TepmiH cnyx6u 6arapei: 3-14 gHis

e [liaroHanb aucnnes: 1,96 aonva e BopaoHenpoHMkKHiCTb: 3 aTM

e Tun gucnnesa: AMOLED e Marepian roaMHHMKa: LuHKOBMIA cnnas + MK
e [ucnnein: 3D BUrHyTe ckno o Poamipu: 46x39x8 mm

e PosginbHa 3patHicTb: 410x502 nikcenis e Marepian peMiHUsA: MarHiTHUA CUNIKOH Ta

e CymicHi OC: Android Bepcii 6.0; 10S Bepcii 12.0 Hepxasitoya cTanb

o Bluetooth: Bepcia 5.2
o Barapei: 350 MAr
e ®new-nam'ATb: 256 M6

MNepen NepwnM BUKOPUCTAHHAM:

o 3apsgiTb roAMHHUK Nepes NepLUMM BUKOPUCTAHHAM. YBIMKHITb WOTO Nicns 3apsiakaHHs.

e Lllo6 yBIMKHYTU FOOMHHWK, HATUCHITb | YTPUMYINTE KHOMKY XUBMEHHS, Le 3anme npubnuaHo 10 cekyHA. FKLWO FOAUHHWK He
BMUKaETLCSA, 3apsfiTb MOro Ta cnpobyiTe Lue pas.

* Konwu Bu BBiMKHETE 110ro, BM NobGaunTe cnncok Mos. Bubepitb noTpibHy moBy. MpoBeaiTh nansuem nisopyy. 3'aButbca QR-koa,
BiCKaHy/iTe 110ro 3a 4onomorolo MobinbHoro TenedoHy Ta 3aBaHTaxTe gogatok OnWear Pro.

3apsiaka:

MigkntoYiT 3apsiaHWiA kabenb roavHHUKA [0 ajanTepa XuBneHHs abo fo USB-nopTy komn'toTepa. LLinbHo BupiBHSTE 3apsiaHui

nopT i3 MarHiTamn Ha 3afHin naHeni roguHHKKa. Micna noyaTky 3apsmkaHHA Xif 3apsaXaHHS BifobpaxaTmMeTbCs Ha ekpaHi

roavHHUKa.

LLlo6 nia’egHaTU roAMHHUK:

o LLlo6 kopucTyBaTMCA rOAMHHUKOM, MOTPIGHO 3aBaHTaxuTK gogatok OnWear Pro, sikuii Hagae iHgopMaLito nNpo BaLl CoH, (i3nyHi
BMpaBu Ta NepcoHanioBaHi yHKLii 340pOB's, L0 AOMNOMOXYTb BaM BECTV 3[0POBUIA CMOCIG XUTTS.

e BukopucraitTte cBit MoGinbHuUIA TenedoH, Wob BiackaHyBaTn QR-koa, abo 3HaiaiTe nporpamy B Google Store un App Store,
o6 3aBaHTaXWUTU Ta BCTAHOBUTM OCTaHHIO BEPCito.

e BiakpuiiTe 3acTOCYHOK, 3apeecTpyiiTe 06nikoBui 3anuc i yBinaiTh y cuctemy.

e 3’egHaniTe roavHHUK i3 3aCTOCYHKOM. [JOTPUMYIATECH IHCTPYKLiA Y 3aCTOCYHKY, LL0G NpaBunbHO 3'€QHATU FOAUHHWK.

Android Ta 10S : lMNepekoHaiiTecs, wo Bluetooth yBimkHeHo. Binkpuitte 3actocyHok OnWear i HaTUCHITb 3Ha4YOK «340pPOB’A» Y

NiBOMY HWKHBbOMY KyTi. [OTiM HATUCHITb 3HAYOK «+» Y MPaBOMY BEPXHLOMY KyTi. BubepiTb «[JoaaT NpUCTpIi» , a NOTIM HATUCHITL

«Mowyk npucTpoto» . 3'sBUTLCS cnucok NpucTpoiB Bluetooth — BuGepiTb WG AirFlexNeo . Ha ekpaHi roguHHMKa 3'aBUTbCS 3anuT

Ha NiaTBEPMAXEHHS; MIATBEPAITL CronyYeHHs. Ball roaMHHWK Tenep NiaKnioyYeHo Ta rotoBe A0 BUKOPUCTaHHS. Bu Takox moxeTe

cnony4nTH ioro 3a gonomoroto onuii «CkaHyeatn QR» (npockaHyinTe QR-koA y rOAVHHKY 3@ JOMOMOTO 3aCTOCYHKY).

Baxnue 3ayBaxeHHs: W06 kopucTyBaTUCA BCiMa YHKLiSIMM roAMHHKKA, NOTPIGHO HagaTh nporpami 4OCTYN A0 BaLLoro Tenedory
(Hanpuknag, MicLe3HaxomKEHHS, XypHanu TeneoHHUX A3BIHKIB, KOHTaKTU TOLO). AKLLO BY BiAMOBUTE B AOCTYMNI, BU He 3MOXeTe
3pificHioBaTn abo npuiMaTy TenedoHHI A3BiHKW 3 roAuHHMKa Tolwo. Bam Takox Gyae 3anponoHoBaHo fossonut OnWear Pro
npautoBaTi y poHOBOMY pexumi (aBTo3anyck) — NpoTe s yHKLUis Moxe BigobpaxaTtucs nvwe ans kopuctysadis Android.

LLlo6 BuGpaTh umdepbnaT roguHHMKA:

TpumaiiTe umcepbnat rogMHHUKa NpOTAroM 2 cekyHA (naneub Mae Topkatucst 3o06paxeHHs), Wob yBiiTM Ao iHTepdeiicy
nepemukaya. MposeiTe NanbLem npasopyy abo nisopyy, Wob nepemukat umdepbnat ans Bubopy, Ta HaTUCHITb, Wo6 BUGpaTn
umncbepbnat. JNlerkum oTMKOM o 306paxeHHst Ha Lundepbnati MoXHa 3MIHUTY KONMbOpYW (MpaLtoe nuLle 3 HEBENMUKOKO KinbKiCTio
uncpepbnaris).
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LleHTp KepyBaHHsi:

MpoBepiTb NanbLem BHWA3 MO ekpaHy, o6 oTpumaT AOCTYN A0 LUBUAKVX HaNalUTyBaHb.

MiacsivyBaHHA — BMYKae NiACBiYyBaHHA ekpaHa.

MNiaknoYeHHs Ao Nporpamm — BiAKPVBAE MiAKMIOYEHHS [0 NiAKNoYeHoT nporpamu TenedoHy. By Takox moxeTe
AVNCTaHLIHO YBIMKHYTN A3BIHOK TenedoHry, Lo KOPUCHO, AKLLO BU HE MOXETE Oro 3HanTu.

Pexum eHeprosbepexeHHs — 3MeHLLYe CoXuBaHHA 3apsiay 6atapei, obmexyoun hoHOBY aKkTUBHICTb i Aesiki
pyHKuUiT.

MigHATM ANA NPoGyAXeHHA — SKLWO L (YHKL0 BBIMKHEHO, ekpaH aBTOMAaTU4YHO BMWKaETbCs, KON BM
nosepTaeTe 3an’sacTs.

PosTawyBaHHA 3Ha4YKiB — HanawTynWTe po3TallyBaHHA 3HAuYKkiB nporpam, WO BigobpaxatoTbes nicnsa
HaTUCKaHHS Gi4HOT KHOMKK.

Menogii A3BiHKa — 3MiHeHHst Menopii A3BiHka ANs A3BIHKIB Ta CMOBILLEHb.

HiuyHuniA Ge3WyMHUIA pexXxMM — BUMUKaE 3BYKM Ta BiGpaLiilo NPOTSAroM BCTAHOBIIEHOTO Nepiofy Yacy, Hanpuknaga, nig vac CHy.
fckpaBicTb — HanalTyBaHHS SCKPaBOCTI ekpaHa.

Aynio
L] 38yk 038iHKa — SIKLLO BBIMKHEHO, 3BYK A3BiHKa nif Yac Bluetooth-a3BiHka BUBOAUTLCS Yepe3 AMHAMIK FOAVMHHWKA, @ He
Ha TenedoH.
[ Media-aydio — AKWO L0 (PYHKLt0 BBIMKHEHO, 3BYK rONOCOBUX MOBiAOMMEHb abo My3unku BUBOAUTLCS Yepes AUHaMIK

roOAuHHKKa, a He TeJ'Ied.'JOHy.

MpoBepiTe NanbueM yHW3 Le pas, Wob nepernsHyT! HacTyMHWA PAaokK:

HanawTyBaHHA — Pi3Hi iHWi HanalwTyBaHHs roanHHUKa.

OHoBneHHs GPS — BpyyHy 3anyckae OHOBNeHHs AaHnx GPS Ans nokpaLLeHHs1 TOYHOCTi BU3HAYEHHS MiCLIe3HAXOMKEHHS.
IHcbopmauia npo npucTpin — BigoGpaxae AeTanbHy iHopMaLilo Npo rOAVHHUK, Taky sik Bepcist npowwmsku, MAC-agpeca a6o
HasBa Bluetooth.

[aHi npo wopaeHHi nepemilleHHA:

MpoBediTb nNanbliem No ekpaHy niBopyy. Binobpaxae KinbkiCTb KPOKiB, BiACTaHb Ta craneHi kanopii. Y goaaTky BuU MoxeTe

BCTaHOBUTYW BNacHy LWOAEHHY Linb — BiACTaHb, KPOKW Ta kanopii. HaTUCHYBLUM Ha Lelt ekpaH, BU MOXeTe NPOKPYTUTU BHWU3 Ans

OTPUMaHHS AeTanbHiLLOT CTaTUCTUKV.

Buv MoxeTe HanawTyBaTty 6araTo iHLWMX NaHenew, siki BigobpaxaTuMyTbCs Nicns NPOBEAEHHS NanbLem nisopyy. Hanpvknag, nynec,

COH, noroaa, CTpec ToLLO.

LleHTp cnosiweHb:

MpoBepiTe nanbLem Bropy no agucnneto. TyT BU 3HaAeTe BCi BXiAHI NOBIAOMNEHHS, A3BIHKM TOLLO.

Yci HanawTyBaHHA:

LL{o6 oTpumMaTh JOCTYN [0 MOBHOMO MEHIO HanaLTyBaHb, HATUCHITb BiYHY KHOMKY. TYT BU MOXETe 3HANTW, Hanpwvknag, 3Havok GPT

yaTy, fe BU MOXeTe MOCTaBUTU Kinbka 3anuTtaHb. ¥ goaaTtky OnWearPro Bu MoxeTe HaTUCHYTU Ha Al Agent, a Takox CTBOpUTK

BrnacHui undepbnat roamHHuKa. Bu Takox MoxeTe 3HaiTh Taky dyHKLito, ik Auto-Drain, siky MOXHa BUKOPUCTOBYBATH, AIKLLO BaLLl

rOAVHHUK KOHTaKTye 3 BOZO. TaKoX € Kinbka NpocTux irop Ta 6araro iHworo.

XKiHouye 3p0poB's:

LLlo6 akTMByBaTM (PYHKLIIO MEHCTPYanbHOrO LMKIY, BiakpuiiTe 3actocyHok OnWear Pro, BCTaHOBITb CTaTk Ha XiHOYY Yy CBOEMY

npodini, a NoTiM NepeaiTe 40 MeHo «3aopoB’a». 3HanaiTb po3ain «MeHCTpyanbHUiA LMK (i3 )XIHOYMM CUMBOIOM) i HATUCHITbL

3HayoK 3eneHoro oka, o6 yBiMKHYTK ioro. HaTucHiTb Ha none, wo6 BBECTU CBOI AaHi B kaneHaap i 36epertu Bee. [Micns uporo

DYHKLiS Mae 3'ABUTUCSA Ha BaLLOMY FOAUHHUKY.

HociHHAa roauHHuKa:

HociTb pemiHeub roanHHuka Tak, Wwob BiH He ByB Hi HAATO TYrMM, Hi HAATO BiMbHWUM, 3anULLAKYY JOCTATHBO MICUSA AN ANXaHHSA

wkipu. Le 3abeaneuntb Baww koMdopT i 4O3BOMUTL AaTyMkaM NpauioBaT HaneXHUM YMHOM. [N TOYHOro BUMIPIOBAHHS PiBHSA

KWUCHIO B KPOBI LLiNbHO NpunsraiTe A0 roAuMHHUKA (He Ha 3an'scTHomy cyrnobi), TpumainTe pyKy HepyXxoMmoio Ta po3crnabneHoto.

30BHIiWHI akTopy, Taki SK pyxXv PyKku, BOMOCCSs, TaTyloBaHHs abo onylleHa pyka, MOXyTb BMAMBaTW Ha BUMIptoBaHHA abo

nepeLLKopKaTh iomy.

CUHXPOHIi3aUifl Ta TOYHICTb BUMipIOBaHHs:

e o6 36epiraTv MokasHWKW, NOTOYHY AaTy Ta Yac, BaXMBO LLOAHA CUHXPOHI3yBaTW FOAUHHUK i3 3aCTOCYHKOM Ha TenedoHi,
OCKiNbK1 MOKa3HUKN MOXYTb CKUHYTUCS 3@ HiY.

e Lleit npoaykT He € MeaWYHUM BUPOGOM. MOAMHHUK i 3aCTOCYHOK He MpU3HAaYeHi ANs AiarHoCTUKKM, NiKyBaHHSA Y1 NpodinakTukm
3aXBOPIOBaHb. 3HAYEHHSI € OPIEHTOBHUMU Ta MOXYTb BiPI3HATUCS Bif cepTUdiKoBaHUX NPUCTPOIB Yepe3 meToa abo nocaaky.
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Ckapru LWoAO TOYHOCTI MPUIAMAlOTBCS NULe Yy BUNAAKy HECnpaBHOCTI MPUCTPOK 3riAHO 3 iHCTpyKuiel. [ns TouHoro
DYHKLIOHYBaHHS NOTPIGEH YMCTUIN AATHMK i LWiNbHO NPUMsiraloymnii peMiHelb 3i LWKIpoto.

BopocrinkicTe ( ATM3) Ta ximiyHui BNnuB:

FopnHHKUK Mae BofoHeNpoHukHicTe 3 ATM. Lie o3Havae, Lo BiH MOXe BUTPUMYBATU LLOAEHHUIA KOHTAKT 3 BOAO, TakUi ik MUTTS

PyK, NiT, Nerkvii oLy Ta BUnaakoBi 6puakv. FOAMHHWK He NPU3HaYeHU AN NnaBaHHsA, AalBiHTY, NiABOAHOMO NNaBaHHs,

BUKOPUCTaHHS CayHW, rapsiioro AyLly, BOAHUX BUAIB cnopTy abo TpMBanoro 3aHypeHHs y Bogy. Mpuimati oyl He

PeKoMeH/Y€eTbCSI, OCKINbKM TEMmo, napa, Mo, LWaMnyHb Ta nepenaau TMCKY MOXyTb NOCNabuTu yLinbHEeHHs Ta J03BONUTH

BOO3i NOTPanuUTU BCEpEeANHY NPUCTPOLO.

YHUKaiTe KOHTaKTy 3 MUITbHOIO BOZOIO, COTNIOHOI BOAOI0, LUAMMYHEM, KOHAWLIIOHEPOM, MOCLIIOHOM, NapdyMamu, CPTOM,

3acobamu Ans YvLLeHHs abo NofiGHMMU PeyoBMHAMM, OCKINbKY BOHU MOXYTb NMOLLKOAWTU MaTepiany yLinbHioBaYis Ta

3MEHLLNTY BOAOHENPOHUKHICTb.

He HaTuckalTe KHOMKKM, He NoBepTalTe 3aBOAHY FONOBKY Ta He 3apAAXanTe roAMHHUK, KONU BiH MOKpUI. BogocTinkicTb

MOXe 3 YaCOM 3HUXYBAaTUCS Yepes HopMaribHe 3HOCaHHS, yaapy, NOAPSNUHU, CTapiHHS YLLiNbHEeHb abo HempaBubHe

MOBO/PKEHHSI.

Cutyaluii, SiKi rOAVHHWK MOXe BUTPUMYBATU — MATTS PyK, NiT, AOLL Nif Yac 3aHsATb CMIOPTOM Ha CBIXXOMY MOBITPI, BUNAAKOBI

napiHHs y Boay.

[o3Bonu Ta NigKNIYEHHA Nporpam:

Mip yac nepLioro MigkMtoYeHHs TenedoHy BU MoxeTe nobaunTu 3anuT Ha A03BONU. [OTPUMYNTECH IHCTPYKUIN, Wo6 HaaaTu

HeoOXxigHi Ao3BonK. FAKWO BOHM He BigoGpaxalTbes, NepenfitTb A0 HanawTyBaHb TenedoHy Ta HajaunTte iX BpyyHy, LWO6

3a6e3neunT MoBHY (yHKUIOHAmNbHICTb. SKWO CMOMYYEHHs He BAAcTbCsl, ChpobyiiTe CKUMHYTW HanawTyBaHHs ab6o

nepesaBaHTaXWUTN FOANHHWK.

SAKwWwo BM He OTPMMYETE CNOBIlLEHb NPO A3BiHKM Y4 NOBIAOMIIEHHS, NepeBipTe:

FoauHHKK crnony4vaeTbes Yepes JoAaToK, a He Yepes MeHto Bluetooth Bawworo TenedoHy. CnosilleHHs BBIMKHEHO siK y AodaTKy,

Tak i B HanawTyBaHHsX TenedoHy. Pexum «He TypbysaTtu» B gogaTky BuMKHeHo. Bluetooth aktvsHui.

[3BiHKM Yepes roAMHHUK HalKpalle BUKOPMCTOBYBATU ANS KOPOTKMX PO3MOB. [OBLUI A3BiHKM MOXYTb NPU3BECTM 4O PO3pMBIB

3B'A3KY.

Mopaau Wwopao yCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN 3’€AHaHHA:

¢ [epekoHaiiTeca, WO roaMHHMK i TenedoH sapamkeHi. YBiMKHITL Bluetooth Ta GPS. [lossonbTe 4oaaTky AOCTYN AO reofaHmX.
TpumaiiTe roguHHUK nopy i3 TenedoHoMm. MepekoHanTecs, LWo Baw TenedoH i oaaTok oHoBneHi. Cnpobyiite
nepeBCTaHOBWTM JofaTok abo nepesaBaHTaxuTV obuasa npuctpoi. MinimanbHi Bumoru: Android Bepcii 6.0; 10S Bepcii 12.0.

DyHKUIOHaNbLHICTL gaTynKa:

MUroTiHHA YepBOHOTO iHAMKATOPa Ha A4aT4MKY € HOPMAIbHOI NOBELIHKOW, HABITb KON FOAMHHUK He HocuTbCS. Lie Bkasye Ha

aKTUBHE BMMIpoBaHHs abo nepeayy AaHuX.

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA Ta OHOBIIEHHS NPOLUNBKU:

[ns HanexHoi poboTu Yac BiA Yacy nepesaBaHTaxyinTe abo ckuaaiiTe HanalTyBaHHA rOAUHHMKA. SKLLO JOCTYNHa HOBa Bepeis

NPOLUMBKM, OHOBIT ii Yepes aoaatok (Mpodink — HanawTtyBaHHsA roanHHWka — OHOBREHHS). Takox OHOBMIOWTE cam A0AaToK

Yepes MarasuH oAaTKiB BALIOro TenedoHy.

3apsAmkaHHs Ta Aornaj 3a akyMynsaTOpoMm:

3aBxau 3apsmKanTe roquHHYK MakcuMyM 2 roauHy npu Hanpysi 5 B. MepesapsampkaHHs abo HenpaBunbHa Hanpyra MoXyTb

3MEHLUMTU EMHICTb aKyMynsiTopa Ta TepMiH Moro cryx6u. dakTopu HaBKONMMLLHBOTO CEpefoBULLA (Hanpuknaa, Temnepartypa) Ta

aKTUBHI (OYHKLiT BNNMBatoTb Ha 1oro poboTy. [eski (yHKLiT MOXYTb PO3PSAUTH aKyMynsTOP NPOTArOM KinbKOX roAnH. EMHICTb
akyMyrnsTopa NpUpPOAHNM YUHOM 3MEHLLYETLCS 3 YaCOM.

IHCTpYKUii 3 Ge3neku:

e 3axuwainTte rogvHHKK Bif NagiHb, yaapis, BUCOKWUX TEMMNepaTyp Ta NPsSIMUX COHAYHUX NMPOMeHiB. Lie moxe noripumnTtu oro
po6oTy abo CNpUYNHWUTM NOLLKOMKEHHS. 36epiraiTe NPUCTPI 3a KIMHaTHOT TemnepaTypu.

e [oaWHHUK MiCTUTL BBYAOBaHWIA akymynaTop. He niggasaiTe oro BNUBY BOrHIO abo HaAMIPHOTO HarpiBaHHs, OCKINbKM icHye
pu3nk Bubyxy. TpumaiiTe noaani Big BUOYXOBMX PEYOBUH Ta XiMiYHUX peyvoBUH. He MoaudikyiTe Ta He BTpyyanTecs B
NpUCTPIN — Lie MoXe NpM3BecTn A0 TpaeM abo 3pobuTn Bupi6 Hebe3neyHnM. PEMOHT NOBMHEH BUKOHYBaTUCS NuLUe
YNOBHOBaXeHNMM haxiBLsMu.

e 36epiraiite BUpI6 y HepocTynHoMy Anst AiTew Mmicui. BiH MicTUTb ApiGHi AeTani, Siki MOXyTb CTaHOBUTU HeGe3neky 3agyxu.
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DA —BRUGERVEJLEDNING

Keere kunder,

Tak for din tillid og for at du har kebt vores produkt. Denne betjeningsvejledning er en del af produktet og indeholder vigtige
instruktioner til idriftsaettelse og betjening. Hvis du giver produktet videre til andre personer, bedes du sgrge for ogsa at give
denne betjeningsvejledning videre til dem.

Pakkens indhold:
Smartwatch, 2x Remme 22 mm (rustfrit stal, magnetisk silikone), Opladningskabel, Brugsanvisning, Metalremforkorter
Tekniske specifikationer:

* Bluetooth-navn: WGAirFlexNeo o Batterier: 350mAh
e Skarmdiagonal: 1,96" ¢ Flashhukommelse: 256 MB
o Skarmtype: AMOLED o Batterilevetid: 3-14 dage
e Skarm: 3D-buet glas e Vandtaethed: 3ATM
e Oplgsning: 410x502px e Urmateriale: Zinklegering + PC
o Kompatible operativsystemer: Android version 6.0; e Dimensioner: 46x39x8 mm
108 version 12.0 * Remmateriale: magnetisk silikone og rustfrit stal

¢ Bluetooth: version 5.2

For forste brug:

e Oplad uret, for du bruger det for ferste gang. Taend det efter opladning.

e For at teende dit ur skal du trykke pa teend/sluk-knappen og holde den nede. Det tager cirka 10 sekunder. Hvis dit ur ikke kan
teendes, skal du oplade det og prave igen.

e Nar du teender den, vil du se en liste over sprog. Veelg det sprog, du vil bruge. Stryg til venstre. QR-koden vises, scan den fra
din mobiltelefon, og download OnWear Pro-appen.

Opladning:

Tilslut urets opladningskabel til stremadapteren eller til USB-porten pa din computer. Juster opladningsporten godt med

magneterne pa bagsiden af uret. Nar opladningen begynder, vises status pa urets skaerm.

Sadan parrer du dit ur:

e For at bruge uret skal du downloade OnWear Pro-appen, som giver information om din sgvn, motion og personlige
sundhedsfunktioner, der hjeelper dig med at leve en sund livsstil.

« Brug din mobiltelefon til at scanne QR-koden, eller sag efter appen i Google Store eller App Store for at downloade og installere
den nyeste version.

o Abn appen, opret en konto, og log ind.

e Par dit ur med appen. Folg instruktionerne i appen for at parre dit ur korrekt.

Android og 10S : Sgrg for, at Bluetooth er teendt. Abn OnWear -appen, og tryk pa ikonet "Sundhed" i nederste venstre hjerne.

Tryk derefter pa ikonet "+" gverst til hgjre. Veelg "Tilfaj enhed” , og tryk derefter pa "Seg efter enhed" . En liste over Bluetooth-

enheder vises — vaelg WG AirFlexNeo . En bekraeftelsesprompt vises pa urskarmen. Bekreeft parringen. Dit ur er nu tilsluttet og

klar til brug. Du kan ogsa parre det ved hjzelp af scanningsfunktionen QR (scan QR'en i uret via appen).

Vigtig bemaerkning: For at bruge alle urets funktioner skal du give appen adgang til din telefon (f.eks. placering, telefonopkaldslogge,
kontakter osv.). Hvis du naegter adgang, kan du muligvis ikke foretage telefonopkald eller modtage telefonopkald fra uret osv. Du
vil ogsa blive bedt om at lade OnWear Pro arbejde i baggrunden (automatisk start) — kan dog kun vises for Android-brugere.

Sadan vzalger du en urskive:

Tryk lzenge pa urskiven (fingeren skal rgre billedet) i 2 sekunder for at abne brugerfladen til at skifte mellem urskiver. Stryg til hgjre
og venstre for at skifte mellem urskivene, og klik for at veelge urskiven. Nar du bergrer billedet pa urskiven med et let tryk, kan du
aendre farver (virker kun med et lille antal urskiver).

6 C Kontrolcenter:
- Stryg ned pa skeermen for at fa adgang til hurtigindstillinger.
3 Lys — Taender skaermlyset.

Opret forbindelse til app — Abner forbindelsen til den parrede telefonapp. Du kan ogsé fa din telefon til at ringe
eksternt, hvilket er praktisk, hvis du ikke kan finde den.
Stremsparetilstand — Reducerer batteriforbruget ved at begreense baggrundsaktivitet og visse funktioner.

- Loft for at vaekke — Nar den er aktiveret, teendes skeermen automatisk, nar du drejer dit handled.
Ikonopsaetning — Tilpas layoutet af apps, der vises, nar du trykker pa sideknappen.
gL o Ringetoner — Skift ringetone for opkald og meddelelser.

52



Natlydlgs tilstand — Daemper lyde og vibrationer i en indstillet periode, f.eks. mens du sover.
Lysstyrke — Juster skaermens lysstyrke.

Lyd
[ Opkaldslyd — Nar den er aktiveret, udsendes opkaldslyd under et Bluetooth-opkald via urets hgijttaler i stedet for din
telefon.
[ Medielyd — Nar den er aktiveret, udsendes lyd fra talebeskeder eller musik via urets hgjttaler i stedet for din telefon.

Stryg ned én gang til for en ny linje:

Indstillinger — Forskellige andre indstillingsmenuer til uret.

GPS-opdatering — Udlgser manuelt en GPS-dataopdatering for at forbedre positionsngjagtigheden.
Enhedsoplysninger — Viser detaljer om uret, f.eks. firmwareversion, MAC-adresse eller Bluetooth-navn.

Daglige bevagelsesdata:

Stryg skeermen til venstre. Viser antal skridt, distance og forbreendte kalorier. | appen kan du indstille dit eget daglige mal — distance,

skridt og kalorier. Nar du klikker pa denne skaerm, kan du rulle ned for mere detaljeret statistik.

Du kan tilpasse mange andre paneler, som vises efter at du har swipet til venstre. F.eks. puls, sgvn, vejr, stress osv.

Alarmcenter:

Stryg opad pa skaermen. Her finder du alle indgaende beskeder, opkald osv.

Alle indstillinger:

For at fa adgang til den fulde indstillingsmenu skal du trykke pa sideknappen. Her finder du f.eks. Chat GPT-ikonet, hvor du kan

stille nogle spergsmal. | OnWearPro-appen kan du klikke pa Al-agent, og du kan ogsa designe din egen urskive. Du kan ogsa finde

funktioner som automatisk draening, som kan bruges, hvis dit ur kommer i kontakt med vand. Der er ogsa nogle nemme spil og
mange flere.

Kvinders sundhed:

For at aktivere menstruationscyklusfunktionen skal du abne OnWear Pro-appen, indstille dit ken til kvinde i din profil og derefter ga

til menuen "Sundhed". Find sektionen "Menstruationscyklus" (med et kvindesymbol) og tryk pa det granne gjeikon for at aktivere

den. Tryk pa feltet for at indtaste dine data i kalenderen og gemme alt. Funktionen burde derefter vises pa dit ur.

At baere uret:

Tag urremmen pa, sa den hverken er for stram eller for lgs, og serg for, at din hud kan ande nok. Dette sikrer din komfort og giver

sensorerne mulighed for at fungere korrekt. For ngjagtige malinger af iltindholdet i blodet skal du baere uret teet (ikke pa handleddet)

og holde armen stille og afslappet. Eksterne faktorer som armbevaegelser, har, tatoveringer eller en haengende arm kan pavirke
eller forhindre malingen.

Synkronisering og malengjagtighed:

« For at gemme aflaesningerne, den aktuelle dato og det aktuelle klokkeslaet, er det vigtigt at synkronisere uret dagligt med appen
pa din telefon, da afleesningerne kan nulstilles natten over.

e Dette produkt er ikke medicinsk udstyr. Ur og app er ikke beregnet til diagnose, behandling eller sygdomsforebyggelse.
Veerdierne er vejledende og kan afvige fra certificerede enheder pa grund af metode eller pasform. Klager over ngjagtighed
accepteres kun, hvis enheden ikke fungerer korrekt i henhold til instruktionerne. Ngjagtig funktion kraever ren sensor og en
teetsiddende rem med hudkontakt.

Vandtathed ( ATM3) og kemisk eksponering:

Uret er vandteet til 3 ATM. Det betyder, at det kan modsta daglig kontakt med vand, sasom handvask, sved, let regn og utilsigtede

staenk. Uret er ikke designet til svemning, dykning, snorkling, saunabrug, varme brusebade, vandsport eller langvarig

nedsaenkning i vand. Brusebad anbefales ikke, da varme, damp, saebe, shampoo og trykaendringer kan svaekke forseglingerne
og tillade fugt at treenge ind i enheden.

Undga udsaettelse for sabevand, saltvand, shampoo, balsam, lotion, parfume, alkohol, rengaringsprodukter eller lignende

stoffer, da disse kan beskadige forseglingsmaterialerne og reducere vandtaetheden.

Tryk ikke pa knapper, drej ikke kronen eller oplad uret, mens det er vadt. Vandtsetheden kan falde over tid pa grund af

normalt slid, sted, ridser, eeldning af forseglinger eller forkert handtering.

Situationer, uret kan modsta — Handvask, sved, regn under udenderssport, utilsigtede fald i vand.

App-tilladelser og forbindelse:

Nar du tilslutter din telefon for ferste gang, kan du muligvis se en tilladelsesmeddelelse. Falg instruktionerne for at give de

nedvendige tilladelser. Hvis de ikke vises, skal du ga til din telefons indstillinger og give dem manuelt for at sikre fuld funktionalitet.

Hvis parringen mislykkes, kan du prgve at nulstille eller genstarte uret.

Hvis du ikke modtager opkalds- eller beskednotifikationer, skal du kontrollere:
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Uret parres via appen, ikke din telefons Bluetooth-menu. Notifikationer er aktiveret i bade app- og telefonindstillinger. Appens
Forstyr ikke-tilstand er deaktiveret. Bluetooth er aktiv.

Det er bedst at ringe via uret til korte samtaler. Laengere opkald kan forarsage afbrydelser.

Tips til fejifinding af forbindelse:

e Sorg for, at bade ur og telefon er opladet. Aktiver Bluetooth og GPS. Tillad adgang til placering for appen. Hold uret teet pa

telefonen. Serg for, at din telefon og app er opdateret. Prgv at geninstallere appen eller genstarte begge enheder.
Minimumskrav: Android version 6.0; iOS version 12.0.

Sensorfunktionalitet:

Et blinkende rgdt lys pa sensoren er normalt, selv nar uret ikke baeres. Det indikerer aktiv maling eller dataoverfarsel.

Vedligeholdelse og firmwareopdateringer:

For korrekt drift skal du genstarte eller nulstille uret lejlighedsvis. Hvis en ny firmwareversion er tilgeengelig, skal du opdatere den

via appen (Profil — Urindstillinger — Opgrader). Hold ogsa selve appen opdateret via din telefons appbutik.

Opladning og batteripleje:

Oplad altid uret i maksimalt 2 timer ved 5 V. Overopladning eller forkert spaending kan reducere batteriets kapacitet og levetid.

Miljefaktorer (f.eks. temperatur) og aktive funktioner pavirker batteriets ydeevne. Nogle funktioner kan aflade batteriet inden for fa

timer. Batterikapaciteten falder naturligt over tid.

Sikkerhedsinstruktioner:

o Beskyt uret mod fald, sted, heje temperaturer og direkte sollys. Disse kan forringe funktionen eller forarsage skade. Opbevar
enheden ved stuetemperatur.

e Uret indeholder et indbygget batteri. Udsaet det ikke for ild eller ekstrem varme, da der er risiko for eksplosion. Holdes vaek fra
eksplosiver og kemikalier. Undlad at sendre eller manipulere med enheden — dette kan forarsage personskade eller gere
produktet usikkert. Reparationer ber kun udfgres af autoriserede fagfolk.

e Opbevar produktet utilgeengeligt for barn. Det indeholder sma dele, der kan vaere en kveaelningsfare.

FI— KAYTTOOHJE

Hyvat asiakkaat,
Kiitos luottamuksestasi ja tuotteemme ostamisesta. Nama kayttdohjeet ovat osa tuotetta ja sisaltavat tarkeita ohjeita sen
kayttoonottoa ja kayttoa varten. Jos luovutat tuotteen muille henkilGille, varmista, ettd annat myés nama kayttoohjeet heille.

Pakkauksen sisélto:

Alykello, 2 x 22 mm ranneke (ruostumaton terds, magneettinen silikoni), latauskaapeli, kdyttdohjeet, metallinen rannekkeen
lyhentéja

Tekniset tiedot:

¢ Bluetooth-nimi: WGAirFlexNeo ¢ Flash-muisti: 256 Mt

e Nayton diagonaali: 1,96" e Akunkesto: 3—-14 paivaa

o Nayttotyyppi: AMOLED e Vedenkestavyys: 3ATM

e Naytto: 3D-kaareva lasi e Kellon materiaali: Sinkkiseos + PC

o Resoluutio: 410x502 pikselia e Mitat: 46 x 39 x 8 mm

* Yhteensopiva kayttojarjestelma: Android-versio 6.0; « Rannekkeen materiaali: magneettinen silikoni ja
iOS-versio 12.0 ruostumaton terés

¢ Bluetooth: versio 5.2

e Akut: 350 mAh

Ennen ensimmaista kayttokertaa:

¢ Lataa kello ennen ensimmaista kayttokertaa. Kéynnista se latauksen jalkeen.

e Kaynnista kello painamalla virtapainiketta ja pitamalla sitd painettuna. Tama kestaa noin 10 sekuntia. Jos kello ei kdynnisty,
lataa se ja yrita uudelleen.

* Kun kytket sen paalle, naet luettelon kielista. Valitse haluamasi kieli. Pyyhkéise vasemmalle. QR-koodi tulee nakyviin, skannaa
se matkapuhelimellasi ja lataa OnWear Pro -sovellus.
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Lataus:

Liité kellon latauskaapeli virtalahteeseen tai tietokoneen USB-porttiin. Kohdista latausportti tukevasti kellon takana oleviin
magneettiin. Kun lataus alkaa, edistyminen nakyy kellon naytélla.

Kellon parittaminen:

e Kellon kayttamiseksi sinun on ladattava OnWear Pro -sovellus, joka tarjoaa tietoa unestasi, likunnastasi ja personoituja
terveysominaisuuksia, jotka auttavat sinua elaméaan terveellisia elaméantapoja.

* Skannaa QR-koodi matkapuhelimellasi tai hae sovellus Google Storesta tai App Storesta ladataksesi ja asentaaksesi uusimman
version.

e Avaa sovellus, rekisterdi tili ja kirjaudu sisaan.

* Yhdista kellosi sovellukseen. Yhdista kellosi oikein noudattamalla sovelluksen ohjeita.

Android ja 10S : Varmista, ettd Bluetooth on kaytdssa. Avaa OnWear -sovellus ja napauta "Terveys" -kuvaketta vasemmassa
alakulmassa. Napauta sitten "+" -kuvaketta oikeassa ylakulmassa. Valitse "Lisaa laite" ja napauta sitten "Hae laitetta" . Bluetooth-
laitteiden luettelo tulee nékyviin — valitse WG AirFlexNeo . Kellon nayttoon tulee vahvistuskehote; vahvista pariliitos. Kellosi on nyt
yhdistetty ja kayttvalmis. Voit my&s yhdistda sen Skannaa QR -vaihtoehdolla (skannaa QR kellossa sovelluksessa).

Tarkea huomautus: Jotta voit kayttaa kaikkia kellon ominaisuuksia, sinun on annettava sovellukselle paasy puhelimeesi (esim.
sijainti, puhelulokit, yhteystiedot jne.). Jos estéat paasyn, et ehka voi soittaa tai vastaanottaa puheluita kellolla jne. Sinua pyydetaan
myds antamaan OnWear Pron toimia taustalla (automaattinen kdynnistys) — tdma toiminto voi nakya kuitenkin vain Android-
kayttajille.

Kellotaulun valitseminen:

Paina kellotaulua pitkéan (sormen on kosketettava kuvaa) 2 sekunnin ajan siirtydksesi kellotaulun vaihtokayttéliittymaan. Liu'uta
oikealle ja vasemmalle vaihtaaksesi kellotaulua ja napsauta valitaksesi kellotaulun. Kun kosketat kellotaulun kuvaa kevyesti, voit
vaihtaa varia (toimii vain pienelld maaralla kellotauluja).

e Ohjauskeskus:
. Il
- Pyyhkaise naytolla alaspain paastaksesi pika-asetuksiin.
) Valo — Sytyttaa nayton valon.

Yhdista sovellukseen — Avaa yhteyden pariliitettyyn puhelinsovellukseen. Voit myds kaynnistaad puhelimesi

= soimaan etand, mika on hyddyllista, jos et 16yda sita.
= Virransaastotila — Vahentaa akun kulutusta rajoittamalla taustatoimintaa ja joitakin ominaisuuksia.
e Heréta nostamalla — Kun tdma on kaytdssa, nayttd kaynnistyy automaattisesti, kun kédannat rannettasi.
! Kuvakkeiden jarjestely — Mukauta sivupainiketta painettaessa naytettavien sovellusten asettelua.
@y 7oxE Soittodanet — Vaihda puheluiden ja iimoitusten soittodanta.

Yoaaneton tila — Mykistaa aanet ja varinat tietyn ajan, esimerkiksi nukkumisen aikana.
Kirkkaus — Saada nayton kirkkautta.
Audio

L Puhelun &éni — Kun tdma on kaytossa, puhelun aani Bluetooth-puhelun aikana kuuluu kellon kaiuttimesta puhelimen
sijaan.

L Median &éni — Kun tdama on kaytssa, aaniviestien tai musiikin aani toistetaan kellon kaiuttimesta puhelimen sijaan.

Pyyhkaise alas viela kerran ndhdaksesi toisen rivin:

Asetukset — Kellon muut asetukset.

GPS-péivitys — Kaynnistaa GPS-tietojen manuaalisen paivityksen sijainnin tarkkuuden parantamiseksi.
Laitetiedot — Nayttaa kellon tietoja, kuten laiteohjelmistoversion, MAC-osoitteen tai Bluetooth-nimen.

Péivittaiset liilkkumistiedot:

Pyyhkaise nayttéa vasemmalle. Nayttaa askelten maaran, matkan ja poltetut kalorit. Sovelluksessa voit asettaa oman paivittaisen
tavoitteesi — matkan, askeleet ja kalorit. Kun napsautat tata nayttoa, voit vierittaa alaspain nahdéksesi tarkempia tilastoja.
Voit mukauttaa monia muita paneeleja, jotka nakyvat vasemmalle pyyhkaisyn jalkeen. Esim. syke, uni, sda, stressi jne.

Halytyskeskus:
Pyyhkaise naytolla ylospain. Taalta I6ydat kaikki saapuvat viestit, puhelut jne.
Kaikki asetukset:

Paaset kaikkiin asetuksiin painamalla sivupainiketta. Léydat taalta esimerkiksi Chat GPT -kuvakkeen, jossa voit esittaa kysymyksia.
OnWearPro-sovelluksessa voit napsauttaa Al Agent -painiketta ja suunnitella oman kellotaulun. Léydat myds toimintoja, kuten Auto-
Drain, jota voi kayttaa, jos kellosi joutuu kosketuksiin veden kanssa. Lisaksi sovelluksessa on helppoja peleja ja paljon muuta.
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Naisten terveys:

Kuukautiskiertotoiminnon aktivoimiseksi avaa OnWear Pro -sovellus, aseta sukupuolesi naiseksi profiilissasi ja siirry sitten
"Terveys"-valikkoon. Etsi "Kuukautiskierto"-osio (naissymboli) ja ota se kayttéon napauttamalla vihreda silmakuvaketta. Napauta
ruutua syottaaksesi tietosi kalenteriin ja tallentaaksesi kaiken. Toiminnon pitéisi sitten nakya kellossasi.

Kellon kdyttaminen:

Pida kellon ranneke niin, ettei se ole liian kirealla eika liian 16ysalla, ja jata ihollesi riittavasti tilaa hengittdd. Téama varmistaa
mukavuutesi ja mahdollistaa anturien oikean toiminnan. Jotta veren happipitoisuusmittaukset olisivat tarkkoja, pida kelloa tiukasti
(ei rannenivelessa) ja pida kasivarsi paikallaan ja rentona. Ulkoiset tekijat, kuten kasivarren liike, hiukset, tatuoinnit tai roikkuva
késivarsi, voivat vaikuttaa mittaukseen tai estaa sen.

Synkronointi ja mittaustarkkuus:

o Lukemien, nykyisen paivamaaran ja kellonajan tallentamiseksi on tarkeaa synkronoida kello paivittéin puhelimesi sovelluksen
kanssa, koska lukemat saattavat nollautua yon aikana.

e Tama tuote ei ole laakinnallinen laite. Kelloa ja sovellusta ei ole tarkoitettu diagnosointiin, hoitoon tai sairauksien ehkaisyyn.
Arvot ovat ohjeellisia ja voivat poiketa sertifioiduista laitteista menetelmén tai sopivuuden vuoksi. Tarkkuutta koskevia valituksia
hyvaksytaan vain, jos laite ei toimi ohjeiden mukaisesti. Tarkan toiminnan edellytyksena on puhdas anturi ja tiukka ihoa vasten
oleva vyo.

Vedenkestavyys ( ATM3) ja kemikaalialtistus:

Kellon vedenkestavyysluokitus on 3 ATM. Tama tarkoittaa, etta se kestaa jokapaivaista kosketusta veden kanssa, kuten

kasienpesua, hikea, kevytta sadetta ja tahattomia roiskeita. Kelloa ei ole suunniteltu uimiseen, sukellukseen, snorklaukseen,

saunan kayttéon, kuumiin suihkuihin, vesiurheiluun tai pitkdaikaiseen upotukseen veteen. Suihkussa kayntia ei suositella, koska
1ampd, hoyry, saippua, shampoo ja paineenvaihtelut voivat heikentaa tiivisteita ja paastda kosteutta laitteeseen.

Vilta altistumista saippuavedelle, suolavedelle, shampoolle, hoitoaineelle, voiteelle, hajuvedelle, alkoholille, puhdistusaineille tai

vastaaville aineille, koska ne voivat vahingoittaa tiivistemateriaaleja ja heikentaa vedenkestavyytta.

Al3 paina painikkeita, kddnna nuppia tai lataa kelloa, kun se on marka. Vedenkestavyys voi heikentya ajan myta normaalin

kulumisen, iskun, naarmuijen, tiivisteiden ikd&ntymisen tai vaaran kasittelyn vuoksi.

Tilanteet, joita kello kestaa — kasienpesu, hiki, sade ulkoliikuntaharrastuksen aikana, vahingossa tapahtuva putoaminen veteen.

Sovelluksen kayttéoikeudet ja yhteydet:

Kun yhdistat puhelimesi ensimmaista kertaa, saatat nahda kayttooikeuskehotteen. Noudata ohjeita mydntaaksesi tarvittavat

kayttéoikeudet. Jos niité ei ndy, siirry puhelimesi asetuksiin ja myénna ne manuaalisesti varmistaaksesi tdyden toimivuuden. Jos

pariliitos epdonnistuu, yrita nollata tai kdynnistaa kello uudelleen.

Jos et saa puhelu- tai viesti-ilmoituksia, tarkista:

Kello yhdistetaan sovelluksen kautta, ei puhelimesi Bluetooth-valikon kautta. lImoitukset ovat kaytossa seka sovelluksen etta
puhelimen asetuksissa. Sovelluksen Ala hairitse -tila on poistettu kdytdsté. Bluetooth on aktiivinen.

Kellon kautta soittaminen sopii parhaiten lyhyisiin keskusteluihin. Pidemmaét puhelut voivat aiheuttaa puhelukatkoksia.
Yhteyden vianmaaritysvinkkeja:
e Varmista, etta seka kello etté puhelin ovat ladattuja. Ota Bluetooth ja GPS kayttéon. Salli sovellukselle sijainnin kaytto. Pida

kello puhelimen lahelld. Varmista, etté puhelin ja sovellus on paivitetty. Yrita asentaa sovellus uudelleen tai kaynnistaa
molemmat laitteet uudelleen. Minimivaatimukset: Android-versio 6.0; I0S-versio 12.0.

Anturin toiminnallisuus:

Anturin vilkkuva punainen valo on normaalia, vaikka kelloa ei kaytettdisikdan. Se osoittaa aktiivista mittausta tai tiedonsiirtoa.

Yllapito ja laiteohjelmistopaivitykset:

Jotta kello toimisi oikein, kdynnista se uudelleen tai nollaa se aika ajoin. Jos uusi laiteohjelmistoversio on saatavilla, paivita se

sovelluksen kautta (Profiili — Kellon asetukset — Paivita). Pida myds itse sovellus ajan tasalla puhelimesi sovelluskaupan kautta.

Lataus ja akun hoito:

Lataa kelloa aina enintdan 2 tuntia 5 V:n jannitteella. Ylilataus tai vaara jannite voi lyhentaa akun kapasiteettia ja kéayttoikaa.

Ymparistotekijat (esim. Iampétila) ja aktiiviset toiminnot vaikuttavat akun suorituskykyyn. Jotkin toiminnot voivat tyhjentéaa akun

muutamassa tunnissa. Akun kapasiteetti heikkenee luonnollisesti ajan myota.

Turvallisuusohjeet:

* Suojaa kelloa pudotuksilta, iskuilta, korkeilta Iampétiloilta ja suoralta auringonvalolta. Nama voivat heikentaa toimintaa tai
aiheuttaa vaurioita. Sailyta laitetta huoneenlammassa.

¢ Kellossa on sisdanrakennettu akku. Al4 altista sita tulelle tai Zarimmaiselle kuumuudelle, koska on olemassa rajahdysvaara.
Pida poissa rajahteista ja kemikaaleista. Ald muuta tai peukaloi laitetta — se voi aiheuttaa vammoja tai tehdé tuotteesta
vaarallisen. Korjauksia saa tehda vain valtuutetut ammattilaiset.
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Pida tuote poissa lasten ulottuvilta. Se sisaltaa pienia osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

SV — ANVANDARMANUAL

Kéra kunder,
Tack for ditt fortroende och for att du kdpt var produkt. Denna bruksanvisning ar en del av produkten och innehaller viktiga

instruktioner for dess driftsattning och anvandning. Om du ldmnar vidare produkten till andra personer, vanligen se till att du
ocksa lamnar vidare denna bruksanvisning till dem.

Paketinnehall:
Smartklocka, 2x Armband 22 mm (rostfritt stal, magnetisk silikon), Laddningskabel, Bruksanvisning, Metallarmbandsforkortare

Tekniska specifikationer:

Bluetooth-namn: WGAirFlexNeo
Skarmdiagonal: 1,96 tum
Skarmtyp: AMOLED

Skarm: 3D-bojd glasskarm
Upplésning: 410x502px

Batterier: 350mAh

Flashminne: 256 MB

: 3-14 dagar
Vattentalighet: 3ATM
Klockmaterial: Zinklegering + PC

o Kompatibla operativsystem: Android version 6.0; o Matt: 46x39x8 mm
10S version 12.0 « Armbandsmaterial: magnetisk silikon och rostfritt stal
¢ Bluetooth: version 5.2

Innan férsta anvandning:

e Ladda klockan innan du anvander den for forsta gangen. Sla pa den efter laddning.

e For att sla pa din klocka, tryck och hall in strémknappen, det tar cirka 10 sekunder. Om din klocka inte kan slas pa, ladda den
och forsok igen.

e Nar du slar pa den ser du en lista med sprak. Valj det sprak du vill anvanda. Svep at vanster. QR-koden visas, skanna den fran
din mobiltelefon och ladda ner OnWear Pro-appen.

Laddning:

Anslut klockans laddningskabel till natadaptern eller till datorns USB-port. Rikta in laddningsporten ordentligt med magneterna pa

klockans baksida. Nar laddningen bérjar visas forloppet pa klockskarmen.

Sa har parar du ihop din klocka:

e For att anvanda klockan behdver du ladda ner OnWear Pro-appen, som ger information om din sémn, tréaning och personliga
halsofunktioner som hjélper dig att leva en halsosam livsstil.

e Anvéand din mobiltelefon for att skanna QR-koden eller sok efter appen i Google Store eller App Store for att ladda ner och
installera den senaste versionen.

o Oppna appen, registrera ett konto och logga in.

e Para ihop din klocka med appen. Fdlj instruktionerna i appen for att para ihop din klocka korrekt.

Android och 10S : Se till att Bluetooth &r aktiverat. Oppna OnWear -appen och tryck pa ikonen "Halsa" langst ner till vanster.

Tryck sedan pa ikonen "+" langst upp till hoger. Valj "Légg till enhet" och tryck sedan pa "Sok enhet" . En lista éver Bluetooth-

enheter visas — valj WG AirFlexNeo . En bekraftelsefraga visas pa klockskarmen; bekrafta parkopplingen. Din klocka &r nu ansluten

och redo att anvéndas. Du kan ocksa para ihop den med alternativet Skanna QR (skanna QR-koden i klockan med appen).

Viktigt: For att anvanda alla klockans funktioner maste du ge appen atkomst till din telefon (t.ex. plats, samtalsloggar, kontakter
etc.). Om du nekar atkomst kan du eventuellt inte ringa eller ta emot samtal fran klockan etc. Du kommer ocksa att bli ombedd att
lata OnWear Pro arbeta i bakgrunden (automatisk start) — detta kan dock bara visas fér Android-anvéandare.

Sa har véljer du en urtavla:

Tryck lange pa urtavlan (fingret maste rora vid bilden) i 2 sekunder for att 6ppna granssnittet for urtavla. Dra at hoger och vénster
for att vaxla mellan urtavlor och klicka for att valja urtavla. Nar du rér vid bilden pa urtavian med en latt beréring kan du andra farger
(fungerar endast med ett litet antal urtavlor).
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Kontrollcenter:

Svep nedat pa skarmen for att komma at snabbinstallningar.
Ljus — Slar pa skarmens ljus.
Anslut till app — Oppnar anslutningen till den parade telefonappen. Du kan ocksa utlésa att telefonen ringer pa
distans, praktiskt om du inte hittar den.
Energisparlage — Minskar batteriforbrukningen genom att begransa bakgrundsaktivitet och vissa funktioner.
Lyft for att vakna — Nar den ar aktiverad slas skdrmen pa automatiskt nar du vrider handleden.
g Ikonplacering — Anpassa layouten for appar som visas nar du trycker pa sidoknappen.
@ Tonm Ringsignaler — Andra ringsignal for samtal och aviseringar.
Nattljudldge — Stanger av ljud och vibrationer under en instélld tidsperiod, t.ex. medan du sover.
Ljusstyrka — Justera skdrmens ljusstyrka.

Audio
[ Samtalsljud — Nar det ar aktiverat matas samtalsljudet under ett Bluetooth-samtal ut via klockans hdgtalare istallet for
din telefon.
[ Medialjud — Nar det ar aktiverat matas ljud fran rostmeddelanden eller musik ut via klockans hogtalare istéllet for din
telefon.

Svep nedat en gang till for en rad till:

Instéllningar — Olika andra instéliningsmenyer for klockan.

GPS-uppdatering — Utldser manuellt en GPS-datauppdatering for att forbattra platsnoggrannheten.
Enhetsinformation — Visar information om klockan, sasom firmwareversion, MAC-adress eller Bluetooth-namn.

Daglig rorelsedata:

Svep skarmen at vanster. Visar antal steg, distans och forbranda kalorier. | appen kan du stélla in ditt eget dagliga mal — distans,

steg och kalorier. Nar du klickar pa den hér skdrmen kan du skrolla nedat fér mer detaljerad statistik.

Du kan anpassa manga andra paneler som visas efter att du svept at vanster. T.ex. puls, somn, véder, stress etc.

Varningscenter:

Svep uppat pa skarmen. Har hittar du alla inkommande meddelanden, samtal etc.

Alla instéllningar:

For att komma at hela installningsmenyn, tryck pa sidoknappen. Har hittar du till exempel ikonen Chat GPT, dar du kan stalla nagra

fragor. | OnWearPro-appen kan du klicka pa Al-agent och du kan ocksa designa din egen urtavla. Du hittar ocksa funktioner som

automatisk tdmning som kan anvandas om din klocka kommer i kontakt med vatten. Det finns ocksé nagra enkla spel och mycket
mer.

Kvinnors hélsa:

For att aktivera menstruationscykelfunktionen, 6ppna OnWear Pro-appen, stall in ditt kon till kvinna i din profil och ga sedan till

menyn "Hélsa". Hitta avsnittet "Menstruationscykel" (med en kvinnosymbol) och tryck pa den gréna dgonikonen for att aktivera den.

Tryck pa rutan for att ange dina uppgifter i kalendern och spara allt. Funktionen bor sedan visas pa din klocka.

Att bara klockan:

Bar klockremmen sa att den varken sitter for hart eller for 16st, och 1amna tillrackligt med utrymme fér din hud att andas. Detta

sakerstaller din komfort och gor att sensorerna fungerar korrekt. Fér noggranna métningar av blodsyrehalten, bar klockan atsittande

(inte runt handleden), hall armen stilla och avslappnad. Externa faktorer som armrérelser, har, tatueringar eller en hangande arm

kan paverka eller forhindra méatningen.

Synkronisering och méatnoggrannhet:

e For att lagra avlasningarna, aktuellt datum och tid ar det viktigt att synkronisera klockan dagligen med appen pa din telefon,
eftersom avlésningarna kan aterstéllas éver natten.

e Denna produkt ar inte en medicinteknisk produkt. Klockan och appen ar inte avsedda for diagnos, behandling eller
sjukdomsférebyggande. Vardena ar vagledande och kan skilja sig fran certifierade enheter pa grund av metod eller passform.
Klagomal géllande noggrannhet accepteras endast om enheten inte fungerar som den ska enligt instruktionerna. Noggrann
funktion kréver ren sensor och ett atsittande armband med hudkontakt.
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Vattentalighet ( ATM3) och kemisk exponering:

Klockan ar vattentalig till 3 ATM. Det betyder att den tal daglig kontakt med vatten, sdsom handtvatt, svett, 1att regn och
oavsiktliga stank. Klockan ar inte avsedd for simning, dykning, snorkling, bastuanvéndning, varma duschar, vattensporter eller
langvarig nedsankning i vatten. Duscha rekommenderas inte, eftersom varme, anga, tval, schampo och tryckférandringar kan
forsvaga tatningarna och lata fukt komma in i enheten.

Undvik exponering for tvalvatten, saltvatten, schampo, balsam, lotion, parfym, alkohol, rengéringsprodukter eller liknande
amnen, eftersom dessa kan skada tatningsmaterialet och minska vattentaligheten.

Tryck inte pa knappar, vrid inte kronan eller ladda klockan medan den ar vat. Vattentaligheten kan minska med tiden pa
grund av normalt slitage, stotar, repor, aldrande av tatningar eller felaktig hantering.

Situationer som klockan tal — Handtvatt, svett, regn under utomhussporter, oavsiktliga fall i vatten.

Appbehérigheter och anslutning:

Nar du ansluter din telefon for forsta gangen kan du se en behorighetsfraga. Folj instruktionerna for att ge nédvandiga behdrigheter.
Om de inte visas, ga till telefonens instéllningar och bevilia dem manuellt for att sékerstalla full funktionalitet. Om parkopplingen
misslyckas kan du forsoka aterstalla eller starta om klockan.

Om du inte far nagra samtals- eller meddelandeaviseringar, kontrollera:

Klockan paras ihop via appen, inte via telefonens Bluetooth-meny. Aviseringar &r aktiverade i bade app- och telefoninstéliningar.
Appens Stor ej-lage ar inaktiverat. Bluetooth &r aktivt.

Att ringa via klockan ar bast for korta samtal. Langre samtal kan orsaka avbrott.
Tips for fels6kning av anslutning:
o Set till att bade klockan och telefonen &r laddade. Aktivera Bluetooth och GPS. Tillat platsatkomst for appen. Hall klockan nara

telefonen. Se till att din telefon och app ar uppdaterade. Forsok att installera om appen eller starta om bada enheterna.
Minimikrav: Android version 6.0; 10S version 12.0.

Sensorfunktionalitet:

En blinkande r6d lampa pa sensorn ar normalt beteende, aven nar klockan inte anvands. Det indikerar aktiv matning eller

datadverforing.

Underhall och firmwareuppdateringar:

For korrekt drift, starta om eller aterstall klockan d& och da. Om en ny firmwareversion finns tillganglig, uppdatera den via appen

(Profil — Klockinstéllningar — Uppgradera). Hall ven sjalva appen uppdaterad via telefonens appbutik.

Laddning och batterivard:

Ladda alltid klockan i hégst 2 timmar vid 5 V. Overladdning eller felaktig spanning kan minska batteriets kapacitet och livslangd.

Miljéfaktorer (t.ex. temperatur) och aktiva funktioner paverkar batteriets prestanda. Vissa funktioner kan témma batteriet inom

nagra timmar. Batterikapaciteten minskar naturligtvis med tiden.

Sakerhetsinstruktioner:

o Skydda klockan mot fall, stétar, hdga temperaturer och direkt solljus. Dessa kan férsamra funktionen eller orsaka skador.
Férvara enheten i rumstemperatur.

o Klockan har ett inbyggt batteri. Utsétt den inte for eld eller extrem véarme, eftersom det finns explosionsrisk. Forvaras atskilt
fran sprangdmnen och kemikalier. Modifiera eller manipulera inte enheten — det kan orsaka skada eller géra produkten oséker.
Reparationer bér endast utféras av auktoriserade yrkesman.

e Forvara produkten utom rackhall for barn. Den innehaller smadelar som kan utgéra en kvavningsrisk.

GR — EIXEIPIAIO XPHZH2

AyatrnToi TreAdTeG,

20G EUXAPIOTOUE YIa TNV EPTTIOTOCUVN GOG Kal YIa TNV ayopd Tou TTPoidvTog pag. AuTég ol odnyieg Aeitoupyiag atmoteAolv uépog
TOU TTPOIGVTOG Kal TTEPIEXOUV OnUavTIKEG 0dnyieg yia Tnv évapén Aeiroupyiag kai Tn AeiToupyia Tou. EQv TTapaxwprjoeTe To TTPoidV
og GA\a dTopa, BeBaiwBeite 6TI Ba TTAPADWOETE KAl G€ QUTA QUTEG TIG 0dNYieg AeIToupyiag.

MNepiexbépeva ouokevaoiag:
‘E§uTtrvo poAdl, 2 Aoupdkia 22 mm (avogeidwTo atodAl, payvnTikr olAikévn), KaAwdio @dépTtiong, Odnyieg xpriong, MeTaAAikd
BpaxuKukKAwTApPa Aoupiol
Texvikég Tpodiaypagég:
e Ovopa Bluetooth: WGAirFlexNeo e Alaywviog 086vng: 1,96"
59



e TUtmog 086vng: AMOLED o Aidgpkela {wig prrartapiag: 3-14 nuépeg

e 006vn: TpiodidoTaTo KUPTO YUaAi o Avroxn oTo vepo: 3ATM
e AvdAuon: 410x502px e YAIk6 poloyioU: Kpdua weudapyupou + PC
e Xupparod Aeitoupyiké aUoTnpa: Android ékdoon 6.0; e AlooTdoelg: 46x39x8 XIA.
10S éxkdoon 12.0 e YAIKO AoupioU: payvnTikr) OIAIKOVN Kal avogeidwTo
o Bluetooth: ékdoon 5.2 arodAl

o Mmarapieg: 350mAh

e MvnApun Flash: 256Mb

Mpiv awé TNV TPpWTN XPARON:

o  doprtioTe TO POASI TIPIV TO XPNOIUOTTOINCETE YIa TIPWTN Popd. EvepyoTToinaTe TO PETG TN GOPTION.

e [a va evepyoTToINOETE TO POAI OAG, TTATAOTE TTAPATETAPEVA TO KOUMTTI AgiIToupyiag. @a xpelaoTolv Trepitou 10 deutepdAeTTTa.
Edv 10 poAdI oag dev PTTopEi va evepyoTroindei, opTioTe To Kal SOKINGOTE Eava.

e Otav 10 evepyoTroiroeTe, Ba deite pia AioTa pe YAwooeg. ETAEGTE T YAWOOTO TTOU BEAETE VO XPNOIMOTIOINCETE. ZUPETE TTPOG TO!
aploTepd. Oa ep@avioTei 0 kwdikodg QR, COPWOTE TOV AT TO KIVNTO 0ag TNAEPWVO Kal kateBaoTe TNV epapuoyry OnWear Pro.

Doprion:

ZuvdEoTe To KaAWwdIo PAPTIoNG Tou poloylol aTov TTpoocapuoyéa pelpaTtog i otn Bupa USB Tou utroAoyioth oag. EuBuypappiote

aTaBePa TN BUPA PAPTIONG HE TOUG PAYVATEG OTO TTIoW PEPOG Tou poAoylol. MAAIG Eekivijael n gopTIon, N TTP60d0G Ba EPPaAVIOTEN

aTnv 086vn Tou poAoyioU.

MNa va ouvdéoete To poAdI oag:

e [a va xpnolgoTroIoeTe To POASI, TTPETTEN VO kaTeRAoETE TNV epappoyri OnWear Pro, n otroia Trapéxel TTANPOQPOPIEG OXETIKG HE
Tov UTTvo, TNV GOKNON Kal TIG EEATOUIKEUEVEG AEITOUPYiES UYEIaG 0ag, yia va oag BonBnoel va akoAouBroeTe évav uyievé TpOTTo
Qung.

e XpNnOoIYOTTOINOTE TO KIVNTO 0ag TNAEPWVO YIa va CapwoeTe Tov Kwdikd QR A avadnTroTe TNV epappoyn 1o Google Store fi oTo
App Store yia va kaTeBAOETE Kal VO EYKOTACTACETE TNV TTI0 TTPOC@aTn £€kdoan.

o Avoi€Te TNV £Qappoyr}, SnuioupyRoTe évav Aoyapiaopd Kal ouvdEDEiTe.

e ZuvdéaTe To PoAdI 0OG UE TNV EQappoyr. AKOAOUBNOTE TIG 0dnyieg OTNV £QapHOyN yia va CUVOECETE CWOTA TO POASI OG.

Android kai 10S : BeBaiwbeite 6T T0 Bluetooth eival evepyotroinuévo. Avoi€te Tnv epappoyri OnWear kail TTaTioTe TO €IKOVidIo
"Yyeia" oTnV KATW apIoTEPR ywvia. XTn ouvéxela, TTATAOTE TO lkovidio "+" emmavw degid. EmAECTe "MpooBRkn cuoKeUng" Kai,
aTn ouvéxela, atote "AvadiTnon cuokeung” . Oa epavioTei pia AioTa pe ouokeuég Bluetooth - emiAégre WG AirFlexNeo . Oa
EPPAVIOTET hIa pWTNON EMRERaAiwong atnv 086vn Tou poloyiol. EmReBaiwaTe Tn ouleugn. To poAdi oag eival TTAEOV CUVOEDEPEVO
Kal £T0IO yia Xprion. MTTOPEITE €TTiIONG VA TO GUVOETETE XPNOIJOTIOILVTAG TNV £TTAoYT Zapwan QR (capwoTe Tov Kwdikd QR aTto
POASI aTTé TNV EPappoyn).

ZNAaVTIKA ONUEiwon: yia va XpnoIPOTTOINCETE OAEG TIG AEITOUPYIEG TOU POAOYIOU, TTPETTEI VA ETTITPEWETE OTNV EQapHoyr TTpdoBacn

o710 TNAéQPWVO gag (TT.X. TOTTOBETia, apxeia kaTaypa®nig TNAEQWVIKWY KARoEwy, eTTagég K.ATT.). EGv apvnBeite Tnv Tpdofaon,

€VOEXETAI VA NV UTTOPEITE VA TTPAYUATOTTOIEITE f) va AapBAVETE TNAEPWVIKEG KAAOEIG aTTd TO POASI K.ATT. @a oag {nTnBei eTmiong va

emTpéyeTe aTo OnWear Pro va Aeitoupyei 0To TTapaoKvio (auTépaTn ekKivnan) - JTTopEi va epgavioTei pévo yia xprioteg Android.

Ma va emAégeTe pia Tpéooywn poAoyiou:

MaTtoTe TapareTapéva TNV TpdGooywn Tou PoAoyiou (To SAXTUAO TTPETTEN va ayyigel TNV €IKOVA) yia 2 SEUTEPOAETTTA yIa VOl UTTEITE OTN

SIETTaPr) TOU DIOKOTITN. ZUPETE TTPOG Ta SECIG KA APICTEPA YIA VA EVEPYOTTOINCETE TNV ETTIAOYT TG TTPOCOYWNG TOU POAOYIOU Kl KAVTE

KAIK yia va Tnv emAégeTe. OTav ayyidete TNV €Ikéva oTnv TTpodcoYn Tou pohoylol Pe éva eAa@PPU Gyylyua, UTTOPEITE va aAAGEETE

Xpwpata (AeIToupyei pOVo pPE HIKPOS apIBud TTPocOYEwWY PoAoyiou).

Kévtpo EAéyyou:

2UpETE TTPOG Ta KATW OTNV 08dVN yia va ATTOKTACETE TTPOORAON OTIG YPARYOPESG PUBUICEIG.

Dwg — Avael To pwg TNG 086vNnG.

Z0vdeon og epappoyi — Avoiyel Tn oUvOEaN We TNV QvTIOTOIXIOPEVN EQappoyn TNAepWVou. MTTopEiTe £TTioNg va

EVEPYOTTOINOETE TO TNAEPWVO TOG VA XTUTTAEI ATTO aTTdOTACH, KATI XPHAGIUO OV OEV PTTOPEITE Va TO BPEITE.

Asitoupyia g§oikovopnong evépyelag — Meiwvel Tnv KatavadAwaon yrratapiag mepiopifoviag Tn dpactnpidThTa

OTO TTAPOOKAVIO KAl OPITUEVEG AEITOUPYiEG.

ZAKWHA yia autrvion — OTav gival evepyoTroinuévn, n 00dvn eVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA OTAV TTEPICTPEPETE TOV
B TR KapTT6 0ag.

Aidragn eikovidiwv — MpooappdaoTe TN dIGTAEN TWV EQAPUOYWYV TTOU EPPAVI(OVTal OTAV TIATATE TO TTAEUPIKO KOUUTTH.

"Hyo1 kAang — AANGETe Tov fiXo KARONG yia KAATEIG Kal EI50TTOINCEIG.

Nuxrtepivii a86pufn Asitoupyia — Ziyaon fxwv Kai JovAoewv Katd Tn JIGPKEIa HIag KaBopIopévng XPOVIKAG TTEPIODOU, TT.X. KATG

TOV UTIVO.

PwrevoTnTa — MNpPocappdoTe TN QWTEIVOTNTA TNG 086VNG.

"Hxog
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o ‘Hxog kAnong — Otav gival evepyoTroinuévog, o X0g KARoNG kata Tn didpkeia piag kAfong Bluetooth egayeral péow
TOU NxEiou Tou poAoyloU avTi Tou TNAEPWIVOU TG,

o ‘Hxog moAupéowv —OTav ival eVEPYOTTOINWEVO, O XOG OTTO QWVNTIKE UNVUPOTA ) HOUTIKN ESAyETal JETW TOU NXEioU
TOU poAoyIoU avTi yia To TNAéQwVS oag.

ZUpETE Eava TIPOG Ta KATW YIa Hiat GAAN ypapun:

PuBuiogig — Ala@opeTikd GANO peVOU PUBHICEWY YIa TO POAGI.

Evnuépwon GPS — Evepyotrolei xeipokivnTa pia avavéwaon dedopévwy GPS yia BeATiwaon Tng akpifeiag Tng Tomrobeaiag.
MAnpogopieg cuokeung — EppaviCel AeTrTopépeieg oxXeTIKG PE TO POASI, OTTwG €kdoan uANikoAoyiopikoU, dieuBuvon MAC 1y 6voua
bluetooth.

Aedopéva NnPEPNTING METAKIVIONG:

ZUpete TNV 006VN TIPOG Ta apioTepd. Epgavidel Tov apiBud Twv Bnudtwy, Tnv améaTtacn Kai Tig Beppideg Tou kaiyovtal. ZTnv

£QAPUOYN, PTTOPEITE VO OpioETE TOV BIKG 0AG NUEPHTIO OTOXO — ammdoTaon, Brpara Kal Beppides. OTav KAVETE KAIK OE QUTAV TNV

006vn, PTTOPEITE va KAVETE KUAION TTPOG T KATW YIO TTIO AETITOUEPH OTATIGTIKA OTOIXEID.

Mrmopeite va TTpooapudoeTe TTOAMG GAAa TTaveA TTou Ba epgavidovTal PHETEG To apioTepd swipe. M.x. Kapdiakdg pubudg, “YTvog,

Kaipdg, ZTpeg K.ATT.

KévTpo g16omoInoewv:

ZUpete TO SAXTUAG TOG TTPOG Ta TTAvw oTnv 086vn. ESW Ba Bpeite OAa Ta e10epXOpEVA UNVUPATA, KANOEIG K.ATT.

‘OAeg o1 pubpioeig:

Mo va amokTAoETe TTPOoRacn 0T TTAAPEG PEVOU PUBHICEWY, TTATATTE TO TTAEUPIKS KOupTTi. MTTOpEiTe va Bpeite £dw, yia TTapdadelyua,

T0 €Ikovidio Chat GPT, OTTou UTTOPEITE VO KAVETE PEPIKEG EPWTATEIS. ZTNV epappoyry OnWearPro, utropeite va kavere KAk aTto Al

Agent kal va oxedidoeTe T Ik oag TTpécoywn pohoyiol. MropeiTte €Tmiong va Bpeite Aeitoupyieg Trwg To Auto-Drain, To otroio

HTTOpEi va XpnaoipoTroindei edv 1o poAdI oag £pBel o€ eTagr e vepd. YTTAPXOUV TTIONG MEPIKG EUKOAQ TTaIXvidia kal TTOAAG GAAQL.

Yyeia Twv yuvaikwv:

Mo va evepyoTToINOETE TN AEIToupyia epUnvVoppoikou KUKAoU, avoigte TNV epappoyr) OnWear Pro, opioTe To UAO cag o€ BnAukd

aTO TIPOYIA 0AG Kal, OTN CUVEXEID, JETAREITE OTO Pevou "Yyeia". Bpeite Tnv evéTnTa "Eppnvog KUKAOG" (UE oUpBOAO yuvaikag) Kai

TTATAOTE TO €IKOVIDIO TOU TTPACIVOU paTIOU YIO VA TNV EVEPYOTTOIRCETE. MaTAOTE TO TTACICIO YO va eI0aydyeTe Ta dedopéva oag aTo

NUEPOABYIO Kal va atrobnkeUoeTe Ta TTavTa. H Aeitoupyia Ba TTPETTEI OTN GUVEXEID VA EPPAVIOTEI OTO POASI 0OG.

DopwVTag TO POASI:

®opéoTe TO Aoupdiki Tou poAoyioU £T01 WOTE va PNV eival oUTe TTOAU o@IXTO 0UTE TTOAU XOAOPS Kol apriOTE OPKETO XWPO YIa va

avarvéel To dépua oag. Autéd Ba dlao@alioel TNV Gvear oag Kal Ba emITpéyel GTOUG aIoONTAPES va Asitoupyolv owoTd. MNa akpiBeig

HETPAOEIG O§UYOVOU OTO aipa, POPEDTE TO POASI OPIXTA (OXI OTNV APBPWaON TOU KAPTTOU), KPATAOTE TO XEPI 0OG AKIVNTO Kal XaAapo.

Egwrepikoi TTapdayovTeg 6TIwG n kivnon Tou Bpaxiova, Ta paANid, Ta Tatoudd fi éva xaAapd xépl HTTOpoUV va eTTNPEEOOUY 1 va

QATTOTPEWOUV TN PETPNON.

Zuyxpoviouog & Akpifeia Métpnong:

e [a va aTroBnKeUOETE TIG PETPATEIG, TNV TPEXOUTT NUEPOMNVIO KAl WPA, Eival GNUAVTIKG va guyXpovileTe TO poAdI KaBNUEPIVE pe
NV epapuoyr oTo TNAEPWVO oag, KaBWG oI HETPATEIG EVOEXETAI VO UINJEVIOTOUV KATA TN JIGPKEIQ TNG VUXTOG.

e Auté 1O TTpOIdV dev gival 1GTPIKF GUOKEUN. To PoAdI kal n epapuoyr dev TTpoopidovTal yia didyvwon, Bepatreia 1 TPOANYWn
aoBeveiwv. Or TIPEG eival eVOEIKTIKEG KOl €VOEXETAI va JIOPEPOUV ATTO TIG TTIOTOTIOINUEVEG OUOKEUEG AOyw HeBddoU 1
karaAAnAdTNTaG. Mapdtrova oxeTIkG Ye TNV akpiBeia yivovial SeKT& pévo €AV N OUCKEUR TTapoucidoel SuaAeitoupyia oUPQwva
He TG 0dnyieg. H akpiBrig Aeimoupyia amraitei kaBapd aioOntrpa Kai o@ixTé Aoupdki o€ ETTAQr PE To SépUa.
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Avtoxn oTo vepo ( ATM3) kai £€kBeon o€ XNUIKA:

To poAdi €xel BaBuoAoyia 3ATM yia avroxr oTo vepd. AUt anuaivel OTI JTTOPET va avTESEN TNV KABnuEPIVA ETTAPR PE TO VEPOD,
OTTWG TTAUCIHO TWV XEPIWY, IBPWTA, EAAPPIG BPOXT Kal Tuxaieg TITAINIEG. To poAdI Bev éxel oxediaoTei yia koAUuBnon,
kataduoelg, KOAUUBNON Pe avaTIVEUOTAPA, Xprion adouvag, {eaTd vioug, BaAdoaia aTrop i pakpoxpdvia BUBion oTo vepd. Aev
OUVIOTATAI TO VTOUG, KaBWG N BepudTnTa, 0 aTUOG, TO GATTOUVI, TO GAPTIOUAV Kal o aAAAYEG TTEONG PTTOPET VA ATTOSUVANWO OUV
TIG OPPAYIDES KaI VO ETTITPEWPOUV TNV €i0000 UYPACIag OTN CUCKEUN.

ATro@UyeTE TNV £KBEGN O€ TOATTOUVOVEPO, OAUUPS vEPS, CapTTOUdY, HOAAKTIKG, AoaI6V, dpwid, aAKOOA, TTpoidvTa kaBapiopol i
TIOPOUOIEG OUTTEG, KABWG AUTA PTTOPET VO TIPOKAAETOUV NUIG OTa UAIKGE OTEYAVOTTOINONG KAl VO UEILTOUV TNV AVTOXH OTO VEPO.
Mnv TTaTATE KOUNTTIA, NV YUPIJETE TNV KOPWVA KOl PNV QopTi{eTE TO poAdI 600 eival Bpeypévo. H avtoxr oT1o vepd UTropei
va PeIwBE Pe TNV TTApodo Tou Xpdvou Adyw @uaiohoyikAg @Bopdg, kpolang, YPaToouvIwy, YAPAvo NG Twv o@payidwy f
akaTdAAnAou xeipiopou.

KataoTdoeig Tou ptropei va avtégel To poAd! - MAUaIpo Xepiwv, IdpwTag, Bpoxn kard Tn didpkeia utraifpiwv abAnudrwy, Tuxaia
TITWON OTO VEPOS.

AKaiwpaTa EQAPUOYNG KAl CUVSECINOTNTA:

‘Otav ouvdEéeTe TO TNAEQWVO 0OG Yo TTPWTN QOPd, EVOEXETAI VA EUPAVIOTET £va PAVUPA TTPOTPOTIAG yia SikaiwpaTa. AkoAouBroTe
TIG 0dnyieg yIa va ETITPEWETE Ta aTTAITOUPEVA DIKAIWpATA. EQv dev epgpavioval, PETABEITE OTIG PUBUIOEIG TOU TNAEPWVOU 0OG KOl
TIOPAXWPEAOTE TA PN aUTOHATA YIa va Jlao@aioeTe TNV TTAPN AsiToupyikoTnTa. Edv n 00eugn atmoTUxel, SOKIUGOTE VO ETTAVAPEPETE
A VO ETTAVEKKIVIOETE TO POAOI.

Edv 8ev AapBaveTe 150TTOINCEIG Yia KAROEIG 1) pNVUpATa, EAEYETE:

To poAdi €xel oueuxBei péow TNG EQapUOYNG, 6XI pEow Tou pevou Bluetooth Tou TNAepwvou oag. O1 edoTToIRaEIg gival
EVEPYOTTOINMEVEG TOOO OTIG PUBUICEIG TNG EPapHOYNG 600 Kal Tou TNAEUWVoU. H Aeitoupyia Mnv evoxAeite Tng epapuoyng eivai
amevepyotroinuévn. To Bluetooth eival evepyo.

O1 KAfoEIg HETw TOu PoAoyIou eival n KaAUTepN eTMAOYR yia oUvTopeG GUVOUIAiEG. O peyaAUTepnG DIGPKEIAG KANOEIG EVOEXETAI VOl

TTPOKOAAECOUV OTTOOUVOEDEIG.

ZUHBOUAEG QVTINETWTIONG TTPORANUATWY OUVSEONG:

o BeBaiwbeite 611 TG00 TO POAGI 600 Kal To TNAEPWVO gival popTiopéva. EvepyotroioTe 1o Bluetooth kai To GPS. EmitpéwTe Tnv
TTpoapacn oTnv TotTrobeaia yia TNV epappoyr. KpatioTe To poAdl Kovid a1o TNAEPwvo. BeBaiwBeite 6T TO TNAEPWVO Kail n
£Qappoyn oag eival evnUeEPpwHEVA. AOKIHAOTE va EYKATACTACETE EAavE TNV EQAPHUOY 1 Va ETTAVEKKIVATETE Kal TIG U0 CUOKEUEG.
EAdyioteg amaitioeig: ‘Ekdoon Android 6.0; ‘Exdoon 10S 12.0.

AsiToupyik6TnTa CIGONTAPA:

‘Eva KOKKIVO gwg TTou avaBooBAvel oTov aigbntripa ival QUOIOAOYIKH CUUTTEPIPOPE, aKOUA Kal 6Tav eV QOPATE TO POADI.

YTodeikvUel evepyr| HETPNON 1 HETAPOPEG BEDOUEVWIV.

Zuvtipnon & Evnuepwosig YAIkoAoyiopikoU:

FNa owoTnA AeiToupyia, ETTAVEKKIVAOTE i} ETAVAPEPETE TO POASI TTEpIOTATIOKA. Edv gival dlaBéoiun pia véa €kdoan UAIkoAoyiopikoU,

EVNUEPWOTE TNV Pé€ow TNG epappoynig (Mpoik — Pubpioeig pohoyiol — AvaBdaduion). Etriong, diatnprioTe Tnv idia Tnv epapuoyn

evnuEPWEVN péow Tou app store Tou TNAEPWVOU 0ag.

DopTion & Ppovrida Mrartapiag:

Na @oprigeTe TaVTA TO POASI YO péyioTo didoTnua 2 wpwv ata 5 V. H utreppdpTtion 1) n akatdAAnAn Tdon YTTopEi va PEILOEN TNV

XwpnTIKOTNTA Kai TN didipkeia {wrig TN Ptratapiag. O1 TepIBAAAOVTIKOI TTapdyovTeg (TT.X. BeppoKpacia) Kal oI EVEPYEG AEITOupYieg

eTrnpPeddouv TNV ammdédoon Tng ptratapiag. OpIopEveg AeIToupyieg evOEXETAI va EaVTAROOUV TNV pTTaTapia péoa o€ Aiyeg wpeg. H

XWPNTIKOTNTA TNG PTTATAPIOG PEILVETAI QUOIKE PE TNV TTAPOSO TOU Xpdvou.

03nyieg ao@alsiag:

o [lpooTatéyTe T0 POASI OTTO TITWOEIG, XTUTTAHATA, UYPNAEG BEPUOKPATiEG Kal GuETO NAIOKO Qwg. AuTd UTTOPET va £TTNPEACOUV TN
Aeitoupyia i va TTpokaAéoouv ¢npid. AlaTnpPrOTE TN GUOKEUN O€ Beppokpacia dwyartiou.

e To poAdI TTEPIEXEI EVOWHATWHEVN PTTaTapia. Mnv To eKBETETE 0€ QWTIA 1) UTTEPBOAIKT BEpPATNTA, KABWG UTTEPXE! KivOUVOG
€kpn&ng. Na puAdooeTal pakpIG aTTd EKPNKTIKG Kal XNUIKA. Mnv TpoTroTroleiTe A TTapaBIGdeTe T CUOKEUR—AUTSO PTTOPET va
TTPOKAAECEI TPAUMATIONS i VO KATAOTAOE TO TIPOIOV UN aO0@aAEG. O ETTIOKEUEG TIPETTE VO TIPAYATOTTOIOUVTAI HOVO aTTd
£€ouOI0d0TNPEVOUG ETTAYYEAUATIEG.

o KpatAoTe To TTPOIOV Pakpid atré TraidId. MepIéxel MIKPA PEPN TTOU EVOEXETAI VA TTPOKOAETOUV TIVIYUO.
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LT—NAUDOJIMO VADOVAS

Mieli klientai,

Dékojame uz Jasy pasitikejima ir uz tai, kad jsigijote masy gaminj. Si naudojimo instrukcija yra gaminio dalis ir joje pateikiamos
svarbios instrukcijos, kaip jj paleisti ir naudoti. Jei perduodate gaminj kitiems asmenims, batinai perduokite jiems ir §ig naudojimo
instrukcijg.

Pakuotés turinys:
ISmanusis laikrodis, 2 x 22 mm dirzeliai (neradijancio plieno, magnetinio silikono), jkrovimo laidas, naudojimo instrukcijos,
metalinis dirzelio trumpiklis

Techninés specifikacijos:

e ,Bluetooth“ pavadinimas: WGAirFlexNeo e ,Flash“ atmintis: 256 MB

o Ekrano jstrizainé: 1,96 colio o Baterijos veikimo laikas: 3—14 dieny

e Ekrano tipas: AMOLED e Atsparumas vandeniui: 3ATM

e Ekranas: 3D lenktas stiklas e Laikrodzio medziaga: cinko lydinys + PC

¢ Raiska: 410x502 pikseliy ¢ Matmenys: 46 x 39 x 8 mm

¢ Suderinamos OS: ,Android“ 6.0 versija; ,|I0S" 12.0 » Dirzelio medziaga: magnetinis silikonas ir nertdijantis
versija plienas

e ,Bluetooth“: 5.2 versija

o Baterijos: 350 mAh

Prie$ naudojant pirma kartg:

e Prie$ pirmg kartg naudodami laikrodj, jj jkraukite. |krove jj, jjunkite.

o Norédami jjungti laikrodj, paspauskite ir palaikykite maitinimo mygtukg. Tai uztruks apie 10 sekundziy. Jei laikrodzZio jjungti
nepavyksta, jkraukite jj ir bandykite dar kartg.

¢ Jjunge pamatysite kalby sarasg. Pasirinkite norimg kalbg. Braukite kairén. Atsiras QR kodas, nuskaitykite jj iS savo mobiliojo
telefono ir atsisiyskite programéle ,OnWear Pro*.

|krovimas:

Prijunkite laikrodZio jkrovimo laidg prie maitinimo adapterio arba kompiuterio USB prievado. Tvirtai sulygiuokite jkrovimo prievadg

su magnetais laikrodzio gale. Prasidéjus jkrovimui, laikrodZio ekrane bus rodoma jkrovimo eiga.

Norédami susieti laikrodj:

o Norédami naudoti laikrodj, turite atsisiysti programéle ,OnWear Pro*, kurioje pateikiama informacija apie jlsy miega, manksta ir
suasmenintas sveikatos funkcijas, padedandias gyventi sveikg gyvenimo bida.

¢ Mobiliuoju telefonu nuskaitykite QR kodg arba ieSkokite programélés ,Google Store” arba ,App Store”, kad atsisiystuméte ir
jdiegtuméte naujausig versijg.

« Atidarykite programéle, uzregistruokite paskyra ir prisijunkite.

e Susiekite laikrodj su programéle. Vadovaukités programéléje pateiktomis instrukcijomis, kad teisingai susietuméte laikrodj.

»Android“ ir ,J0S“ : jsitikinkite, kad ,Bluetooth* jjungtas. Atidarykite ,,OnWear* programélg ir apatiniame kairiajame kampe

palieskite piktograma ,,Sveikata“ . Tada virSutiniame desiniajame kampe palieskite piktograma ,,+“ . Pasirinkite ,,Pridéti jrenginj*,

tada palieskite ,leSkoti jrenginio“ . Atsiras ,Bluetooth” jrenginiy sgrasas — pasirinkite ,WG AirFlexNeo “. LaikrodZio ekrane

pasirodys patvirtinimo raginimas; patvirtinkite susiejima. Dabar jasy laikrodis prijungtas ir paruo$tas naudoti. Taip pat galite jj susieti

naudodami parinktj ,Nuskaityti QR" (nuskaitykite QR kodg laikrodyje programéléje).

Svarbi pastaba: norédami naudotis visomis laikrodZio funkcijomis, turite leisti programai pasiekti jasy telefong (pvz., buvimo vieta,
telefono skambuciy Zurnalus, kontaktus ir kt.). Jei neleisite prieigos, gali bati, kad negalésite skambinti arba priimti skambuciy i$
laikrodzio ir kt. Taip pat jasy bus paprasyta leisti ,OnWear Pro* veikti fone (automatinis paleidimas) — tadiau i parinktis gali bati
rodoma tik ,Android* naudotojams.

Norédami pasirinkti laikrodzio ciferblata:

Norédami patekti | perjungimo sasaja, 2 sekundes palaikykite nuspaude laikrodzio ciferblatg (pirStas turi liesti paveikslélj). Braukite
i desine arba | kaire, kad perjungtuméte ciferblata, ir spustelékite, kad pasirinktuméte ciferblatg. Lengvai palietus paveikslélj
ciferblate, galite pakeisti spalvas (veikia tik su nedideliu skaiciumi ciferblaty).
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Valdymo centras:

Braukite Zemyn ekranu, kad pasiektuméte greituosius nustatymus.

Apsvietimas - Jjungia ekrano aps$vietima.

Prisijungti prie programélés — atidaromas rySys su susieto telefono programéle. Taip pat galite jjungti telefono
skambéjima nuotoliniu bddu, tai naudinga, jei jo nerandate.

Energijos taupymo rezimas — sumazina akumuliatoriaus sgnaudas apribodamas foning veiklg ir kai kurias

funkcijas.
g Pakelkite, kad pazadintuméte — kai jjungta, ekranas jsijungia automatiskai, kai pasukate riesa.
B ToRm Piktogramy iSdéstymas — tinkinkite programy iSdéstyma, rodomg paspaudus Soninj mygtuka.

Skambeéjimo tonai — pakeiskite skambuciy ir pranesimy skambéjimo tona.
Naktinis tylos rezimas — nutildo garsus ir vibracijg nustatytu laikotarpiu, pvz., miegant.
Ryskumas — reguliuoti ekrano rySkuma.

Garsas

o Skambucio garsas — kai jjungta, skambucio garsas ,Bluetooth skambucio metu skamba per laikrodzio garsiakalbj, o
ne per telefong.

o Medijos garsas — kai jjungta, balso praneSimy arba muzikos garsas girdimas per laikrodZio garsiakalbj, o ne per
telefona.

Braukite Zemyn dar karta, kad pamatytuméte kitg eilute:

Nustatymai — jvairGs kiti laikrodzio nustatymy meniu.

GPS atnaujinimas — rankiniu badu suaktyvina GPS duomeny atnaujinimg, kad baty pagerintas vietos nustatymo tikslumas.
Jrenginio informacija — rodoma i§sami informacija apie laikrodj, pvz., programinés jrangos versija, MAC adresas arba
,Bluetooth pavadinimas.

Dienos judéjimo duomenys:

Braukite ekrang j kaire. Rodomas Zzingsniy skaicius, atstumas ir sudegintos kalorijos. Programéléje galite nustatyti savo dienos

tikslg — atstuma, Zingsnius ir kalorijas. Spusteléje §j ekrana, galite slinkti Zemyn, kad pamatytuméte iSsamesne statistika.

Galite tinkinti daugelj kity skydeliy, kurie bus rodomi braukus kairén. Pvz., Sirdies ritmas, Miegas, Orai, Stresas ir kt.

Ispéjimy centras:

Braukite ekranu aukstyn. Cia rasite visas gaunamas Zinutes, skambugius ir kt.

Visi nustatymai:

Norédami pasiekti visus nustatymy meniu, paspauskite Soninj mygtuka. Cia galite rasti, pavyzdziui, ,Chat GPT* piktograma, kurioje

galite uzduoti keletg klausimy. ,OnWearPro* programéléje galite spusteléti ,Al agentas” ir susikurti savo laikrodzio ciferblatg. Taip

pat rasite tokias funkcijas kaip ,Automatinis vandens nutekéjimas®, kurias galima naudoti, jei laikrodis lie¢iasi su vandeniu. Taip pat

yra keletas paprasty Zaidimy ir daug daugiau.

Motery sveikata:

Norédami jjungti menstruacinio ciklo funkcija, atidarykite ,OnWear Pro* programéle, profilyje nustatykite lytj j moteriska, tada eikite

i meniu ,Sveikata“. Raskite skyriy ,Menstruacinis ciklas“ (su moters simboliu) ir palieskite Zalios akies piktograma, kad jg

jjungtuméte. Palieskite langelj, kad jvestuméte savo duomenis j kalendoriy ir viskg i§saugotuméte. Tada funkcija turéty atsirasti

jasy laikrodyje.

Laikrodzio neSiojimas:

Déveékite laikrodzio dirzelj taip, kad jis nebaty nei per daug jtemptas, nei per laisvas, ir palikite pakankamai vietos odai kvépuoti. Tai

uztikrins jasy komfortg ir leis jutikliams tinkamai veikti. Norédami tiksliai iSmatuoti deguonies kiekj kraujyje, laikrodj dévékite tvirtai

(ne ant rieSo sanario), rankg laikykite nejudédami ir atpalaiduodami. ISoriniai veiksniai, tokie kaip rankos judesiai, plaukai, tatuiruotés

ar nukarusi ranka, gali turéti jtakos matavimui arba jo neleisti atlikti.

Sinchronizavimas ir matavimo tikslumas:

o Norint iSsaugoti rodmenis, dabarting datg ir laika, svarbu kasdien sinchronizuoti laikrodj su programéle telefone, nes rodmenys
gali bati nustatyti i$ naujo per nakdj.

« Sis produktas néra medicinos prietaisas. Laikrodis ir programélé néra skirti diagnostikai, gydymui ar ligy prevencijai. Vertés yra
orientacinés ir gali skirtis nuo sertifikuoty prietaisy dél metodo ar tinkamumo. Skundai dél tikslumo priimami tik tuo atveju, jei
prietaisas veikia netinkamai pagal instrukcijas. Tiksliam veikimui reikalingas Svarus jutiklis ir tvirtas dirzelis, lie€iantis su oda.
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Atsparumas vandeniui ( ATM3) ir cheminis poveikis:

Laikrodis yra atsparus vandeniui pagal 3 ATM jvertinimg. Tai reiskia, kad jis gali atlaikyti kasdienj sglytj su vandeniu, pavyzdziui,

ranky plovima, prakaita, nedidelj liety ir atsitiktinius aptaskymus. Laikrodis néra skirtas plaukiojimui, nardymui, nardymui su

vamzdeliu, piréiai, kar§tam dusui, vandens sportui ar ilgalaikiam panardinimui j vandenj. Nerekomenduojama praustis duse, nes
karstis, garai, muilas, Sampunas ir slégio poky¢iai gali susilpninti sandariklius ir leisti drégmei patekti j prietaisg.

Venkite saly€io su muiluotu vandeniu, sdriu vandeniu, $ampanu, kondicionieriumi, losjonu, kvepalais, alkoholiu, valymo

priemonémis ar panasiomis medziagomis, nes jos gali paZeisti sandarinimo medziagas ir sumazinti atsparumg vandeniui.

Nespauskite mygtuky, nesukite kariinélés ir nejkraukite laikrodzio, kai jis Slapias. Atsparumas vandeniui laikui bégant gali

sumazéti dél jprasto nusidévéjimo, smagiy, jbrézimy, sandarikliy senéjimo ar netinkamo naudojimo.

Situacijos, kurias laikrodis gali atlaikyti — ranky plovimas, prakaitas, lietus sportuojant lauke, atsitiktinis kritimas j vanden;.

Programélés leidimai ir rySys:

Pirma kartg prijungiant telefong, gali bati parodytas leidimy praSymas. Vykdykite instrukcijas, kad suteiktuméte reikiamus leidimus.

Jei jie nerodomi, eikite | telefono nustatymus ir suteikite juos rankiniu bddu, kad uZztikrintuméte visas funkcijas. Jei susieti

nepavyksta, pabandykite i$ naujo nustatyti arba paleisti laikrodj i$ naujo.

Jei negaunate pranesimy apie skambucius ar Zinutes, patikrinkite:

Laikrodis susietas per programéle, o ne telefono ,Bluetooth* meniu. Pranesimai jjungti ir programélés, ir telefono nustatymuose.

Programélés rezimas ,Netrukdyti“ yra i§jungtas. ,Bluetooth” aktyvus.

Skambinimas per laikrodj geriausiai tinka trumpiems pokalbiams. ligesni skambudiai gali nutrdkti.

Rysio trikéiy Salinimo patarimai:

o |sitikinkite, kad ir laikrodis, ir telefonas yra jkrauti. Jjunkite ,Bluetooth” ir GPS. Leiskite programélei pasiekti vietos duomenis.
Laikykite laikrodj arti telefono. Jsitikinkite, kad telefonas ir programélé yra atnaujinti. Pabandykite i$ naujo jdiegti programéle
arba paleisti abu jrenginius i§ naujo. Minimalds reikalavimai: ,Android“ 6.0 versija; ,|IOS* 12.0 versija.

Jutiklio funkcionalumas:

Mirksinti raudona jutiklio lemputé yra normalus reiskinys, net kai laikrodis nenesSiotas. Tai rodo aktyvy matavimg arba duomeny

perdavima.

Prieziiira ir programinés jrangos atnaujinimai:

Kad laikrodis tinkamai veiktu, retkarciais paleiskite jj i naujo arba nustatykite pradine bliseng. Jei yra nauja programinés jrangos

versija, atnaujinkite jg programéléje (Profilis — LaikrodZzio nustatymai — Atnaujinti). Taip pat nuolat atnaujinkite pacig programéle

telefono programéliy parduotuvéje.

|krovimas ir akumuliatoriaus prieziara:

Visada kraukite laikrodj ne ilgiau kaip 2 valandas, esant 5 V jtampai. Per didelis jkrovimas arba netinkama jtampa gali sumazinti

akumuliatoriaus talpg ir tarnavimo laika. Aplinkos veiksniai (pvz., temperatira) ir aktyvios funkcijos turi jtakos akumuliatoriaus

veikimui. Kai kurios funkcijos gali iSkrauti akumuliatoriy per kelias valandas. Laikui bégant, akumuliatoriaus talpa nataraliai
mazéja.

Saugos instrukcijos:

e Saugokite laikrodj nuo kritimy, smagiu, auk$tos temperattros ir tiesioginiy saulés spinduliy. Jie gali sutrikdyti veikimg arba
sukelti gedima. Laikykite jrenginj kambario temperattroje.

« Laikrodyje yra jmontuota baterija. Saugokite jj nuo ugnies ar didelio kar§¢io, nes kyla sprogimo pavojus. Laikykite atokiau nuo
sprogstamujy medziagy ir cheminiy medziagy. Nekeiskite ir neardykite prietaiso — tai galite susizaloti arba padaryti gaminj
nesaugy. Remontg turéty atlikti tik jgalioti specialistai.

o Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jame yra smulkiy daliy, kurios gali kelti uzspringimo pavojy.

LV — LIETOTAJA ROKASGRAMATA

Cientjamie klienti,

Paldies par jasu uzticibu un misu produkta iegadi. ST lietoSanas instrukcija ir produkta sastavdala un satur svarigus noradijumus
par ta palaiSanu un lietoSanu. Ja nododat produktu citam personam, lidzu, parliecinieties, ka nododat vinam arT $o lietoSanas
instrukciju.

lepakojuma saturs:
Viedpulkstenis, 2x siksninas 22 mm (neriiséjo$a térauda, magnétiska silikona), uzlades kabelis, lietoSanas instrukcija, metala
siksninas Tsinatajs
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Tehniskas specifikacijas:

¢ Bluetooth nosaukums: WGAIrFlexNeo e Zibatmina: 256 MB

« Displeja diagonale: 1,96 collas e Akumulatora darbibas laiks: 3—14 dienas

o Displeja tips: AMOLED o Udens izturiba: 3ATM

o Displejs: 3D izliekts stikls ¢ Pulkstena materials: cinka sakauséjums + dators

o lzSkirtspéja: 410x502 pikseli e Izméri: 46 x 39 x 8 mm

e Saderigas operétajsistéemas: Android 6.0 versija; o Siksninas materials: magnétiskais silikons un
10S 12.0 versija nerlsé&josais térauds

o Bluetooth: 5.2. versija
« Baterijas: 350 mAh

Pirms pirmas lietoSanas reizes:

e Pirms pirmas lietoSanas reizes uzladégjiet pulksteni. Péc uzlades ieslédziet to.

o Laiieslégtu pulksteni, nospiediet un turiet ieslégSanas/izslégsanas pogu; tas aiznems aptuveni 10 sekundes. Ja pulksteni nevar
ieslégt, uzladéjiet to un méginiet vélreiz.

o leslédzot to, redzésiet valodu sarakstu. Izvélieties valodu, kuru vélaties izmantot. Pavelciet pa kreisi. Paradisies QR kods,
noskenéjiet to no sava mobila talruna un lejupieladgjiet lietotni OnWear Pro.

Uzlade:

Pievienojiet pulkstena uzlades kabeli stravas adapterim vai datora USB portam. Stingri novietojiet uzlades portu preti magnétiem

pulkstena aizmuguré. Kad uzlade saksies, progress tiks paradits pulkstena ekrana.

Lai savienotu pari savu pulksteni:

e Lai izmantotu pulksteni, jalejupieladé lietotne OnWear Pro, kas sniedz informaciju par jisu miegu, vingrindjumiem un
personalizétam veselibas funkcijam, lai palidzétu jums dzivot veseligu dzivesveidu.

e Izmantojiet savu mobilo talruni, lai skenétu QR kodu, vai meklgjiet lietotni Google veikala vai App Store, lai lejupieladétu un
instalétu jaunako versiju.

« Atveriet lietotni, registréjiet kontu un piesakieties.

* Savienojiet parT savu pulksteni ar lietotni. Izpildiet lietotné sniegtos noradijumus, lai pareizi savienotu part savu pulksteni.

Android un iOS : parliecinieties, vai Bluetooth ir ieslégts. Atveriet lietotni OnWear un pieskarieties ikonai “Veseliba” apakséja

kreisaja stlrl. Péc tam pieskarieties ikonai “+” aug$éja labaja stdri. Izvélieties “Pievienot ierici” un péc tam pieskarieties “Meklét

ierici” . Paradisies Bluetooth ieri¢u saraksts — atlasiet WG AirFlexNeo . Pulkstena ekrana paradisies apstiprindjuma uzvedne;

apstipriniet savieno$anu pari. Jusu pulkstenis tagad ir pievienots un gatavs lietoSanai. Varat to savienot part art, izmantojot opciju

Skenét QR kodu (skenéjiet QR kodu pulkstent, izmantojot lietotni).

Svariga piezime: lai izmantotu visas pulkstena funkcijas, jums ir jaatlauj lietotnei pieklit jasu talrunim (pieméram, atraSanas vietai,
talruna zvanu zurnaliem, kontaktiem utt.). Ja jds liegsiet piekluvi, iespéjams, nevarésiet veikt talruna zvanus vai sanemt talruna
zvanus no pulkstena utt. Jums tiks lGgts arT atlaut OnWear Pro darboties fona (automatiska palaiSana) — gan var bt redzama tikai
Android lietotajiem.
Lai izvélétos pulkstena ciparnicu:
Lai atvértu ciparnicas slédza saskarni, 2 sekundes turiet nospiestu pulkstena ciparnicu (pirkstam japieskaras attélam). Bidiet pa
labi un pa kreisi, lai parslégtu pulkstena ciparnicu atlasi$anai, un noklikskiniet, lai atlasitu pulkstena ciparnicu. Viegli pieskaroties
attélam pulkstena ciparnica, varat mainTt krasas (darbojas tikai ar nelielu skaitu pulkstena ciparnicu).
Vadibas centrs:
Lai piekldtu atrajiem iestatfjumiem, velciet uz leju ekrana.
Apgaismojums — ieslédz ekrana apgaismojumu.
Izveidot savienojumu ar lietotni — atver savienojumu ar part savienota talruna lietotni. Varat art attalinati
aktivizét talruna zvani$anu, kas ir noderigi, ja nevarat to atrast.
Energijas taupi$anas rezims — samazina akumulatora patérinu, ierobeZojot fona aktivitates un dazas funkcijas.
Pacelt, lai pamodinatu — ja S funkcija ir iespéjota, ekrans automatiski ieslédzas, pagriezot plaukstas locitavu.
lkonu izkartojums — pielagojiet lietotnu izkartojumu, kas tiek paradits, nospiezot sanu pogu.

gL 7o Zvana signali — mainiet zvanu un pazinojumu zvana signalu.
Nakts klusuma rezims — izslédz skanas un vibracijas noteikta laika perioda, pieméram, miega laika.
Spilgtums — pielagojiet ekrana spilgtumu.
Audio

L Zvana audio — ja 81 funkcija ir iesp&jota, zvana skana Bluetooth zvana laika tiek atskanota pulkstena skalrunT, nevis
talrunr.
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o Multivides audio — ja T opcija ir iespéjota, balss zinojumu vai mizikas skana tiek atskanota pulkstena skalrunt, nevis
talrunt.

Velreiz velciet uz leju, lai atvértu nakamo rindinu:

lestatijumi — daZadas citas pulkstena iestatijumu izvélnes.

GPS atjauninasana — manuali aktivizé GPS datu atsvaidzinaSanu, lai uzlabotu atrasanas vietas precizitati.

lerices informacija — parada informaciju par pulksteni, pieméram, programmaparatiras versiju, MAC adresi vai Bluetooth
nosaukumu.

Dienas kustibas dati:

Pavelciet ekranu pa kreisi. Tiek paradits solu skaits, attalums un sadedzinatas kalorijas. Lietotné varat iestatit savu dienas mérki
— attalumu, solus un kalorijas. Noklikskinot uz 81 ekrana, varat ritinat uz leju, lai skatitu detalizétaku statistiku.

Varat pielagot daudzus citus panelus, kas tiks paraditi péc vilkSanas pa kreisi. Pieméram, sirdsdarbibas atrums, miegs, laika
apstakli, stress utt.

Bridinajumu centrs:

Pavelciet uz aug$u displeja. Seit atradTsiet visus ienako$os zinojumus, zvanus utt.

Visi iestatijumi:

Lai pieklatu pilnai iestatljumu izvélnei, nospiediet sanu pogu. Seit varat atrast, pieméram, térzé$anas GPT ikonu, kur varat uzdot
dazus jautajumus. OnWearPro lietotné varat noklikskinat uz Al agenta un arf izveidot savu pulkstena ciparnicu. Ir pieejamas art
tadas funkcijas ka automatiska adens novadi$ana, ko var izmantot, ja pulkstenis nonak saskaré ar tdeni. Ir arT daZas vienkar$as
spéles un daudz kas cits.

SievieSu veseliba:

Lai aktivizétu menstruala cikla funkciju, atveriet lietotni OnWear Pro, sava profila iestatiet dzimumu uz sievie$u un péc tam dodieties
uz izvélni “Veseliba”. Atrodiet sadalu “Menstrualais cikls” (ar sievietes simbolu) un pieskarieties zalas acs ikonai, lai to iesp&jotu.
Pieskarieties lodzinam, lai ievaditu savus datus kalendara un saglabatu visu. P&c tam funkcijai vajadzétu paradities jasu pulkstent.

Pulkstena nésasana:

Valkajiet pulkstena siksninu ta, lai ta nebdtu ne parak cieSa, ne parak valiga, un atstajiet pietiekami daudz vietas, lai ada varétu

elpot. Tas nodrosinas jisu komfortu un laus sensoriem pareizi darboties. Lai iegltu precizus asins skabekla mérijumus, valkajiet

pulksteni ciesi (nevis uz plaukstas locitavas), turiet roku nekustigu un atslabinatu. Argjie faktori, pieméram, rokas kustibas, mati,
tetov&jumi vai noslidéjusi roka, var ietekmét vai novérst mérjjumus.

Sinhronizacija un mérijjumu precizitate:

o Lai saglabatu radijumus, pasreizéjo datumu un laiku, ir svarigi katru dienu sinhronizét pulksteni ar lietotni talrunt, jo radTjumi var
tikt atiestatti nakts laika.

« Sis produkts nav mediciniska ierice. Pulkstenis un lietotne nav paredzéti diagnostikai, arsté$anai vai slimibu profilaksei. Vértibas
irindikativas un var atSkirties no sertificétam iericém metodes vai piemérotibas dé|. Stidzibas par precizitati tiek pienemtas tikai
tad, ja ierice nedarbojas pareizi saskana ar instrukcijam. Precizai darbibai ir nepiecieSams tirs sensors un ciesi piegulosa
siksnina ar adas kontaktu.

Udensizturiba ( ATM3) un kimiska iedarbiba:

Pulkstenis ir novértéts ka 3ATM Gdensizturigs. Tas nozimé, ka tas var izturét ikdienas saskari ar tdeni, pieméram, roku
mazgasanu, sviedrus, nelielu lietu un nejausu $lakatu veidoSanos. Pulkstenis nav paredzéts peldésanai, niranai, snorkelésanai,
saunas lieto$anai, karstam dusam, Gdens sporta veidiem vai ilgsto$ai iegremdésanai Gdent. DuSo$anas nav ieteicama, jo
karstums, tvaiks, ziepes, $ampins un spiediena izmainas var vajinat blivéjumus un laut mitrumam ieklGt ierice.

Izvairieties no saskares ar ziepjadeni, salstdeni, $ampanu, kondicionieri, losjonu, smarzam, spirtu, tiriSanas lidzekliem vai
lidzigam vielam, jo tas var sabojat blivéjuma materialus un samazinat ddensizturibu.

Nespiediet pogas, negrieziet vainagu un neuzladgjiet pulksteni, kamér tas ir slapj$. Udensizturiba laika gaita var
samazinaties normala nodiluma, triecienu, skrap&jumu, blivéjumu noveco$anas vai nepareizas lietosanas dél.

Situacijas, kadas pulkstenis var izturét — roku mazgasana, sviedru mazgasana, lietus sporta laika briva daba, nejau$a iekriSana
adent.

Lietotnu atlaujas un savienojamiba:

Pirmo reizi savienojot talruni, var tikt paradits atlauju pieprasijums. Izpildiet noradijumus, lai pieskirtu nepiecieSamas atlaujas. Ja
tas netiek raditas, dodieties uz talruna iestatfjumiem un manuali pieskiriet tas, lai nodroSinatu pilnigu funkcionalitati. Ja savieno$ana
pari neizdodas, méginiet atiestatit vai restartét pulksteni.

Ja nesanemat pazinojumus par zvaniem vai zinojumiem, parbaudiet:
Pulkstenis ir savienots parT, izmantojot lietotni, nevis talruna Bluetooth izvéIni. Pazinojumi ir iespéjoti gan lietotnes, gan talruna
iestatijumos. Lietotnes rezims “Netraucét” ir atspé&jots. Bluetooth ir aktivs.
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Zvani$ana, izmantojot pulksteni, ir vislabaka 1sdm sarunam. Garaki zvani var izraisit savienojumu partrauk$anu.
Padomi savienojuma problému novérsanai:
« Parliecinieties, vai gan pulkstenis, gan talrunis ir uzladéti. lespéjojiet Bluetooth un GPS. Atlaujiet lietotnei piekluvi atrasanas

vietas datiem. Turiet pulksteni talruna tuvuma. Parliecinieties, vai talrunis un lietotne ir atjauninati. Méginiet atkartoti instalét
lietotni vai restartét abas ierices. Minimalas prasibas: Android versija 6.0; iOS versija 12.0.

Sensora funkcionalitate:

Mirgojo$a sarkana gaisma uz sensora ir normala paradiba, pat ja pulkstenis netiek valkats. Tas norada uz aktivu mérjjumu vai

datu parsatisanu.

Apkope un programmaparatiras atjauninajumi:

Lai nodrosinatu pareizu darbibu, laiku pa laikam restarté&jiet vai atiestatiet pulksteni. Ja ir pieejama jauna programmaparatiras

versija, atjauniniet to, izmantojot lietotni (Profils — Pulkstena iestatijumi — Jauninat). Tapat regulari atjauniniet pasu lietotni,

izmantojot talruna lietotnu veikalu.

Uzlade un akumulatora kops$ana:

Vienmér uzladéjiet pulksteni ne ilgak ka 2 stundas ar 5 V spriegumu. Parak liela uzlade vai nepareizs spriegums var samazinat

akumulatora ietilpibu un kalpo$anas laiku. Vides faktori (pieméram, temperatiira) un aktivas funkcijas ietekmé akumulatora

veiktspéju. DaZas funkcijas var iztukSot akumulatoru dazu stundu laika. Akumulatora ietilpiba laika gaita dabiski samazinas.

Drosibas instrukcijas:

« Sargajiet pulksteni no kritieniem, triecieniem, augstas temperatiras un tieSiem saules stariem. Tie var pasliktinat darbibu vai
izraisit bojajumus. Glab3jiet ierici istabas temperatira.

o Pulkstenim ir iebGvéts akumulators. Nepaklaujiet to ugunij vai arkartéjam karstumam, jo pastav spradziena risks. Sargat no
spragstvieldam un kimiskam vielam. Neparveidojiet un neaizskariet ierici — tas var izraisit traumas vai padarit produktu
nedro$u. Remontu drikst veikt tikai pilnvaroti specialisti.

* Sargajiet produktu bérniem nepieejama vieta. Tas satur sikas detalas, kas var radit aizriSanas risku.

ET — KASUTUSJUHEND

Kallid kliendid,
Taname teid usalduse ja meie toote ostmise eest. See kasutusjuhend on toote osa ja sisaldab olulisi juhiseid selle kasutuselevotu
ja kasutamise kohta. Kui annate toote edasi teistele isikutele, andke kindlasti edasi ka see kasutusjuhend.

Paki sisu:
Nutikell, 2x rihma 22 mm (roostevabast terasest, magnetiline silikoon), laadimiskaabel, kasutusjuhend, metallist rihma Ilihendaja
Tehnilised andmed:

o Bluetoothi nimi: WGAirFlexNeo e Vilkmalu: 256 MB

o Ekraani diagonaal: 1,96" e Aku toodiga: 3—14 paeva

e Ekraani tiilip: AMOLED e Veekindlus: 3ATM

e Ekraan: 3D kumer klaas ¢ Kella materjal: tsingisulam + poliikarbonaat

e Resolutsioon: 410x502 pikslit e Mo66tmed: 46x39x8 mm

o Uhilduvad operatsioonisiisteemid: Androidi « Rihma materjal: magnetiline silikoon ja roostevaba
versioon 6.0; iOS-i versioon 12.0 teras

¢ Bluetooth: versioon 5.2
e Akud: 350mAh

Enne esmakordset kasutamist:

« Laadige kell enne esmakordset kasutamist. Parast laadimist liilitage see sisse.

o Kella sisselllitamiseks vajutage ja hoidke toitenuppu all, see votab umbes 10 sekundit. Kui kella ei saa sisse lilitada, laadige
see ja proovige uuesti.

e Kui selle sisse lilitate, naete keelte loendit. Valige soovitud keel. Libistage vasakule. limub QR-kood, skannige see oma
mobiiltelefonist ja laadige alla OnWear Pro rakendus.

Laadimine:

Uhenda kella laadimiskaabel toiteadapteri voi arvuti USB-porti. Joonda laadimisport kindlalt kella tagakiiljel olevate magnetitega.

Kui laadimine on alanud, kuvatakse edenemist kella ekraanil.
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Kella sidumiseks:

e Kella kasutamiseks peate alla laadima OnWear Pro rakenduse, mis annab teavet teie une, treeningu ja isikuparastatud
tervisefunktsioonide kohta, et aidata teil tervislikku eluviisi elada.

* Kasutage oma mobiiltelefoni QR-koodi skannimiseks vdi otsige rakendust Google Store'ist v6i App Store'ist, et alla laadida ja
installida uusim versioon.

e Ava rakendus, registreeri konto ja logi sisse.

o Uhenda oma kell rakendusega. Jargige kella digesti sidumiseks rakenduses kuvatavaid juhiseid.

Android ja 10S : Veenduge, et Bluetooth oleks sisse lulitatud. Avage OnWeari rakendus ja puudutage vasakus alanurgas ikooni
»Tervis®“ . Seejarel puudutage paremas ulanurgas ikooni ,,+“ . Valige , Lisa seade* ja seejarel puudutage valikut ,,Otsi seadet” .
limub Bluetooth-seadmete loend — valige WG AirFlexNeo . Kella ekraanile ilmub kinnitusaken; kinnitage sidumine. Teie kell on
niitid Ghendatud ja kasutusvalmis. Saate selle siduda ka QR-koodi skannimise valiku abil (skannige rakenduse poolt kellas olev
QR-kood).

Oluline mérkus: kella kdigi funktsioonide kasutamiseks peate lubama rakendusel juurdepdasu oma telefonile (nt asukoht,
telefonikdnede logid, kontaktid jne). Juurdepéasu keelamisel ei pruugi te saada kellast telefonikdnesid teha ega vastu vétta jne.
Samuti palutakse teil lubada OnWear Pro-| taustal to6tada (automaatne kaivitamine) — see funktsioon véib ilmuda ainult Androidi
kasutajatele.

Kella sihverplaadi valimiseks tehke jargmist.

Nupuvahetusliidese avamiseks vajutage pikalt kella sihverplaati (sérm peab pilti puudutama) 2 sekundit. Kella sihverplaadi
valimiseks libistage paremale ja vasakule ning sihverplaadi valimiseks kidpsake. Kella sihverplaadil oleva pildi kerge puudutusega
saate varve muuta (t66tab ainult véikese arvu kella sihverplaatide puhul).

Juhtimiskeskus:

Kiirseadetele juurdepaasemiseks libista ekraanil alla.

Valgus — Lilitab ekraani valguse sisse.

Rakendusega iihenduse loomine — avab (ihenduse seotud telefoni rakendusega. Samuti saate telefoni
kaugjuhtimise teel heliseks muuta, mis on kasulik, kui te seda ei leia.

Energmsaasturezum — vahendab aku tarbimist, piirates taustategevust ja méningaid funktsioone.
Aratamiseks téstmine — kui see on lubatud, liilitub ekraan randme pédramisel automaatselt sisse.
lkoonide paigutus — saate kohandada kiilgnupu vajutamisel kuvatavate rakenduste paigutust.
Helinad — kénede ja teavituste helina muutmine.

letu reziim — vaigistab helid ja vibratsiooni maaratud ajaperioodil, nt magamise ajal.

Heledus - reguleerige ekraani heledust.

Heli

L Kbne heli — kui see on lubatud, kostub Bluetooth-kdne ajal kdne heli telefoni asemel kella kdlarist.

° Meediumi heli — kui see on lubatud, kostub haalsdnumite v6i muusika heli kella kélarist, mitte telefonist.

Jargmise rea kuvamiseks libista veel kord alla:

Seaded — kella erinevad muud seadete menid.

GPS-i varskendus — kaivitab GPS-andmete kasitsi varskendamise asukoha tapsuse parandamiseks.

Seadme teave — kuvab kella kohta kéivaid (iksikasju, naiteks pisivara versiooni, MAC-aadressi vdi Bluetoothi nime.

Paevased liikumisandmed:

Libista ekraanil vasakule. Kuvab sammude arvu, vahemaad ja pdletatud kaloreid. Rakenduses saad maarata oma péevase
eesmargi — vahemaa, sammud ja kalorid. Sellel ekraanil kldpsates saad allapoole kerida, et ndha iiksikasjalikumat statistikat.
Saate kohandada paljusid teisi paneele, mis kuvatakse vasakule libistamise jarel. Naiteks pulss, uni, ilm, stress jne.
Hairekeskus:

Libista ekraanil iles. Siit leiad kdik sissetulevad sénumid, kdned jne.

Kodik seaded:

Taielike seadete meniili avamiseks vajutage kiilgmist nuppu. Siit leiate naiteks vestluse GPT ikooni, kus saate esitada kiisimusi.
OnWearPro rakenduses saate kidpsata tehisintellekti agendi nupul ja kujundada oma kella sihverplaadi. Samuti leiate selliseid
funktsioone nagu automaatne tiihjenemine, mida saab kasutada, kui teie kell puutub kokku veega. Samuti on seal méned lihtsad
méangud ja palju muud.

Naiste tervis:

Menstruaaltsiikli funktsiooni aktiveerimiseks avage OnWear Pro rakendus, maarake oma profiilis sugu naiseks ja seejarel minge
menlilsse ,Tervis“. Leidke jaotis ,Menstruaaltsiikkel* (naise siimboliga) ja puudutage selle lubamiseks rohelise silma ikooni.
Puudutage kasti, et sisestada oma andmed kalendrisse ja salvestada kdik. Seejarel peaks funktsioon teie kellas ilmuma.
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Kella kandmine:

Kanna kellarihma nii, et see ei oleks liiga pingul ega liiga I6tv ning jata nahale piisavalt hingamisruumi. See tagab mugavuse ja

véimaldab anduritel korralikult tddtada. Tapsete vere hapnikusisalduse médtmiste jaoks kanna kella tihedalt (mitte randmeliigesel)

ning hoia kasivart paigal ja I6dvestunult. Valised tegurid, nagu kae likumine, juuksed, tatoveeringud véi rippuv kasivars, voivad
modtmist mojutada voi takistada.

Siinkroniseerimine ja moéétmise tépsus:

« Naitude, praeguse kuupaeva ja kellaaja salvestamiseks on oluline kell iga paev telefoni rakendusega siinkroonida, kuna naidud
voivad 66sel lahtestuda.

e See toode ei ole meditsiiniseade. Kell ja rakendus ei ole mdeldud haiguste diagnoosimiseks, raviks ega ennetamiseks.
Vaartused on soovituslikud ja voivad meetodi vdi sobivuse téttu erineda sertifitseeritud seadmetest. Tapsuse kohta esitatud
kaebusi aktsepteeritakse ainult juhul, kui seade ei to6ta vastavalt juhistele. Tapseks toimimiseks on vaja puhast andurit ja tihedat
nahakontaktiga rihma.

Veekindlus ( ATM3) ja keemiline kokkupuude:

Kella veekindlus on hinnatud 3ATM-ni. See tdhendab, et see talub igapaevast kokkupuudet veega, naiteks katepesu, higi, kerge

vihma ja juhuslikke pritsmeid. Kell ei ole méeldud ujumiseks, sukeldumiseks, snorgeldamiseks, saunas kéimiseks, kuuma dusi

all kaimiseks, veespordiks ega pikaajaliseks vees kastmiseks. Dusi all kdimine ei ole soovitatav, kuna kuumus, aur, seep,

Sampoon ja rohumuutused vdivad ndrgestada tihendeid ja lasta niiskusel seadmesse siseneda.

Viltige kokkupuudet seebivee, soolase vee, Sampooni, palsami, kreemi, parfiilimi, alkoholi, puhastusvahendite vi sarnaste

ainetega, kuna need véivad kahjustada tihendusmaterjale ja vahendada veekindlust.

Arge vajutage nuppe, keerake kroonnuppu ega laadige kella, kui see on mérg. Veekindlus voib aja jooksul véheneda

normaalse kulumise, |66kide, kriimustuste, tihendite vananemise voi ebadige kasitsemise tottu.

Olukorrad, millele kell talub — katepesu, higi, vihm vélitingimustes sportimise ajal, juhuslik vette kukkumine.

Rakenduse load ja lihenduvus:

Telefoni esmakordsel hendamisel vGidakse kuvada lubade viip. Vajalike lubade andmiseks jargige juhiseid. Kui neid ei kuvata,

minge telefoni seadetesse ja andke need kasitsi, et tagada taielik funktsionaalsus. Kui sidumine ebadnnestub, proovige kell

lahtestada voi taaskaivitada.

Kui te ei saa kdne- ega s6numiteateid, kontrollige jargmist:

Kell on paaristatud rakenduse, mitte telefoni Bluetoothi menti kaudu. Marguanded on lubatud nii rakenduse kui ka telefoni
seadetes. Rakenduse reziim ,Ara sega” on keelatud. Bluetooth on aktiivne.

Lihikeste vestluste jaoks on kdige parem helistada kella kaudu. Pikemad kdned voivad pdhjustada tihenduse katkemist.
Uhenduse torkeotsingu nipuniited:

e Veendu, et nii kell kui ka telefon on laetud. Luba Bluetooth ja GPS. Luba rakendusel asukohateave. Hoia kell telefoni lahedal.

Veendu, et telefon ja rakendus on ajakohased. Proovi rakendus uuesti installida v6i taaskaivita mélemad seadmed.
Miinimumnduded: Androidi versioon 6.0; iOS-i versioon 12.0.

Anduri funktsionaalsus:

Vilkuv punane tuli anduril on normaalne, isegi kui kella ei kanta. See naitab aktiivset mé6tmist vo6i andmeedastust.

Hooldus ja piisivara uuendused:

Korrektse t66 tagamiseks taaskéivitage voi lahtestage kell aeg-ajalt. Kui saadaval on uus pisivara versioon, vérskendage seda

rakenduse kaudu (Profiil — Kella seaded — Uuendamine). Hoidke ka rakendust ennast oma telefoni rakenduste poe kaudu

ajakohasena.

Laadimine ja aku hooldus:

Laadige kella alati maksimaalselt 2 tundi 5 V pingega. Ulelaadimine véi vale pinge véib vahendada aku mahtuvust ja eluiga.

Keskkonnategurid (nt temperatuur) ja aktiivsed funktsioonid méjutavad aku jdudlust. M&ned funktsioonid vdivad aku tundide

jooksul tiihjendada. Aku mahtuvus vaheneb aja jooksul loomulikult.

Ohutusjuhised:

o Kaitske kella kukkumiste, |66kide, kdrge temperatuuri ja otsese paikesevalguse eest. Need vdivad kahjustada selle toimimist
voi pdhjustada kahjustusi. Hoidke seadet toatemperatuuril.

o Kellal on sisseehitatud aku. Arge jétke seda tule ega &armise kuumuse katte, kuna on plahvatusoht. Hoidke eemal
I6hkeainetest ja kemikaalidest. Arge muutke ega muutke seadet — see vib péhjustada vigastusi véi muuta toote ohtlikuks.
Remonti peaksid tegema ainult volitatud spetsialistid.

* Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas. See sisaldab vaikeseid osi, mis véivad lambumisohtu kujutada.
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TR = KULLANIM KILAVUZU

Degerli musterilerimiz,

Uriiniimiize duydugunuz giiven ve satin aliminiz igin tesekkir ederiz. Bu kullanim kilavuzu, iiriiniin bir pargasidir ve devreye
alinmasi ve galistiriimasi igin énemli talimatlar igermektedir. Uriinii baska kisilere devrederseniz, liitfen bu kullanim kilavuzunu da
onlara devrettiginizden emin olun.

Paket igerigi:
Akilli saat, 2 adet 22 mm kayis (paslanmaz celik, manyetik silikon), sarj kablosu, kullanim kilavuzu, metal kayis kisaltici
Teknik ozellikler:

e Bluetooth adi: WGAirFlexNeo e Pil omrii: 3-14 gin

e Ekran gapi: 1,96 in¢ e Su gegirmezlik: 3 ATM

e Ekran tiirii: AMOLED e Saat malzemesi: Cinko Alasimi + Polikarbonat

e Ekran: 3D Kavisli Cam o Olgiiler: 46x39x8 mm

e Coziniirliik: 410x502 piksel « Kayis malzemesi: manyetik silikon ve paslanmaz
¢ Uyumlu igletim Sistemleri: Android 6.0; iOS 12.0 celik

¢ Bluetooth: sirim 5.2

e Piller: 350 mAh

* Flas Bellek: 256 MB

ilk kullanimdan 8nce:

e Saati ilk kullanimdan 6nce sarj edin. Sarj islemi tamamlandiktan sonra agin.

e Saatinizi agmak igin gli¢ digmesine basili tutun, yaklasik 10 saniye slirecektir. Saatiniz agilmiyorsa, sarj edin ve tekrar deneyin.

e Cihazi agtiginizda, dillerin bir listesini goreceksiniz. Kullanmak istediginiz dili secin. Sola kaydirin. QR kodu goriinecektir, cep
telefonunuzdan tarayin ve OnWear Pro uygulamasini indirin.

Sarj iglemi:

Saatin sarj kablosunu glic adaptoriine veya bilgisayarinizin USB portuna baglayin. Sarj portunu saatin arkasindaki miknatislarla

sikica hizalayin. Sarj islemi basladiginda, ilerleme durumu saat ekraninda gosterilecektir.

Saatinizi eglestirmek igin:

e Saati kullanmak igin, uyku, egzersiz ve kisisellestirilmis saglik 6zellikleriniz hakkinda bilgi saglayan ve saglikli bir yagam tarzi
siirdlirmenize yardimci olan OnWear Pro uygulamasini indirmeniz gerekir.

e En son siriimi indirmek ve yliklemek icin cep telefonunuzu kullanarak QR kodunu tarayin veya Google Play Store veya App
Store'da uygulamay! arayin.

e Uygulamayi agin, bir hesap olusturun ve giris yapin.

e Saatinizi uygulamayla eslestirin. Saatinizi dogru sekilde eslestirmek igin uygulamadaki talimatlari izleyin.

Android ve iOS : Bluetooth'un agik oldugundan emin olun. OnWear uygulamasini agin ve sol alt kosedeki "Saglik" simgesine

dokunun. Ardindan sag Ust kdsedeki "+" simgesine dokunun. "Cihaz Ekle"yi segin , ardindan "Cihaz Ara"ya dokunun .

Bluetooth cihazlarinin bir listesi goriinecektir — WG AirFlexNeo'yu secin . Saat ekraninda bir onay istemi gériinecektir; eslestirmeyi

onaylayin. Saatiniz artik bagh ve kullanima hazir. Ayrica QR kodunu tarayarak da eslestirebilirsiniz (uygulama araciligiyla saatteki

QR kodunu tarayin).

Onemli not: Saatin tiim &ézelliklerini kullanabilmek igin uygulamanin telefonunuza erismesine izin vermeniz gerekir (6rnedin konum,
telefon gorlisme kayitlari, kigiler vb.). Erisimi reddederseniz, saatten telefon goriismesi yapamayabilir veya telefon gérismesi
alamayabilirsiniz. Ayrica OnWear Pro'nun arka planda galismasina (otomatik baslatma) izin vermeniz istenecektir — bu yalnizca
Android kullanicilari igin gériinebilir.

Saat kadrani segmek igin:

Saat kadranina (parmaginizin resme dokunmasi gerekir) 2 saniye basili tutarak kadran degistirme arayiiziine girin. Saat kadrani
segimi igin saja ve sola kaydirarak gegis yapin ve saat kadranini segmek igin tiklayin. Saat kadranindaki resme hafifce
dokundugunuzda renkleri degistirebilirsiniz (yalnizca az sayida saat kadraninda galisir).
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Kontrol Merkezi:

Ekrani asadi kaydirarak hizli ayarlara erigebilirsiniz.

Isik — Ekran 1s1§in1 agar.

Uygulamaya baglan — Eslestiriimis telefon uygulamasina baglantiyr agar. Ayrica telefonunuzu uzaktan
caldirabilirsiniz; bu, telefonunuzu bulamadiginiz durumlarda kullanislidir.

Giig Tasarrufu Modu — Arka plan etkinliklerini ve bazi 6zellikleri sinirlandirarak pil tiiketimini azaltir.

Ekrani Kaldirma ve Uyandirma — Bu 6zellik etkinlestirildiginde, biledinizi gevirdiginizde ekran otomatik olarak
g acihr.

@ Tonm Simge Diizeni — Yan diigmeye bastiginizda gosterilen uygulamalarin diizenini 6zellestirin.

Zil Sesleri — Aramalar ve bildirimler igin zil sesini degistirin.

Gece Sessiz Modu — Belirli bir slire boyunca, 6rnegin uyurken, sesleri ve titresimleri kapatir.

Parlaklik — Ekran parlakligini ayarlayin.

Ses

o Cagn Sesi — Etkinlestirildiginde, Bluetooth goriismesi sirasinda ¢adri sesi telefonunuz yerine saat hoparlériinden
verilir.

o Medya Sesi — Etkinlestirildiginde, sesli mesajlardan veya mizikten gelen ses, telefonunuz yerine saat hoparlériinden
verilir.

Bir sonraki satir igin tekrar agagi kaydirin:
Ayarlar — Saate ait farkl ayarlar mentsu.
GPS Giincellemesi — Konum dogrulugunu artirmak igin GPS verilerinin manuel olarak yenilenmesini tetikler.
Cihaz Bilgileri — Saatin yazilim sirimi, MAC adresi veya Bluetooth adi gibi saatle ilgili ayrintilari gériintiiler.

Giinliik hareket verileri:

Ekrani sola kaydirin. Adim sayisini, mesafeyi ve yakilan kalorileri gésterir. Uygulamada kendi giinliik hedefinizi (mesafe, adim ve

kalori) belirleyebilirsiniz. Bu ekrana tikladiginizda, daha ayrintili istatistikler icin asagi kaydirabilirsiniz.

Sol kaydirma hareketinden sonra gériintiilenecek birgok baska paneli de ézellestirebilirsiniz. Ornegdin Kalp Atis Hizi, Uyku, Hava

Durumu, Stres vb.

Uyari Merkezi:

Ekrani yukari kaydirin. Burada gelen tim mesaijlari, aramalari vb. bulacaksiniz.

Tim ayarlar:

Ayarlar menusiniin tamamina erismek igin yan diigmeye basin. Burada 6rnegin, bazi sorular sorabileceginiz Chat GPT simgesini

bulabilirsiniz. OnWearPro uygulamasinda, Al Agent' tiklayabilir ve kendi saat kadraninizi da tasarlayabilirsiniz. Ayrica, saatiniz

suyla temas ettiginde kullanabileceginiz Otomatik Tahliye gibi bir islev de bulabilirsiniz. Ayrica bazi kolay oyunlar ve daha birgok
sey de mevcut.

Kadin saghg::

Adet dongusi 6zelligini etkinlestirmek igin OnWear Pro uygulamasini agin, profilinizde cinsiyetinizi kadin olarak ayarlayin, ardindan

"Saglik" menustine gidin. "Adet dongiisii" bélimiini (kadin semboliiyle) bulun ve etkinlestirmek igin yesil g6z simgesine dokunun.

Takvime verilerinizi girmek igin kutuya dokunun ve her seyi kaydedin. Ozellik daha sonra saatinizde gériinmelidir.

Saati takarken:

Saat kayisini ne ¢ok siki ne de ¢ok gevsek olacak sekilde takin ve cildinizin nefes alabilmesi igin yeterli bosluk birakin. Bu, rahatinizi

saglayacak ve sensorlerin dlizgln ¢alismasina olanak taniyacaktir. Dogru kan oksijen élglimleri igin, saati bileginize sikica (bilek

eklemine degil) takin, kolunuzu sabit ve rahat tutun. Kol hareketleri, sag, dovmeler veya sarkik kol gibi dis faktorler 6lgimi
etkileyebilir veya engelleyebilir.

Senkronizasyon ve Olgiim Dogrulugu:

o Olglimleri, gecerli tarihi ve saati kaydetmek igin, &lglimler gece boyunca sifirlanabileceginden, saati telefonunuzdaki
uygulamayla giinlik olarak senkronize etmeniz 6nemlidir.

e Bu Urin tibbi bir cihaz degildir. Saat ve uygulama teshis, tedavi veya hastalik 6nleme amagli degildir. Degerler gosterge
niteligindedir ve yontem veya uyum nedeniyle onayli cihazlardan farkhlik gésterebilir. Dogrulukla ilgili sikayetler yalnizca cihaz
talimatlara uygun sekilde arizalandiginda kabul edilir. Dogru ¢alisma icin temiz sensor ve cilde temas eden siki bir kayis
gereklidir.
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Suya Dayanikhilik ( ATM3) ve Kimyasal Maruz Kalma:

Saat 3 ATM su gecirmezlik derecesine sahiptir. Bu, el yikama, terleme, hafif yagmur ve kazara su sigramalari gibi glinliik su
temasina dayanabilecegi anlamina gelir. Saat yiizme, dalis, snorkelli ylizme, sauna kullanimi, sicak duslar, su sporlari veya uzun
slreli suya batirma igin tasarlanmamistir . Isi, buhar, sabun, sampuan ve basing degisiklikleri contalari zayiflatabileceginden ve
nemin cihaza girmesine izin verebileceginden dus alinmasi 6nerilmez. Sabunlu su, tuzlu su, sampuan, sag¢ kremi, losyon, parfim,
alkol, temizlik Griinleri veya benzeri maddelere

maruz kalmaktan kaginin , ¢linkii bunlar sizdirmazlik malzemelerine zarar verebilir ve su gegirmezligi azaltabilir.

Saat 1slakken diigmelere basmayin, kurma kolunu gevirmeyin veya sarj etmeyin. Su gegirmezlik, normal asinma, darbe,
cizikler, contalarin eskimesi veya yanlis kullanim nedeniyle zamanla azalabilir.

Saatin dayanabileceg@i durumlar: El yikama, terleme, agik hava sporlari sirasinda yagmur, suya kazara digsme.

Uygulama izinleri ve Baglanti:

Telefonunuzu ilk kez baglarken bir izin istemi gorebilirsiniz. Gerekli izinleri vermek igin talimatlari izleyin. Eger bu istem
gorlinmuyorsa, telefonunuzun ayarlarina gidin ve tam islevsellik saglamak igin izinleri manuel olarak verin. Eslestirme basarisiz
olursa, saati sifirlamayi veya yeniden baslatmayi deneyin.

Cagn veya mesaj bildirimleri almiyorsaniz, sunlari kontrol edin:

, telefonunuzun Bluetooth mensi tzerinden degil , uygulama Uzerinden eslestiriliyor . Hem uygulama hem de telefon
ayarlarinda bildirimler etkinlestiriimis durumda. Uygulamanin Rahatsiz Etme modu devre digi birakilmis. Bluetooth aktif.

Saat lizerinden yapilan aramalar kisa goriismeler igin en uygunudur. Daha uzun aramalar baglanti kopmalarina neden olabilir.
Baglanti sorunlarini giderme ipuglari:

e Hem saatin hem de telefonun sarjinin dolu oldugundan emin olun. Bluetooth ve GPS'i etkinlestirin. Uygulama igin konum
erisimine izin verin. Saati telefona yakin tutun. Telefonunuzun ve uygulamanizin giincel oldugundan emin olun. Uygulamayi
yeniden yiklemeyi veya her iki cihazi da yeniden baslatmayi deneyin. Minimum gereksinimler: Android siirim 6.0; IOS strim
12.0.

Sensor islevselligi:

Sensor tizerindeki yanip sénen kirmizi isik, saat takili oimasa bile normal bir davranistir. Aktif 6lglim veya veri aktarimini gésterir.
Bakim ve Yazilim Giincellemeleri:

Saatin diizglin calismasi icin zaman zaman yeniden baslatin veya sifirlayin. Yeni bir yazilim stirimi mevcutsa, uygulama

tzerinden gtincelleyin (Profil — Saat ayarlari — Yikselt). Ayrica, telefonunuzun uygulama magazasi araciligiyla uygulamayi da

glincel tutun.

Sarj ve Pil Bakimi:

Saati her zaman en fazla 2 saat boyunca 5 V ile sarj edin. Asiri sarj veya yanlis voltaj pil kapasitesini ve dmriinii azaltabilir.

Cevresel faktorler (rnegin sicaklik) ve aktif 6zellikler pil performansini etkiler. Bazi islevler pili birkag saat iginde tliketebilir. Pil

kapasitesi zamanla dogal olarak azalir.

Giivenlik Talimatlar:

e Saati dismelerden, darbelerden, yiiksek sicakliklardan ve dogrudan giines i1sigindan koruyun. Bunlar islevini bozabilir veya
hasara neden olabilir. Cihazi oda sicakliginda saklayin.

e Saat dahili bir pil icermektedir. Patlama riski nedeniyle atese veya asiri sicaga maruz birakmayin. Patlayicilardan ve
kimyasallardan uzak tutun. Cihazda degisiklik yapmayin veya kurcalamayin; bu yaralanmaya neden olabilir veya triini
guivensiz hale getirebilir. Onarimlar yalnizca yetkili profesyoneller tarafindan yapiimalidir.

¢ Uriinii gocuklarin erisemeyecegi yerde saklayin. Bogulma tehlikesi olusturabilecek kiigiik pargalar icermektedir.

EN - Recycling: Electronic and electrical products must not be disposed of in household (mixed) waste but
should be disposed of as e-waste. Dispose of waste at the end of the product’s life in accordance with applicable
legal regulations. Please protect the environment. CZ - Recyklace: Elektronické a elektrické produkty nesméji byt
vhazovany do domovnich (smésnych) odpadu, ale vyhazuiji se do elektroodpadu. Likvidujte odpad na konci doby
Zivotnosti vyrobku pfiméfené podle platnych zakonnych ustanoveni. Prosim Setfete Zivotni prostfedi. SK -
| Recyklacia: Elektronické a elektrické produkty nesmu byt vyhadzované do domového (zmesového) odpadu, ale
musia byt odovzdané na zber elektroodpadu. Odpad likvidujte na konci Zivotnosti vyrobku v sulade s platnymi zakonmi. Prosim,
chrarite Zivotné prostredie. PL - Recykling: Produkty elektroniczne i elektryczne nie mogg by¢ wyrzucane do odpadéw
komunalnych (zmieszanych), lecz nalezy je oddawa¢ do elektroodpadéw. Utylizuj odpady po zakornczeniu okresu uzytkowania
produktu zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Prosimy o dbanie o $rodowisko. DE - Recycling: Elektronische und elektrische
Produkte dirfen nicht im Hausmdll (Restmiill) entsorgt werden, sondern miissen dem Elektroschrott zugefiihrt werden. Entsorgen
Sie Abfalle am Ende der Produktlebensdauer geman den geltenden gesetzlichen Bestimmungen. Bitte schonen Sie die Umwelt.
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FR - Recyclage : Les produits électroniques et électriques ne doivent pas étre jetés avec les déchets ménagers (ordures
ménageres), mais doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets électroniques. Eliminez les déchets en fin de vie
du produit conformément a la législation en vigueur. Merci de protéger I'environnement. IT - Riciclaggio: | prodotti elettronici ed
elettrici non devono essere smaltiti nei rifiuti domestici (indifferenziati), ma devono essere conferiti nei rifiuti elettronici. Smaltire i
rifiuti a fine vita del prodotto secondo le normative vigenti. Si prega di proteggere I'ambiente. NL - Recycling: Elektronische en
elektrische producten mogen niet bij het huishoudelijk (rest)afval worden weggegooid, maar dienen bij het elektronisch afval te
worden ingeleverd. Voer afval aan het einde van de levensduur van het product af volgens de geldende wetgeving. Bescherm
alstublieft het milieu. ES - Reciclaje: Los productos electronicos y eléctricos no deben desecharse con la basura doméstica
(mezclada), sino que deben llevarse a los puntos de recogida de residuos electrénicos. Elimine los residuos al final de la vida util
del producto de acuerdo con la normativa vigente. Por favor, cuide el medio ambiente. PT - Reciclagem: Os produtos eletronicos
e elétricos ndo devem ser descartados no lixo doméstico (misto), mas sim nos residuos eletrénicos. Elimine os residuos no final
da vida util do produto de acordo com a legislagao aplicavel. Por favor, proteja o meio ambiente. HU - Ujrahasznositas: Az
elektronikus és elektromos termékeket nem szabad a haztartasi (vegyes) hulladékba dobni, hanem az elektronikai
hulladékgytijtébe kell helyezni. A hulladékot a termék élettartamanak végén a hatalyos jogszabalyoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. Kérjuk, évja a kornyezetet. HR - Reciklaza: Elektronicki i elektri¢ni proizvodi ne smiju se odlagati u ku¢ni
(mijeSani) otpad, ve¢ se moraju predavati kao elektronicki otpad. Otpade zbrinite na kraju Zivotnog vijeka proizvoda u skladu s
vazeéim zakonskim propisima. Molimo Euvajte okoli$. SI - Reciklaza: Elektronskih in elektri¢nih izdelkov ni dovoljeno odlagati
med gospodinjske (mesane) odpadke, ampak jih je treba oddati kot e-odpadke. Odpadke odstranite ob koncu Zivljenjske dobe
izdelka v skladu z veljavnimi zakonskimi predpisi. Prosimo, varujte okolje. RS - Reciklaza: Elektronski i elektricni proizvodi ne
smeju se odlagati u ku¢ni (meSoviti) otpad, ve¢ se moraju odlagati kao elektronski otpad. Otpad odlazite na kraju Zivotnog veka
proizvoda u skladu sa vaze¢im zakonskim propisima. Molimo €uvajte Zivotnu sredinu. RO - Reciclare: Produsele electronice si
electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer (amestecat), ci trebuie predate la punctele de colectare pentru deseuri
electronice. Eliminati deseurile la sfarsitul duratei de viata a produsului conform reglementérilor legale aplicabile. V& rugam sa
protejati mediul. BG - Peuuknupane: EnekTpoHHUTE 1 eneKkTpuyeckuTe NpoaykTu He TpsibBa Aa ce U3XBLPIST B GuToBUTE
(cmecennTe) OTNaAbLUM, a Aa ce npejaBaT KaTo eNekTPOHEH oTnaabK. M3xBbprsiiTe oTnagbLuuTe B Kpasi Ha eKCrnoaTaLyoHHNs
CpOK Ha NpoAyKTa CbIMacHoO AefcTBalLMTe 3aKOHOBU pasnopenbu. Monsi, ona3saiite okonHaTa cpeaa. UA - Nepepo6ka:
EneKTPOHHi Ta enekTpuyHi BUpo6u He MOXHa BMkuaaTu B NoByTOBI (3MiluaHi) Bigxodm, ix NoTpiGHO 3aaBaTh sk ENEKTPOHHI
Bigxoau. YTuniayiite BiaXoam nicns 3akiH4eHHs TEpMiHy cnyx6u BUpoby 3ridHO 3 YMHHKUM 3aKkoHoaaBcTBOM. Byap nacka,
6epexiTb foskinns. DK - Genbrug: Elektroniske og elektriske produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald
(blandet affald), men skal afleveres som elektronikaffald. Bortskaffes ved produktets levetids opher i overensstemmelse med
geeldende lovgivning. Venligst vaern om miljget. Fl - Kierratys: Elektronisia ja séhkéisia tuotteita ei saa havittaa talousjatteen
(sekajatteen) mukana, vaan ne on toimitettava séhko- ja elektroniikkaromun keraykseen. Havita jatteet tuotteen kayttdian lopussa
voimassa olevan lainsd&dannén mukaisesti. Ole hyvé ja suojele ympéristda. SE - Atervinning: Elektroniska och elektriska
produkter far inte slangas i hushallssoporna (blandavfall) utan ska lamnas som elavfall. Kassera avfallet vid produktens livslangds
slut enligt gallande lagstiftning. Var véanlig och skydda miljon. GR - AvakUkAwon: Ta NAeKTPOVIKG Kal NAEKTPIKE TTpoidvTa dev
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIGKA (WIKTG) atroppipaTa, aAAd va Tapadidovtal wg NAEKTpovIKG atréBAnTa. ATToppiyTe Ta
amméBAnTa oo TéAog TnG didpKeIag {wig TOU TTPOIGVTOG CUNPWVA WE TNV IoXUouoa vopoBeaia. MapakaloUue TTpooTareloTe TO
TepiBaAdov. LT - Perdirbimas: Elektroniniai ir elektriniai gaminiai negali bati iSmetami j buitines (misrias) atliekas, juos reikia
pristatyti kaip elektronines atliekas. Atliekas $alinti pasibaigus gaminio tarnavimo laikui laikantis galiojanéiy teisés akty. PraSome
saugoti aplinkg. LV - Parstrade: Elektroniskie un elektriskie izstradajumi nedrikst tikt izmesti sadzives (jaukto) atkritumos, bet
janodod ka elektronikas atkritumi. Atkritumi jautilizé péc produkta kalpo$anas laika beigam saskana ar spéka esoSajiem tiestbu
aktiem. Ldzu, saudzgjiet vidi. EE - Ringlussevétt: Elektroonilisi ja elektriseadmeid ei tohi visata olmejaéatmete
(segaolmejaatmete) hulka, vaid need tuleb viia elektroonikajaatmete kogumispunkti. Havitage jadtmed toote eluea I6ppedes
vastavalt kehtivatele digusaktidele. Palun hoidke keskkonda. TR - Geri Doniigiim: Elektronik ve elektrikli riinler evsel (karigik)
atiklarla atilmamali, elektronik atik olarak imha edilmelidir. Uriiniin kullanim émriiniin sonunda atiklari yiriirliikteki yasal
dlizenlemelere uygun sekilde imha edin. Litfen gevreyi koruyun.

EN - This product complies with all EU directives applicable to it. EU Declaration of Conformity: www.winner-
mobile.com CZ - Tento vyrobek splfiuje veskeré pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji. EU
prohlageni o shod&: www.winner-mobile.com SK - Tento vyrobok spiia véetky poZiadavky smernic EU, ktoré
sa naf vztahuju. EU vyhlasenie o zhode: www.winner-mobile.com PL - Ten produkt spetia wszystkie
wymagania dyrektyw UE, ktére majg do niego zastosowanie. Deklaracja zgodnosci UE: www.winner-
mobile.com DE - Dieses Produkt erfiillt alle Anforderungen der fiir es geltenden EU-Richtlinien. EU-Konformitatserklarung:
www.winner-mobile.com FR - Ce produit est conforme a toutes les directives de I'UE qui lui sont applicables. Déclaration de
conformité UE : www.winner-mobile.com IT - Questo prodotto & conforme a tutte le direttive UE applicabili. Dichiarazione di
conformita UE: www.winner-mobile.com NL - Dit product voldoet aan alle toepasselijke EU-richtlijnen. EU-conformiteitsverklaring:
www.winner-mobile.com ES - Este producto cumple con todas las directivas de la UE que le son aplicables. Declaracion de
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conformidad de la UE: www.winner-mobile.com PT - Este produto cumpre todas as diretivas da UE que |he sdo aplicaveis.
Declaragéo de conformidade da UE: www.winner-mobile.com HU - Ez a termék megfelel az alkalmazandé EU-iranyelvek minden
kovetelményének. EU megfeleléségi nyilatkozat: www.winner-mobile.com HR - Ovaj proizvod ispunjava sve zahtjeve EU direktiva
koje se na njega odnose. EU izjava o sukladnosti: www.winner-mobile.com Sl - Ta izdelek izpolnjuje vse zahteve direktiv EU, ki
se nanj nanasajo. Izjava EU o skladnosti: www.winner-mobile.com RS - Ovaj proizvod ispunjava sve zahteve EU direktiva koje se
na njega odnose. EU izjava o usaglasenosti: www.winner-mobile.com RO - Acest produs indeplineste toate cerintele directivelor
UE aplicabile. Declaratie UE de conformitate: www.winner-mobile.com BG - To3u npoayKT oTroBapsi Ha BCUMKM M3WUCKBAHUSA Ha
npunoxumute avpektueu Ha EC. EC geknapauus 3a cboTBeTcTBME: www.winner-mobile.com UA - Liei Bupi6 Bianosigae Bcim
BMMOram ampektue €C, siki 40 HbOro 3acTocoByOTLCS. [leknapauis BignosigHocTi €C: www.winner-mobile.com DK - Dette
produkt opfylder alle geeldende EU-direktiver. EU-overensstemmelseserkleering: www.winner-mobile.com FI - Tama tuote tayttaa
kaikki sité koskevat EU-direktiivien vaatimukset. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus: www.winner-mobile.com SE - Denna
produkt uppfyller alla tillampliga EU-direktiv. EU-forsékran om 6verensstdammelse: www.winner-mobile.com GR - Auté To TTpoiév
OUPMOPPWVETAI PE OAEG TIG I0XUOUTES 0dnyieg Tng EE. AfAwon oupuépewong EE: www.winner-mobile.com LT - Sis gaminys
atitinka visus jam taikomus ES direktyvy reikalavimus. ES atitikties deklaracija: www.winner-mobile.com LV - Sis produkts atbilst
visam piemérojamam ES direktivam. ES atbilstibas deklaracija: www.winner-mobile.com EE - See toode vastab kdigile
kohaldatavatele ELi direktiividele. ELi vastavusdeklaratsioon: www.winner-mobile.com TR - Bu uriin, kendisi igin gegerli tim AB
direktiflerine uygundur. AB Uygunluk Beyani: www.winner-mobile.com

Email support: servis@winner-mobile.com
EN - If you have any questions, please contact our technical support.
CZ - V pfipadé jakychkoliv dotazu se obratte na nasi technickou podporu.
SK - V pripade akychkolvek otazok kontaktujte nasu technicki podporu.
PL - W przypadku jakichkolwiek pytan prosimy o kontakt z naszym wsparciem technicznym.
DE - Bei Fragen wenden Sie sich bitte an unseren technischen Support.
FR - En cas de questions, veuillez contacter notre support technique.
IT - In caso di domande, contattare il nostro supporto tecnico.
NL - Neem bij vragen contact op met onze technische ondersteuning.
ES - En caso de cualquier duda, pédngase en contacto con nuestro soporte técnico.
PT - Em caso de duvidas, entre em contato com o nosso suporte técnico.
HU - Kérdés esetén Iépjen kapcsolatba miiszaki tamogatasunkkal.
HR - Za sva pitanja obratite se nasoj tehni¢koj podrsci.
Sl - V primeru kakrsnihkoli vprasanj se obrnite na naso tehni¢no podporo.
RS - U slucaju bilo kakvih pitanja obratite se nasoj tehnickoj podrsci.
RO - Pentru orice intrebari, va rugam sa contactati suportul nostru tehnic.
BG - Npu BbNpocu ce 06bpHETE KbM HallaTa TEXHUYECKa NoaapbxKKa.
UA - Y pasi 6yab-skux 3anutaHb 3BepTaiTecs [0 HaLoi TEXHIYHOI NiATPUMKM.
DK - Hvis du har spgrgsmal, bedes du kontakte vores tekniske support.
FI - Mikali sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta tekniseen tukeemme.
SE - Vid fragor, vanligen kontakta var tekniska support.
GR - lNa otroiadATroTe atropia, TapakaAoUUE ETTIKOIVWVATTE PE TNV TEXVIKA PAG UTTOOTAPIEN.
LT - Kilus klausimams, kreipkités j masy techning pagalba.
LV - Jautajumu gadijuma, ladzu, sazinieties ar masu tehnisko atbalstu.
EE - Kisimuste korral votke thendust meie tehnilise toega.
TR - Herhangi bir sorunuz varsa teknik destek ekibimizle iletisime gegin.
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